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REGLAS LOCALES DE LA CORTE SUPERIOR DEL CONDADO DE MODOC
CAPÍTULO 1: REGLAS GENERALES 
1.01
Citación de las Reglas 
Estas Reglas deben citarse como las “Reglas Locales de la Corte Superior del condado de Modoc”. 
(Regla 1.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
1.02
Fecha de entrada en vigor de las Reglas:
Estas Reglas Locales de la Corte Superior del condado de Modoc se adoptaron originalmente el 1.º de enero de 2011 y se enmendaron el 1.º de enero de 2015.
(Regla 1.02 enmendada a partir del 1.º de julio de 2014; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
1.03 Efecto de las Reglas; Prioridades del Consejo Judicial:
A. Efecto de estas enmiendas en las Reglas Locales anteriores:
En sus respectivas fechas de entrada en vigor, estas Reglas, enmendadas, reemplazarán todas las Reglas Locales adoptadas anteriormente.
B. Prioridades del Consejo Judicial: 
Con ciertas excepciones específicas, el Consejo Judicial prioriza todas las Reglas Locales relacionadas con alegatos, peticiones de abandono, solicitudes ex parte, peticiones, revelación, recursos provisionales y formas y formatos de los documentos, Regla 3.20 de las Reglas de la corte de California. La prioridad del Consejo Judicial no se aplica a los actos procesales de juicio y posteriores al juicio (incluidos, entre otros, las peticiones in limine). La prioridad tampoco se aplica a los actos procesales bajo las secciones 527.6, 527.7 y 527.8 del Código de Procedimiento Civil, a los actos procesales bajo el Código de Familia, el Código de Sucesiones, el Código de Bienestar e Instituciones, el Código Penal y otras disposiciones penales, o a los actos procesales de derecho a expropiar. 
(Regla 1.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
1.04 Construcción y aplicación de las Reglas; editor de las Reglas:
Estas Reglas se interpretarán y aplicarán de tal manera que eviten conflictos con las leyes del Estado de California o las Reglas de la corte de California, y se interpretarán liberalmente para facilitar y promover el negocio y la administración de la justicia por la Corte Superior de Modoc. Estas Reglas no se aplican a acciones o actos procesales en la División de Reclamos Menores a menos que el texto de una regla específica indique lo contrario. Estas Reglas se aplican a cualquier persona que comparezca ante la corte en su propio nombre, sin un abogado, así como a los abogados. 
El funcionario ejecutivo de la corte superior es el editor oficial de estas Reglas. 
Las copias se mantendrán para inspección pública en las oficinas del secretario de la corte y se publicarán en el sitio web de la corte en www.modocsuperiorcourt.ca.gov.
(Regla 1.04 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
1.05 Definiciones de las palabras utilizadas en estas Reglas:
Las definiciones establecidas en la Regla 1.6 de las Reglas de la corte de California se aplican a estas Reglas con igual fuerza y para todos los propósitos, a menos que el contexto o el tema requiera lo contrario. La palabra "persona" incluye y se aplica a corporaciones, firmas, asociaciones y todas las demás entidades, así como a personas naturales. La palabra "declaración jurada" incluye y se aplica a una declaración, y la palabra "declaración" incluye y se aplica a una declaración jurada. El uso del género masculino, femenino o neutro incluye los demás. La palabra "Corte" significa la Corte Superior del Estado de California en y para el condado de Modoc, e incluye cualquier juez o juez temporal nombrado o elegido para la Corte, y cualquier juez debidamente asignado al mismo. La palabra "fallo" incluye y se aplica a cualquier fallo, orden o decreto respecto al cual se pueda apelar. Los términos "in propria persona", "in propria per", "parte no representada" o "parte que se representa a sí misma" significan una persona que comparece sin un abogado. La palabra “civil” significa todos los asuntos de naturaleza civil general y todos los asuntos que son actos procesales especiales según el Código de Procedimiento Civil de California. La frase "legalización de testamento" se refiere a todos los asuntos presentados bajo el Código de Sucesiones de California, independientemente de si el patrimonio del difunto es o no el tema de la acción, y la frase "ley de familia" se aplica a todos los asuntos presentados bajo el Código de Familia de California.
(Regla 1.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
1.06 Enmienda o adición a, o derogación de las Reglas Locales de la Corte:
Estas Reglas pueden enmendarse o derogarse, y se pueden agregar nuevas Reglas, mediante el voto de los jueces de la Corte Superior del condado de Modoc. 
(Regla 1.06 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
1.07 Apelaciones:
Todas las apelaciones a la División de Apelaciones de la Corte Superior del condado de Modoc se procesarán de conformidad con la Regla 10 de las Reglas locales de la Corte Superior del condado de Lassen, Anexo A. 
(Regla 1.07 adoptada a partir del 1.º de enero de 2015).
CAPÍTULO 2: ASUNTOS ADMINISTRATIVOS 
2.01
Juez Pro Tem (Jueces temporales): 
Los jueces temporales serán nombrados para la Corte de conformidad con la Regla 2.810, y siguientes de las Reglas de la corte de California, y servirán como, asignados por y bajo el control y la supervisión del juez presidente de la corte. 
(Regla 2.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.02 
Taquígrafos oficiales de la corte: 
A. Actos procesales informados.
Los siguientes actos procesales normalmente no son informados por un taquígrafo oficial de la corte: el calendario judicial de ley civil y peticiones; el calendario judicial de legalización de testamentos; los juicios civiles, de legalización de testamentos y de derecho familiar; las audiencias disputadas de derecho de familia; las audiencias transferidas del calendario judicial regular en derecho de familia; los juicios de novo de reclamos menores; y las audiencias de cualquier naturaleza civil, de legalización de testamentos, de tránsito, de reclamos menores o de derecho de familia. La Corte, a su discreción, podrá ordenar que se informe sobre cualquiera de los asuntos antes indicados. Todos los demás actos procesales serán informados por un taquígrafo oficial de la corte. 
B. Solicitud de presencia del taquígrafo oficial de la corte; depósito. 
Cualquier parte que solicite la presencia de un taquígrafo oficial de la corte para un juicio u otro acto procesal que normalmente no se informa (como se establece anteriormente) debe hacer esa solicitud, mediante un aviso por escrito al secretario de la corte, no menos de diez (10) días antes al comienzo del acto procesal, o en cualquier otro momento que la Corte lo requiera. Al mismo tiempo la parte solicitante, para reservar un taquígrafo oficial de la corte, debe entregar $200 al secretario como depósito de la cuota del primer día completo de los servicios del taquígrafo de la corte (Código de Gobierno, sección 68086(a); Reglas de la corte de California [CRC, por sus siglas in inglés], Regla 2.956.), independientemente del tiempo estimado para la audiencia. Como alternativa, la parte que solicita la presencia de un taquígrafo de la corte puede ser instruida por el secretario de la corte para que haga sus propios arreglos para que un taquígrafo de la corte asista al acto procesal y pague de su bolsillo.
C. Efecto de acuerdo del depósito del taquígrafo oficial de la corte. 
Si el acto procesal para el cual se solicitó un taquígrafo oficial se resuelve o se aplaza, o por cualquier otra razón no avanza según lo programado, es el deber de la parte que solicitó la presencia del taquígrafo notificar tanto a la corte como a la oficina del taquígrafo oficial de la corte a más tardar 24 horas antes del acto procesal programado. Si no se proporciona dicho aviso, se perderá el depósito del taquígrafo de la corte solicitado y el depósito se aplicará al pago de los servicios del taquígrafo de la corte. El taquígrafo de la corte tendrá derecho a recibir su cuota diaria y el millaje, si lo hubiera. 
(Regla 2.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.03
Estándares de tiempo para la determinación de casos:
Es política de la corte administrar todos los casos desde la presentación (en asuntos civiles) y la primera comparecencia (en asuntos penales) hasta la determinación final. Esta política debe interpretarse de manera que sea consistente con la ley existente. Esta política se establece para maximizar el uso eficiente de los recursos de la corte, para mejorar la administración de la justicia fomentando la pronta determinación de todos los asuntos que se presenten ante la Corte y para resolver los casos dentro de los estándares de tiempo establecidos en las Reglas de la corte de California, las Normas de la Administración Judicial (en adelante "las Normas"). 
(Regla 2.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.04
Fumar durante los actos procesales de la corte: 
Está prohibido fumar en los edificios públicos del condado de Modoc. Solo se permite fumar cerca de edificios públicos en las áreas designadas. Las áreas designadas están claramente marcadas. Se permite fumar fuera de los edificios públicos solo a distancias mayores de veinte pies de cualquier entrada. No se permitirá fumar en ningún momento en las salas de deliberación del jurado. En los casos de juicio con jurado, el presidente del jurado debe, a solicitud de cualquier miembro del jurado, asignar pausas para fumar, que no excedan los diez minutos durante cada hora de deliberación, momento en el cual los miembros del jurado pueden suspender para salir de la corte para tomar una pausa para fumar. Durante tales períodos, las deliberaciones deben suspenderse y los miembros del jurado no deben discutir el caso en cuestión de ninguna manera. 
El presidente del jurado debe coordinar con el alguacil las pausas para fumar y el alguacil permanecerá presente durante dichos períodos. El juez que preside cada juicio informará a los miembros del jurado sobre esta regla y les amonestará acerca de las discusiones del caso por parte de ellos durante las pausas para fumar. El abogado puede estipular que una amonestación inicial será suficiente, sin repetición en cada pausa.
(Regla 2.04 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.05
Decoro en la sala de la corte: 
Las personas que comparezcan en la sala de la corte deberán llevar vestimenta adecuada. Se requiere llevar camisa y zapatos. Se prohíbe llevar prendas que muestren lenguaje, signos o símbolos inapropiados. No se pueden usar sombreros en la sala de la corte. No se podrá comer ni mascar chicle en la sala de la corte. No se permitirá beber dentro de la sala de la corte excepto por los abogados, las partes, 
el personal de la corte y los miembros del jurado durante los actos procesales prolongados según lo permita la Corte. 
(Regla 2.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.06 
Funcionario ejecutivo de la corte; asunción de responsabilidades del secretario de la corte superior por parte del funcionario ejecutivo: 
A. Funcionario ejecutivo de la corte. 
La Corte ha contratado a un oficial ejecutivo de la corte, cuyas responsabilidades incluyen todos los deberes establecidos en la Regla 10.610 de las Reglas de la corte de California y en el Código de Procedimiento Civil, sección 195. 
B. Asunción de los deberes del secretario. 
Los poderes, deberes y responsabilidades del secretario de la corte que se especifican en el Código de Gobierno en las secciones 69841, 69842, 69843, 69844, 69844.5, 69844.7, 69845, 69846, 69846.5 y 69848, y por cualquier otra autoridad estatutaria, serán ejercidos o realizados por o bajo la dirección del funcionario ejecutivo de la corte.
(Regla 2.06 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
2.07
Código de ética para empleados de la corte:
La corte adopta el Código de ética para los empleados de la corte emitido por el Consejo Judicial de California el 17 de mayo de 1994, y sus enmiendas o modificaciones posteriores, y ordena que todos los empleados de la corte estén sujetos a este Código.
(Regla 2.07 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.08
Límites de selección del jurado: 
Salvo disposición de lo contrario que se establece en el Código de Procedimiento Civil, sección 190, y siguientes, los límites de selección del jurado para la Corte Superior del condado de Modoc serán la totalidad del condado de Modoc, California.
(Regla 2.08 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.09 Excusas del servicio de jurado: 
A. Política general sobre excusas para el servicio. 
1. Ninguna clase o categoría de personas quedará automáticamente excluida del servicio de jurado, excepto según lo disponga la ley. 
2. Se otorgará una exención legal del servicio de jurado solo cuando la persona elegible lo reclame. 
3. La inconveniencia de un posible miembro del jurado o de un empleador no es una razón adecuada para ser excusado del servicio de jurado, aunque puede considerarse como un motivo para el aplazamiento. 
4. Se prefiere aplazar el servicio de jurado a excusar a un posible miembro del jurado por una dificultad temporal o marginal. Las vacaciones o los viajes prolongados son ejemplos de circunstancias que justifican el aplazamiento en lugar de la excusa del servicio de jurado. 
5. Un miembro del jurado que haya servido en un jurado de acusación o un jurado de primera instancia en cualquier momento durante los doce meses inmediatamente anteriores a su llamado al servicio de jurado, o durante cualquier período más largo que la Corte considere apropiado, será excusado del servicio a petición suya. 
B. Formulario de Solicitud para ser excusado del servicio de jurado. 
Una solicitud para ser excusado del servicio de jurado por dificultades debe presentarse por el posible miembro del jurado y debe ser por escrito. La solicitud debe estar respaldada por la declaración de hechos del miembro del jurado especificando la dificultad y explicando por qué las circunstancias que constituyen la dificultad no pueden evitarse mediante el aplazamiento del servicio. La Corte mantendrá un registro de todas las solicitudes que hayan sido otorgadas y de todos los aplazamientos del servicio de jurado. 
C. Motivos de la excusa. 
La excusa por motivos de dificultad excesiva se puede otorgar por cualquiera de las siguientes razones: 
1. El miembro del jurado no tiene medios razonablemente disponibles de transporte público o privado para ir a la corte. 
2. El miembro del jurado debe viajar una distancia excesiva. (La distancia excesiva se define como el tiempo de viaje que excede las dos (2) horas desde la casa del miembro del jurado hasta la ubicación de la Corte). 
3. El miembro del jurado sufrirá una carga financiera extrema. Se considerará lo siguiente para determinar si se excusará o no al miembro del jurado por una carga financiera extrema: 
a. Fuentes de ingresos del hogar del miembro del jurado; 
b. Disponibilidad y alcance del reembolso de ingresos; 
c. Duración esperada del servicio; y 
d. Si se puede o no esperar razonablemente que el servicio de jurado comprometa la capacidad del miembro del jurado para mantener al miembro del jurado o a sus dependientes, o que interrumpa la estabilidad económica de cualquier persona en contra de los intereses de la justicia. 
4. El miembro del jurado asumirá el riesgo de dañar o destruir la propiedad del miembro del jurado, o la propiedad confiada al miembro del jurado, cuando no sea factible hacer arreglos alternativos para aliviar el riesgo. Se considerará lo siguiente para determinar si se excusará o no al miembro del jurado debido al riesgo a la propiedad:
a. La naturaleza de la propiedad; 
b. La fuente y duración del riesgo; 
c. La probabilidad de que el riesgo se realice; 
d. La razón por la cual no se pueden hacer arreglos alternativos para proteger la propiedad; y 
e. Si el daño material o la destrucción de la propiedad perturbarán la estabilidad económica de cualquier persona hasta el punto de ir en contra de los intereses de la justicia. 
5. El miembro del jurado tiene una discapacidad o impedimento físico o mental que no afecta su competencia para actuar como miembro del jurado, lo que lo expondría a un riesgo indebido de daño mental o físico. 
A menos que el posible miembro del jurado tenga 70 años o más, se le puede solicitar que proporcione verificación de la discapacidad o impedimento, su duración probable y las razones particulares de la incapacidad para servir. 
6. Los servicios del miembro del jurado se necesitan de inmediato para la protección de la salud y la seguridad públicas, y no es factible hacer arreglos alternativos para liberar al miembro del jurado de estas responsabilidades durante el período de servicio como miembro del jurado, sin reducir sustancialmente los servicios públicos esenciales. 
7. El miembro del jurado tiene la obligación personal de proporcionar el cuidado real y necesario a otra persona, incluidos los dependientes enfermos, ancianos o incapacitados, o un niño que requiere el cuidado y la atención personal del miembro del jurado, y el cuidado sustituto comparable no está disponible ni es práctico sin imponer una dificultad financiera indebida para el miembro del jurado o la persona a la que cuida. Cuando la solicitud de excusa se base en la atención proporcionada a una persona enferma o discapacitada, se requerirá que el miembro del jurado proporcione una verificación de que la persona que está siendo cuidada necesita atención regular y personal.
(Regla 2.09 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.10
Intérpretes:
La corte mantiene una lista de intérpretes y traductores. La corte no proporciona intérpretes en casos civiles generales (que incluyen, entre otros, actos procesales especiales, todos los asuntos presentados bajo el Código de Familia de California y todos los asuntos presentados bajo el Código de Sucesiones de California). Una parte que comparece en un acto procesal civil general tiene la obligación de proporcionar su propio intérprete. Cuando la corte aprueba una solicitud de exención de cuotas de un litigante indigente para los honorarios de un intérprete nombrado por la corte para los testigos [Reglas 3.50 a 3.58 de las Reglas de la corte de California], y en todos los asuntos penales y de menores para los que será necesario un intérprete, el abogado (o la parte si no está representada por un abogado) debe notificar al secretario de la corte por lo menos cuarenta y ocho (48) horas antes de la hora fijada para el acto procesal en el que se requerirá un intérprete. 
(Regla 2.10 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
2.011 Forma de documentos entregados para su presentación y la autoridad del secretario sobre dichos documentos:
A. Definición.
La palabra "documentos", tal y como se utiliza en esta Regla, incluye todos los documentos, excepto los anexos de prueba o copias de documentos, que se ofrecen para su presentación en cualquier caso en la corte superior.  
B. Forma de los documentos.
Todos los documentos presentados ante la corte deben cumplir con todos y cada uno de los requisitos de las Reglas 2.100 a 2.119 de las Reglas de la corte de California.  Se exhorta a los abogados y a las partes no representadas a que revisen dichos requisitos de manera periódica.  
C. Autoridad del secretario. 
El secretario de la corte no aceptará para su presentación, ni presentará, ningún documento que no cumpla con los requisitos de las Reglas 2.100 a 2.119 de las CRC a menos que la corte lo haya dispuesto de otra manera por haberse presentado motivos justificativos.  
(Regla 2.11 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011.)
2.12 
Presentación mediante facsímil (FAX) en materia de derecho civil, de legalización de testamentos y de derecho de familia. 
A. La presentación es facultativa únicamente.  
La presentación de documentos mediante transmisión por facsímil ("FAX") queda a criterio de la corte, y el privilegio está limitado de la siguiente manera: 
1. Está permitida la presentación por fax de todos los documentos en asuntos civiles, de legalización de testamentos y de derecho de familia, por parte de los abogados y de las partes no representadas.  Cualquier documento para el cual se requieran cuotas de presentación en el momento de su presentación se podrá presentar por FAX únicamente en la forma prevista por las Reglas Locales 2.15.B 2.  
2. La corte podrá suspender los privilegios de presentación por FAX de cualquier parte o abogado que no cumpla con los requisitos de esta Regla.  
3. La corte podrá desestimar cualquier documento presentado mediante transmisión por facsímil que no cumpla con esta Regla. 
4. Debido a que la presentación mediante transmisión por facsímil es facultativa únicamente, el costo de la presentación de documentos ante la corte de conformidad con esta Regla no es recuperable en virtud del Código de Procedimiento Civil, sección 1033.5.  
5. La corte se reserva el derecho de dar por terminado uno o más de 
los métodos permitidos para la presentación por FAX sin proporcionar previo aviso. 
B. Procedimientos de la presentación por FAX.  
Con sujeción a las Reglas 2.300-2.306 de las Reglas de la corte de California, una parte podrá presentar documentos por FAX ante la corte utilizando cualquiera de los siguientes procedimientos:  
1. Mediante el sistema automatizado de presentación por FAX.
a. El secretario de la corte, a través del número de FAX de la corte, aceptará documentos para su presentación por FAX.  
b. El documento que se presentará debe incluir las palabras 
"POR FAX" inmediatamente debajo de su título. 
c. La transmisión completa y apropiada de un documento por fax es responsabilidad del abogado o de la parte que lo presente, no de la corte. 
d. El remitente, previa solicitud, podrá obtener la confirmación de que el documento ha sido presentado ante el secretario de la corte, una vez que el secretario haya revisado y aprobado el formato del documento. 
e. El número directo de presentación por FAX de la corte es el 
(530) 233-6500.  El FAX de la corte estará en funcionamiento 
las 24 horas del día, salvo circunstancias imprevistas; sin embargo, cualquier FAX que se reciba después de las 5:00 p. m. o en un día festivo de la corte se considerará presentado el siguiente día de 
la corte. 
f. En los asuntos ex parte, el abogado o la parte no representada debe elaborar y presentar una portada adicional, cuyo diseño permita observar fácilmente al secretario y a la corte la siguiente indicación: "ESTA ES UNA SOLICITUD EX PARTE. EL ASUNTO ESTÁ PROGRAMADO EN EL CALENDARIO JUDICIAL PARA UNA AUDIENCIA EL DÍA [FECHA y HORA]".  
g. Las partes y los abogados recurren a la presentación directa por FAX bajo su propio riesgo. La corte considerará las solicitudes de exención por falta de presentación de los documentos requeridos únicamente cuando se pueda demostrar que dicha falta es atribuible al mal funcionamiento del FAX de la corte, y no a un mal funcionamiento de la máquina transmisora. El secretario no revisará los documentos presentados por FAX para determinar si los documentos se han transmitido de forma legible o completa. Cada documento recibido por FAX debe ir acompañado de una portada informativa que identifique a la parte transmisora, su número de teléfono y dirección, la fecha de la transmisión, el nombre del caso y el número de caso de conformidad con este apartado. Además, cada hoja que lleve el encabezamiento del caso y que se transmita de esta manera debe indicar: "PRESENTADO POR FAX" en la esquina superior derecha. 
El secretario archivará estos documentos de la misma manera que se archivan los documentos generalmente. Al recibir los documentos presentados por FAX directamente, la portada será considerada como prueba presunta de que el documento en cuestión se presentó en la fecha indicada en la misma, a menos que la transmisión haya iniciado después de las 5:00 p. m., en cuyo caso se asumirá que la presentación se realizó en el siguiente día de la corte, y así lo registrará el secretario. La hora de inicio de la transmisión quedará determinada por el mensaje de "hora de recepción" que se encontrará impreso en la parte superior del documento generado por la máquina de FAX de la corte.
2. Mediante presentación directa ante la corte. La presentación directa ante la corte es obligatoria cuando se requieren cuotas de presentación para la presentación de cualquier documento, a menos que la parte que presenta el documento haya hecho arreglos previos con el secretario de la corte para el pago de las cuotas de presentación, o haya enviado por FAX una copia de un cheque por el monto correcto de las cuotas de presentación más las cuotas por el uso del FAX en la forma establecida en la subsección a, que se presenta a continuación, emitido a favor de la corte.  
a. Las cuotas de presentación de la presentación directa por FAX son de $1.00 por página para cada página transmitida, incluyendo la portada informativa, y se deben pagar con cheque, giro postal o cheque de caja al secretario de la corte dentro de los cinco días de la corte a partir de la fecha de transmisión o en la fecha de la audiencia, lo que ocurra primero. El pago de estos honorarios es una obligación conjunta de la parte que realiza la presentación y de su abogado del caso, en caso de haberlo. La omisión del pago de estos honorarios se considerará una falta de pago de honorarios en virtud del Código de Procedimiento Civil, sección 411.20, y puede dar lugar a la anulación de una presentación anterior por parte de la corte, a la desestimación por parte de la corte de un documento presentado de esta manera, y/o a la suspensión de los actos procesales, incluyendo un asunto programado en el calendario judicial. 
3. Mediante presentación a través de un agente que realiza la presentación por FAX. Presentación a través de un agente de conformidad y en pleno cumplimiento de las Reglas 2.300 a 2.306 de las CRC, y si el documento está en papel normal, no en papel termosensible. 
C. Presentación por FAX de solicitudes ex parte y solicitudes de comparecencia vía telefónica.
Todas las solicitudes ex parte en asuntos civiles, de legalización de testamentos y de derecho de familia están sujetas a esta Regla. Sin embargo, esta Regla no aplica a las solicitudes por FAX de permiso para participar mediante comparecencia telefónica en las conferencias de estado o gestión del 
caso (Regla Local 4.03) o en una audiencia de leyes y peticiones 
(Regla Local 3.06.D).
(Regla 2.12 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir 
del 1.º de enero de 2011).
2.13
Pago o exención de cuotas de presentación:
A. Exención por parte del secretario de la corte.  
El secretario está autorizado para otorgar solicitudes de exención de cuotas que cumplan con las normas de elegibilidad establecidas por el Código de Gobierno, sección 68511.3, incisos (a)(6)(A) o (B). De conformidad con las Reglas 3.50 a 3.63 de las CRC, tanto el secretario como el alguacil del condado, por la presente, son designados para realizar las investigaciones y verificaciones financieras contempladas en dichos estatutos. Cada presentación de un nuevo caso debe ir acompañada de una solicitud por separado de exención de cuotas. 
B. Efecto de la exención de cuotas en la asignación de costos.
En todos los casos en los que se haya otorgado a la parte vencedora una exención de cuotas y se le determinen las costas, la corte ordenará que la parte que soporte las costas pague, directamente a la corte, el total de las cuotas a las que se ha renunciado. 
C. Exención de cuotas para el intérprete del testigo. 
No habrá exención de cuotas para el pago de un intérprete nombrado por la corte para los testigos en casos civiles, de derecho de familia o de legalización de testamentos, a menos que la Corte haya aprobado la solicitud de la parte solicitante. (CRC Reglas 3.50-3.63).
(Regla 2.13 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.14
Peticiones para ser liberado como abogado del caso:
Un abogado que desee ser liberado como abogado del caso debe cumplir con la Regla 3.1362 de las Reglas de la corte de California.
(Regla 2.14 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
2.15
Sustitución de abogados o de la parte in propria persona:
Una sustitución de abogados o de una parte in propria persona no estará completa ni tendrá efecto a menos que la dirección y el número de teléfono del nuevo abogado o de la nueva parte no representada, y el número del colegio de abogados estatal del nuevo abogado, estén incluidos en el formulario de sustitución.
(Regla 2.5 adoptada a partir del 1 de enero de 2011).
2.16
Procedimiento al presentar una recusación sin causa o recusación de conformidad con el CCP, secciones 170.1, 170.3, 170.6; asignación para todos los efectos:
Tras la presentación de cualquier recusación a un juez que ejerza en la corte superior de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, secciones 170.1, 170.3 o 170.6, el secretario entregará la recusación, junto con el expediente de la Corte para dicha acción, a la oficina del juez presidente de la Corte. Un aviso en el exterior del expediente de la Corte hará constar una recusación perfeccionada. 
La parte que realice la presentación del caso deberá asignar todos los casos civiles a un funcionario de banca en particular para todos los propósitos en el momento de la presentación inicial, sellando el aviso de asignación en el documento que inicia el caso y en cualquier copia conforme del mismo para la entrega legal al abogado de la(s) parte(s) contraria(s). 
(Regla 2.16 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 3: REGLAS CIVILES GENERALES Y REGLAS DE LEYES Y PETICIONES  
3.01 Alcance de las reglas civiles y de leyes y peticiones:
Con sujeción a las limitaciones impuestas por la Regla 3.20 de las Reglas de la corte de California, la presente Sección Tres de las Reglas Locales tiene por objeto ser una guía para llevar a cabo todos los asuntos civiles antes del juicio y regirá los asuntos legales y de peticiones de conformidad con lo siguiente: Código de Procedimiento Civil, secciones 527.6, 527.7, y 527.8; el Código de Familia, el Código de Sucesiones y el Código de Bienestar e Instituciones.  La Sección Cuatro de estas Reglas regula el juicio y los actos procesales posteriores al mismo, incluyendo, entre otras las peticiones in limine.  
(Regla 3.01 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
3.02
Peticiones y otras solicitudes en general:
A. Formato de los documentos.  
Todos los documentos presentados en apoyo u oposición a una petición u otra solicitud de una orden deben cumplir con las Reglas 3.110 a 3.115, y las Reglas 2.100 a 2.119, de las Reglas de la corte de California. La falta de cumplimiento con dichas Reglas podría, a criterio de la Corte, constituir una base suficiente para que la Corte deniegue la reparación o haga caso omiso de los documentos presentados. Este párrafo no tiene por objeto disminuir la autoridad de la Corte para ejercer su criterio de cualquier otra manera apropiada. 
B. Plazo de presentación; cambios en el calendario judicial; pruebas de entrega. 
A menos que la ley lo disponga o especifique de otra manera, todos los documentos petitorios y de respaldo, todos los documentos de oposición a una petición y todos los documentos de respuesta se tienen que presentar y su entrega legal se tiene que hacer según lo requerido en el Código de Procedimiento Civil, sección 1005(b), Regla 3.1300 del CRC. Con el objetivo de determinar si se ha realizado el aviso de manera oportuna de conformidad con el CCP, sección 1005(b), la Corte contará primero el número de días naturales autorizados para la forma de la entrega legal que haya utilizado la parte petitoria, y luego contará los dieciséis días de la corte requeridos hasta la fecha de la audiencia. Al contar ambos segmentos de tiempo, la Corte excluirá el primer día (por ejemplo, la fecha real de la entrega en persona o del envío por correo), e incluirá el último día (la fecha de la audiencia u otro acto procesal). Cuando se haya declarado un día festivo de la corte para lo que de otro modo sería un día hábil regular de leyes y peticiones, los asuntos de leyes y peticiones se deben fijar para audiencia el siguiente día en el calendario judicial regular de leyes y peticiones, no el siguiente día de la corte. La prueba de entrega de los documentos petitorios se debe presentar a más tardar cinco (5) días naturales antes de la fecha establecida para la audiencia de la petición, según la Regla 3.1300 de las CRC. El hecho de no hacer la entrega legal y de no presentar de manera oportuna un documento petitorio o de respuesta, o de no presentar a tiempo una prueba de entrega, podría constituir, a criterio de la Corte, una base suficiente para denegar la petición o solicitud, o para desestimar el documento. Este párrafo no tiene por objeto disminuir la autoridad que tiene la Corte de ejercer su criterio de cualquier otra manera apropiada, incluyendo, entre otros al otorgamiento de un aplazamiento o a la imposición de sanciones.  
C. Anexos de pruebas.
Las Reglas 3.1110 y 3.1113 de las Reglas de la corte de California rigen la forma y el formato de los anexos de prueba de una petición o solicitud, incluyendo las fotografías utilizadas como anexos de pruebas. En cualquier caso en el que una parte tenga más de diez (10) anexos de pruebas para presentar como pruebas en una audiencia, la parte o el abogado se debe encargar de que todos los anexos de pruebas sean previamente marcados antes de la audiencia, y los anexos de pruebas deben estar acompañados de una portada para el secretario la cual identifique la naturaleza de cada anexo de prueba, y que tenga un espacio para que el secretario marque, "admitido", "retirado" o "excluido" después de cada anexo de prueba marcado. 
D. Solicitudes de aviso judicial.  
Toda solicitud de aviso judicial debe cumplir con la Regla 3.1306 de las Reglas de la corte de California.  
E. Memorandos de jurisprudencia.
Todo memorando de jurisprudencia que se presente en apoyo u oposición a una petición o solicitud debe estar de conformidad con la Regla 3.1113 de las Reglas de la corte de California.  La corte podrá, a su criterio, desestimar cualquier documento que no cumpla con esta Regla. Si se cita a cualquier autoridad 
ajena a un caso, estatuto, disposición constitucional o Regla Estatal o Local 
de California, se debe adjuntar una copia al documento en el que se cite a la autoridad y se debe presentar como anexo de prueba de la manera requerida, según la Regla 3.1113 de las CRC. El abogado también podrá adjuntar copias de las autoridades de California si hacerlo ayuda a la Corte y al abogado de la parte contraria. 
F. Incumplimiento de la presentación y entrega legal de oposición.  
El incumplimiento de la presentación y entrega legal de los documentos de oposición a una petición o a cualquier otra solicitud de orden de la Corte (que 
no sea la oposición a una solicitud ex parte) podrá considerarse, a criterio 
de la Corte, como 1) una renuncia a las objeciones y 2) una admisión de 
que la petición u otra solicitud es meritoria.
G. Asuntos presentados sin comparecencia. 
En general, se exhorta la presentación de asuntos sin la comparecencia del abogado o de la parte no representada, y no será perjudicial para ninguna de las partes. Se requiere un aviso previo de no comparecencia, según la Regla 3.1304 de las CRC.  El aviso requerido se debe proporcionar a través de medios razonablemente calculados para garantizar que el secretario de la corte y las partes contrarias lo reciban a más tardar dos (2) días antes de la fecha de la audiencia. Si se ha asignado el caso a un juez de otro condado, el abogado debe dar aviso de no comparecencia lo antes posible, y en ningún caso más allá de dos (2) días de la corte antes de la audiencia. 
H. Declaraciones complementarias. 
Todas las declaraciones presentadas en apoyo u oposición a una petición, 
o a cualquier otra solicitud a la Corte, deben cumplir con los requisitos de la Regla 3.1115 de las CRC y la sección 2015.5 del Código de Procedimiento Civil. El incumplimiento puede dar lugar a que la Corte desestime la declaración. 
A menos que un estatuto autorice una declaración basada en información y convicción, la declaración debe establecer declaraciones de hechos probatorios sobre los cuales el declarante pueda testificar si es llamado como testigo y debe incluir una declaración bajo pena de perjurio por parte del declarante sobre ese hecho. Si una estatuto autoriza una declaración basada en información y convicción, y el declarante hace tal declaración, se deben incluir los hechos que fundamentan la información y convicción del declarante.  
I. Escrito de contestación. 
Excepto en lo que respecta a las peticiones de fallo rápido, la Corte desaconseja la presentación de escritos de contestación.  
J. Fallos provisionales. 
La Corte podrá establecer, en el futuro y sin necesidad de enmendar estas Reglas, un procedimiento para publicar o anunciar de otra manera los fallos provisionales. 
(Regla 3.02 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
3.03
Peticiones y solicitudes ex parte:
A. Aplicabilidad; calendario judicial y presentación de documentos.  
Las Reglas 3.1200 a 3.1207 de las Reglas de la corte de California rigen los asuntos ex parte en los actos procesales de leyes y peticiones civiles generales, y los asuntos ex parte en los actos procesales de revelación de derecho de familia y revelación de legalización de testamentos, según la Regla 3.1100 de las CRC. A menos que se especifique de otra manera, las disposiciones de esta Regla Local 3.03 se aplican a todos los demás asuntos ex parte. Nota: Para aquellos asuntos que se rijan por las Reglas 3.1200 a 3.1207 de las CRC, el solicitante ex parte debe cumplir con los requisitos del apartado 3.03.C, que se presentan a continuación, en relación con la programación del asunto ex parte en el calendario judicial y la presentación de los documentos a la corte superior.  
B. Requisitos de aviso para las solicitudes ex parte que no se rijan por las Reglas 3.1200 a 3.1207 de las CRC.
El incumplimiento con esta Regla puede dar lugar a la denegación de la petición o solicitud (sin perjuicio de su renovación), al retraso de la revisión de la solicitud por parte de la Corte y/o a la imposición de sanciones de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, sección 177.5.  
1. Salvo en lo que respecta a la parte contraria en incumplimiento, la solicitud de una orden no se debe realizar mediante una audiencia 
ex parte, a menos que se manifieste, mediante una declaración jurada 
o una declaración:
a. que, dentro de un plazo razonable (ver el apartado 3.03.B(2) a continuación) antes de que se escuche la solicitud, la parte petitoria informó a todos los abogados de la parte petitoria o a las partes no representadas sobre cuándo y dónde se presentaría la solicitud, y sobre la naturaleza exacta de la reparación solicitada; o,  
b. que la parte petitoria intentó de buena fe informar al abogado de la parte contraria o a las partes no representadas sobre el momento, el lugar y el contenido de la solicitud ex parte, pero no pudo hacerlo (especificando dichos intentos); o
c. que por las razones especificadas, que establecen un motivo justificado, no se debe requerir a la parte petitoria que informe al abogado de la parte contraria o a las partes no representadas sobre la solicitud ex parte pendiente. 
2. Hora o aviso "razonable" a la parte contraria, tal como lo requiere esta Regla, significa que se da aviso a todos los abogados de la parte contraria o a las partes no representadas, ya sea en persona, por teléfono o por FAX, a más tardar a las 10:00 a. m. del día de la corte inmediatamente anterior a la fecha de la comparecencia ex parte, salvo que se demuestren circunstancias excepcionales.  Este requisito no impide que se dé un aviso con mayor antelación mediante una carta u otros medios.  
3. En el caso de las solicitudes ex parte presentadas de conformidad con cualquier disposición del Código de Familia, o de las peticiones de tutela temporal de conformidad con el Código de Sucesiones, sección 2250, o de las peticiones de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, secciones 527.6, 527.7 o 527.8, el abogado o la parte no representada debe completar una "Declaración sobre el aviso" y presentarla junto con la solicitud ex parte.  
4. Las partes que comparezcan en la audiencia ex parte deben hacer la entrega legal de las copias de la solicitud ex parte o de cualquier oposición escrita en las mismas a todas las demás partes que hayan comparecido, en la primera oportunidad razonable, la cual para los escritos petitorios se presumirá que es a más tardar a las 12:00 p. m. (mediodía) del día de la corte inmediatamente anterior al día de la audiencia, y para los documentos de oposición se presumirá que es al menos cuatro (4) horas hábiles antes de la audiencia. La entrega legal se puede realizar mediante transmisión por facsímil.  
5. La prueba de aviso real o de la justificación adecuada para actos procesales sin aviso, así como la prueba de entrega de los documentos según lo requerido en esta Regla, se deberán presentar ante la Corte, siempre que sea posible, a más tardar cuatro (4) horas hábiles antes de la solicitud, y en cualquier caso a más tardar en el momento de la comparecencia en la solicitud. 
C. Presentación y calendario judicial de solicitudes ex parte y revisión por parte de la Corte: 
Este subapartado aplica a todas las solicitudes ex parte, incluidas las que se rigen por las Reglas 31200 a 3.1207 de las CRC.  
1. Presentación y calendario judicial.  
a. Las solicitudes ex parte no disputadas, o las solicitudes ex parte respaldadas por una presentación de motivos justificativos por la falta de aviso previo, se podrán presentar al secretario de la corte en cualquier momento, para su presentación ante la Corte. 
La Corte tratará de revisar todos estos asuntos de manera diligente. 
b. En el caso de los asuntos ex parte que sean disputados o que requieran comparecencias, las audiencias se llevarán a cabo, según la disponibilidad, en los despachos del juez de la Corte, según la Corte lo estime apropiado. Tales asuntos deben ser programados para su audiencia por el secretario de la corte tan pronto como sea posible antes de la audiencia solicitada pero antes de las 12:00 a. m. (mediodía) del día de la corte anterior a menos que se presente un motivo justificativo. El solicitante es responsable de ponerse en contacto con el secretario de la corte para programar la audiencia y de dar aviso de la misma.  
c. Las copias de la solicitud o de los documentos petitorios se deben presentar ante la Corte a más tardar cuatro (4) horas hábiles antes de la hora programada para la audiencia y las copias de cualquier documento de respuesta se deben presentar antes de la audiencia si es posible. 
d. La Corte podrá realizar audiencias informales ex parte para las partes no representadas, según lo estime apropiado. 
2. Comunicación ex parte con la Corte.  
La Corte no considerará ninguna comunicación ex parte de los abogados o de las partes no representadas, a menos que se haga de la forma establecida por estas Reglas, las Reglas de la corte de California o las leyes de este Estado. Las solicitudes ante la Corte para la reparación 
ex parte nunca se deben hacer mediante una carta. En este acto se recuerda a los abogados la Regla 5-300(b) de las Reglas de Conducta Profesional del Colegio de Abogados de California, relativa a las comunicaciones ex parte con la Corte.  
3. Compromisos. 
La corte podrá requerir un compromiso o bono para la emisión de una orden de restricción temporal en casos civiles (con la excepción del derecho de familia o de los asuntos civiles por acoso según el CCP, sección 527.6).
D. Cambio de Status Quo. 
El solicitante de una orden ex parte tiene el deber absoluto de compartir a la Corte que la orden solicitada dará lugar a un cambio del statu quo.
E. Solicitud de orden ex parte de reducción de tiempo 
1. La solicitud de una orden de reducción de tiempo para la entrega legal [CCP, sección 1005] o para la audiencia no se otorgará a menos que esté respaldada por una declaración que demuestre la existencia de un motivo justificado de por qué el asunto no puede ser atendido en el aviso regular. 
2. Si se solicita una orden de reducción de tiempo, la declaración complementaria debe indicar si la contraparte está o no representada por un abogado, el nombre y la dirección del abogado de la contraparte, y si dicho abogado ha sido contactado y ha aceptado la fecha y la hora propuestas para la audiencia. 
3. Si el abogado de la contraparte no ha sido contactado o no ha aceptado la fijación propuesta, la declaración complementaria debe demostrar claramente por qué la audiencia se debe programar en la fecha propuesta sin el consentimiento del abogado de la parte contraria, y la razón por la cual el asunto se debe atender en un aviso resumido. 
4. En la orden propuesta se deben establecer disposiciones para la entrega inmediata de los documentos petitorios en la oficina del abogado de la parte contraria o a una parte no representada.  
5. En los casos en los que se haya otorgado una orden de reducción de tiempo, se debe hacer la entrega legal de los documentos petitorios puntualmente en la oficina del abogado de la parte contraria o a cualquier parte contraria no representada, y en ningún caso se podrán entregar con menos de dos (2) días de la corte anteriores a la audiencia, a menos que la corte autorice otra cosa.  
F. Mandatos de embargo o posesión ex parte.  
1. Cuando se solicite un mandato de embargo ex parte, cualquier declaración jurada o declaración presentada con el mismo debe cumplir también con el Código de Procedimiento Civil, sección 482.040, modificado por el Código de Procedimiento Civil, secciones 485.210(d) 
y 488.510(b). La falta de cumplimiento con esta Regla dará lugar normalmente a la denegación de la solicitud, en cuyo caso el solicitante deberá continuar mediante procedimientos de audiencia notificados. Cuando el solicitante se base total o parcialmente en una demanda verificada, la solicitud deberá ir acompañada de una declaración por separado que establezca los hechos probatorios en los cuales se basa el solicitante. 
2. Cuando se solicite un mandato de embargo ex parte, el solicitante deberá presentar también un memorándum mediante el cual se establezca la razón por la cual la solicitud no es, en cambio, una solicitud de orden de protección temporal en virtud del Código de Procedimiento Civil, sección 486.030. Todos los hechos probatorios que se invoquen en el memorándum se deben presentar en las declaraciones complementarias.  
3. Toda solicitud de emisión de un mandato de posesión debe cumplir con el Código de Procedimiento Civil, sección 516.030. Además, el solicitante debe establecer, mediante una declaración, los hechos que ayuden a la Corte a determinar el monto del compromiso, de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, sección 515.010.  
G. Nueva solicitud después de la denegación de la solicitud ex parte.  
Cuando se haya presentado una solicitud ex parte y haya sido rechazada total 
o parcialmente, o haya sido otorgada de forma condicional o bajo ciertos términos, y se presente una solicitud posterior para obtener la misma orden o una similar, ante el mismo juez o uno diferente, ya sea con base en una alegación que declara hechos diferente o de otra manera, entonces el solicitante deberá mostrar, mediante una declaración, qué petición se presentó anteriormente, la naturaleza de la petición anterior, cuándo y ante qué juez se presentó, qué orden o decisión se tomó al respecto, y qué hechos nuevos, si los hay, se alegan en la nueva petición. 
H. Solicitudes ex parte sobre fallos estipulados. 
A menos que una estipulación que autorice la emisión y el dictado del fallo, o que autorice la terminación de una suspensión de la ejecución por el incumplimiento de las condiciones especificadas, también incluya una renuncia expresa al aviso, una solicitud para emitir o para el dictado del fallo, o para anular o dar por terminada una suspensión por el incumplimiento de las condiciones, se deberá hacer en una petición notificada. [Rooney v. Vermont Investment Corp. (1973) 10 Cal.3d 351.] Ya sea ex parte o mediante un aviso, 
el solicitante debe presentar una declaración en la que se establezcan los pagos realizados u otro tipo de cumplimiento por parte del demandado; los detalles del incumplimiento que se alega; y la base de la orden solicitada.
I. Solicitudes ex parte en asuntos regidos por el Código de Sucesiones. 
1. En general.  
En todos los asuntos de legalización de testamentos se debe dar aviso formal si no está del todo claro que una orden ex parte es apropiada o si se presentan asuntos en los que los hechos relevantes puedan estar en duda, y cuando, por lo tanto, parezca que otras partes deben tener la oportunidad de ser escuchadas. Dado que no se tomarán testimonios en relación con las peticiones ex parte, la solicitud debe incluir hechos que justifiquen el otorgamiento de la petición.  Se debe verificar la petición. Las conclusiones o declaraciones de hechos finales no son suficientes. Los fundamentos que establezcan el conocimiento personal del declarante se deben establecer en cualquier declaración o declaración jurada. Si la petición es de la parte contraria, el abogado puede alegar los argumentos de fondo en el momento de la audiencia.  
2. Efecto de incumplimiento de dar aviso. 
Las órdenes ex parte emitidas sin aviso previo serán anuladas ex parte si se demuestra que existe una justificación suficiente, si una persona que reclama un interés en el patrimonio la presenta. [In re Sullenberger, 
72 Cal. 549.] 
3. Plazo para dar aviso. 
Si una solicitud de legalización de testamentos se presenta ex parte, y es evidente la necesidad de una oportunidad de ser escuchado, la Corte programará el asunto en el calendario judicial para una audiencia tan pronto como sea posible, y requerirá que el solicitante, a más tardar a las 10:00 a. m. del día de la corte justo antes de la fecha de la audiencia, dé aviso de la naturaleza de la solicitud a los abogados de cualquier otra persona interesada conocida, o a las propias personas interesadas conocidas no representadas, junto con el aviso de la hora y el lugar que se hayan propuesto para la audiencia. Al menos cuatro (4) horas hábiles antes de que se lleve a cabo la audiencia, el solicitante deberá presentar una declaración a la Corte en la que se establezcan los hechos relativos 
a los esfuerzos realizados para dar dicho aviso, si los hubiera, o los hechos que respalden la conclusión (a) de que fue imposible dar dicho aviso, o (b) de que dar dicho aviso sería perjudicial para el patrimonio 
y las personas interesadas en él.  
(Regla 3.03 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
3.04
Reglas que afectan los alegatos, las peticiones y los documentos:
A. Reglas aplicables.  
Las Reglas 2.100 y siguientes, y la Regla 3.110 de las Reglas de la corte de California rigen la forma, presentación y entrega legal de alegatos, peticiones 
y otros documentos en actos procesales de ley y peticiones, así como de revelación en el derecho de familia y de legalización de testamentos. 
B. Enmienda de los alegatos.  
La enmienda de los alegatos, y las peticiones para dicha enmienda, deben cumplir con la Regla 3.1324 de las Reglas de la corte de California y el Código de Procedimiento Civil, sección 473.  Además: 
1. Una enmienda para designar a una parte incorrectamente nombrada por el nombre correcto no requiere una petición con aviso, y puede obtenerse mediante solicitud y orden ex parte, a menos que la Corte determine que los derechos fundamentales de dicha parte se ven afectados de manera desfavorable.  
2. Es preferible un alegato enmendado a una enmienda a un alegato, excepto cuando la enmienda tiene como único propósito corregir el nombre de una parte (ver párrafo 3.04.A(1), más arriba).  
3. Salvo que se disponga de otra manera en estas Reglas para los casos sujetos a la reducción de demora, siempre que se enmiende un alegato después de la presentación de un memorándum en cuestión, la Corte tendrá la facultad de eliminar el memorándum en cuestión y anular cualquier fecha de juicio establecida en el mismo, a menos que las partes estipulen que los alegatos de respuesta anteriores se consideren lo suficientemente respondidos en el alegato enmendado. 
C. Nueva parte nombrada como contra-acusada. 
Los contra-demandantes que nombren como contra-acusadas a personas que aún no son partes de la acción deben cumplir con las Reglas 2.100 a 2.119 
y la Regla 3.222 de las Reglas de la corte de California.  
D. Peticiones de revelación. 
La forma, el formato y la entrega legal de las peticiones de revelación se rigen por las Reglas 3.1000 y siguientes de las Reglas de la corte de California, 
y por el Código de Procedimiento Civil, apartado 4, título 3, artículo 3 (que comienza con la sección 2017 del CCP).  
E. Procedimiento después de que la petición de abandono es admitida con permiso para enmendarla.  
Si, después de que se haya admitido una petición de abandono a una 
demanda o a una contrademanda con permiso para enmendarla, no se presenta un alegato enmendado dentro del plazo especificado por la Corte, la Corte podrá desestimar la acción o la contrademanda por petición propia. Si la Corte no desestima la acción por petición propia una vez transcurrido el plazo señalado, cualquiera de las partes de la causa podrá solicitar ex parte una orden de desestimación. La parte petitoria o que da aviso a las otras partes podrá presentar dicha solicitud ante la Corte sin comparecer.  (No se requerirá 
ninguna cuota de presentación a menos que se lleve a cabo una audiencia 
sobre la solicitud).  
(Regla 3.04 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
3.05 Peticiones de fallo rápido o adjudicación rápida:
Todas las peticiones de fallo rápido deben cumplir con la Regla 3.1350 de las Reglas de la corte de California y con el Código de Procedimiento Civil, sección 437c. 
Las peticiones que no se adhieran a dichas disposiciones podrán ser aplazadas hasta una fecha futura en la que se espere su cumplimiento y que sea conveniente para 
la Corte, o podrán ser denegadas sin pérdida de derecho a otro juicio. Las peticiones 
de adjudicación rápida presentadas de conformidad con el CCP, sección 437c(f) que pretendan la adjudicación de asuntos que vayan más allá de los señalados en dicha subsección podrán ser desestimadas por completo. 
(Regla 3.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
3.06 
Aplazamientos y celebración de audiencias sobre peticiones y otras solicitudes de órdenes:
A. Aplazamientos de las audiencias en el calendario judicial de leyes y peticiones.  
1. La corte generalmente otorgará un aplazamiento de una audiencia en el calendario judicial de leyes y peticiones si todos los abogados y las partes in propria persona están de acuerdo en que dicha audiencia sea aplazada y en la fecha y hora en que se aplazará el asunto.  
2. Para obtener dicho aplazamiento, el abogado o la parte no representada que comunique el acuerdo debe notificar al secretario de la corte en persona o vía telefónica, a más tardar a las 5:00 p. m., por lo menos dos (2) días de la corte antes de la audiencia programada. (Por ejemplo, si la audiencia es un lunes, el aviso telefónico se debe dar a más tardar a las 5:00 p. m. del jueves anterior). La parte notificante también debe presentar, antes de la fecha y hora de la audiencia, un aviso por escrito que confirme el acuerdo.  Tanto el aviso telefónico como el escrito deben indicar que todos los abogados y las partes no representadas están de acuerdo y señalar la fecha y la hora del aplazamiento de la audiencia.  
3. Una vez recibido el aviso telefónico, el secretario de la corte notificará al juez correspondiente sobre el acuerdo de aplazamiento.  Si por alguna razón el juez no otorgara el aplazamiento, el secretario de la corte transmitirá inmediatamente dicha información al abogado o a la parte informante. En ausencia de dicha respuesta, el abogado y las partes pueden asumir que el aplazamiento ha sido aprobado.  
4. La violación de esta Regla puede dar lugar a la imposición de sanciones de conformidad con la Regla 2.30 de las Reglas de la corte de California, el Código de Procedimiento Civil, sección 177.5, o cualquier otra autoridad correspondiente. 
B. Regla de audiencia extendida.  
"Audiencia extendida" significa una audiencia que requiere más de quince (15) minutos, en total, para realizar la presentación y exponer los argumentos, a menos que se defina de otra manera en estas Reglas. Si el abogado de cualquiera de las partes determina que es probable que un asunto fijado en el calendario judicial de leyes y peticiones requiera más de 15 minutos en total, el abogado deberá notificar al secretario de la corte y al abogado de la parte contraria o a la parte no representada, en persona o vía telefónica, a más tardar al cierre del tercer día de la corte anterior a la fecha de la audiencia que el asunto requerirá una audiencia extendida, en cuyo caso la Corte podrá aplazar el asunto a otra fecha y hora determinadas.  
C. Pruebas en la audiencia.  
La Regla 3.1306 de las Reglas de la corte de California regirá las pruebas en la audiencia, incluyendo las solicitudes de aviso judicial.  
D. Comparecencias telefónicas en audiencias de leyes y peticiones civiles y de  legalización de testamentos que carecen de valor probatorio.  
1. La Regla 3.670 de las Reglas de la corte de California rige las comparecencias telefónicas de los abogados en los actos procesales de leyes y peticiones, así como en los actos procesales de legalización de testamentos que carecen de valor probatorio. La Corte espera que se cumplan estrictamente los requisitos tanto de la Regla 3.670 como de esta Regla Local.  Además de los requisitos de aviso de la Regla 3.670 
y debido a que la corte utiliza un proveedor externo (actualmente "CourtCall") para las comparecencias telefónicas en estos asuntos, cualquier abogado o parte que pretenda comparecer vía telefónica debe hacer su solicitud a través del proveedor externo directamente. 
2. El proveedor externo facturará directamente a todos los participantes, según las tarifas vigentes.  Los costos relacionados con las comparecencias telefónicas no son costos imponibles según lo autorizado por el Código de Procedimiento Civil, sección 1033.5.  
3. Todas las solicitudes de comparecencia telefónica se deben hacer al proveedor con suficiente antelación a la audiencia programada para permitirle programar la comparecencia. 
4. En el momento de la audiencia, todo participante que haya solicitado una comparecencia telefónica deberá ponerse en contacto con el proveedor al número de teléfono que se proporciona en la confirmación de la solicitud por parte del proveedor.  Los participantes entrarán en línea por indicación de la Corte, y permanecerán en ella hasta que la comparecencia del caso del participante haya finalizado.  Con el fin de garantizar una grabación de calidad del acto procesal, los participantes 
no podrán utilizar teléfonos de pago, celulares o altavoces.  
5. Es responsabilidad de cada participante cancelar su solicitud de comparecencia telefónica poniéndose en contacto directamente con 
el proveedor en caso de que se cancele la audiencia. 
(Regla 3.06 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
3.07 
Preparación de las órdenes:
A. Deber de preparación.  
En general, el deber de preparar las órdenes está regido por la Regla 3.1312 de las Reglas de la corte de California.  En los asuntos que no se rijan por la Regla 3.1312 o en los casos en que la Corte determine que las limitaciones de tiempo de la Regla 3.1312 son impracticables, la parte vencedora en una petición debe, dentro de los diez (10) días naturales siguientes a la recepción de la resolución por escrito u oral de la Corte, preparar una orden propuesta al respecto y presentarla a la parte contraria para su aprobación (en cuanto a asuntos de forma solamente).  
B. Aprobación; procedimiento si no hay aprobación.  
1. La parte contraria debe aprobar u objetar sin demora la orden propuesta, indicando el lenguaje alternativo propuesto. Si la otra parte contraria no aprueba u objeta la orden dentro de los diez (10) días siguientes a la entrega legal, la parte que preparó la orden podrá entonces enviarla a la Corte para su firma. La orden debe ir acompañada de una carta dirigida 
a la Corte en la que se indique la fecha de envío de la orden a la parte contraria, la(s) razón(es) de la parte contraria para no aprobarla (si se conoce) y una solicitud de que el juez firme la orden.  Se debe hacer la entrega legal de una copia de la carta dirigida a la Corte a la parte contraria. 
2. Si la parte a la que se le requiera preparar la orden de conformidad con la Regla 3.07.A no lo hace, entonces la otra parte podrá preparar la orden. Se podrá entonces enviar la orden directamente a la Corte, sin la aprobación del abogado de la parte contraria, junto con una carta de presentación dirigida a la Corte en la que se indique la aplicabilidad de esta sección. Se debe hacer la entrega legal de una copia de la carta de presentación y de la orden propuesta a todas las partes.  
3. La Corte retendrá, durante un período de cinco días, todas las órdenes que no hayan recibido la aprobación de la parte contraria; después de cinco días, si no se han recibido objeciones, se firmará la orden.  
C. Procedimiento en caso de desacuerdo.  
En caso de que exista un desacuerdo entre las partes en cuanto a la exactitud de la orden, cualquiera de ellas podrá solicitar a la Corte, mediante una carta, la resolución del desacuerdo haciendo referencia a la(s) parte(s) de la orden propuesta que son objeto de desacuerdo. Se deberá entregar una copia de la carta a todas las demás partes en el momento en que se entregue a la Corte.  Los honorarios de los abogados y los costos, incluido el costo de la preparación de transcripción por parte del taquígrafo, en caso de que exista, se podrán conceder a partir de entonces en función de los argumentos de fondo del asunto.  
(Regla 3.07 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
3.08
Procedimientos relativos a las solicitudes de mandatos extraordinarios: 
A. Forma y extensión de los escritos en apoyo o en oposición a las peticiones de mandatos. 
1. La forma de los escritos en apoyo o en oposición a las peticiones de mandatos (en relación con el mandato y la prohibición) se debe ajustar en general a las reglas especificadas para las peticiones tanto en estas Reglas como en las Reglas de la corte de California, con la excepción de que ningún escrito, ya sea en apoyo o en oposición a una petición de mandatos, incluyendo su memorándum de jurisprudencia (pero excluyendo los anexos de prueba, las declaraciones, los adjuntos, las tablas y la prueba de entrega) podrá exceder treinta y cinco (35) páginas de extensión, y ningún escrito de respuesta podrá exceder las 20 páginas. La autorización de la Corte para presentar un escrito que supere los límites establecidos en esta Regla se podrá conceder si se presentan motivos justificativos y se debe realizar una solicitud de dicha autorización de la Corte de acuerdo con los procedimientos establecidos en la Regla 3.1113 de las CRC, y con las demás condiciones que la Corte pueda imponer.  
2. Un escrito que supere las 15 páginas debe incluir un índice, una tabla de autoridades y un resumen inicial del argumento. 
3. Cualquier escrito que viole esta Regla se debe presentar y considerar de la misma manera que un escrito presentado de manera tardía, y la Corte, a su criterio, podrá imponer otras condiciones y/o sanciones debido a la violación.  
B. Preparación del acta.  
Si un acto procesal de prohibición o mandato incluye un acta para la revisión por parte de la Corte que supere las 25 páginas, se deberá preparar el acta para su presentación de la siguiente manera: se deben copiar las páginas por ambas caras, cada página numerada de manera consecutiva, con dos agujeros realizados en el margen superior y con todas las páginas unidas, y la portada debe llevar el encabezamiento del asunto y el número de caso.  Una vez que se haya recibido el acta, el secretario hará su incorporación en el archivo de la Corte y realizará la anotación en el registro de presentaciones.
C. Entrega legal de la petición antes de la audiencia.  
Se debe hacer la entrega legal de todas las peticiones de mandatos judiciales, de prohibición, o de mandamientos administrativos o de prohibición al respondedor de la misma manera que un citación y una demanda. La prueba de entrega se debe presentar ante la Corte antes de la audiencia sobre cualquier petición u orden para presentar motivos justificativos para la emisión del mandato solicitado, como se especifica en la Regla Local 3.02(B).
(Regla 3.08 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 4: FIJACIÓN DEL JUICIO Y JUICIO EN ASUNTOS CIVILES  
4.01 
Fijación de juicio de casos civiles generales:
Fijación del juicio en casos que están sujetos a las Reglas de reducción de demora.  
Todos los casos civiles generales presentados el o después del 1.º de julio de 1993, o transferidos a esta Corte por una corte de otra jurisdicción el o después del 1.º de julio de 1993, están sujetos a esta Regla Local y a las normas de determinación de tiempo adoptadas por la Corte en la Regla 2.03.B. 
1. Declaración de políticas.  
El Código de Gobierno y las Reglas de la corte de California ordenan que las cortes de primera instancia gestionen y supervisen de manera activa el ritmo de los litigios, desde la fecha de presentación hasta la determinación completa, mediante referencia a procedimientos y pautas específicas, Código de Gobierno, secciones 68600 y siguientes; Reglas 2.100 a 2.119 y 3.700 de las CRC. En la mayoría de los casos, la corte implementará dicho mandato mediante la realización de conferencias antes del juicio, que se describen a continuación:  
a. Una conferencia inicial de gestión del caso, en la que las partes deben estar preparadas para declarar que se ha realizado la entrega legal de todos los alegatos a todas las partes, el calendario propuesto para la revelación y las peticiones antes del juicio, y para programar la conferencia de arbitraje, de mediación o de acuerdo, si procede; y 
b. Una conferencia adicional sobre la gestión del caso, en la que las partes deben estar preparadas para declarar el caso en cuestión, para identificar todos los asuntos que se van a juzgar, para informar a la Corte sobre todos los asuntos de gestión del caso, para resumir los resultados pertinentes de la actividad de revelación, para abordar la resolución alternativa de la disputa y el acuerdo, y para programar el juicio u otros actos procesales. 
2. Puntos de referencia para el desarrollo del caso.  
La Corte adopta los siguientes plazos para el desarrollo de los casos civiles generales:  
a. Entrega legal de las citaciones y la demanda dentro de los 60 días siguientes al inicio del caso, presentación de la prueba de entrega de las citaciones y la demanda dentro de los 60 días siguientes al inicio del caso, y presentación y entrega legal de los alegatos de respuesta dentro de los 30 días siguientes a la entrega legal de la demanda. 
b. Salvo en la medida en que lo permita la Regla 3.110 de las CRC, no se permitirán prórrogas de los plazos mencionados anteriormente que estén basados en una estipulación entre las partes. En la medida en que se permitan prórrogas estipuladas de conformidad con las Reglas 3 2.100 a 2.119 de las CRC, éstas deberán constar por escrito y presentarse sin demora ante la Corte.  
c. La Corte únicamente, previa solicitud ex parte, permitirá prórrogas estipuladas por períodos más prolongados que aquellos permitidos por el estatuto que 1) cumplan con las Reglas 3.1200 a 3.1207 de las Reglas de la corte de California y 2) demuestren un motivo justificado.  
d. De manera periódica, después de iniciar el caso, la Corte llevará a cabo una revisión de cada caso civil general para determinar si el demandante ha cumplido con los puntos de referencia de desarrollo del caso descritos en el punto (a), anterior. Si el demandante no ha cumplido, la Corte, a su criterio y únicamente después de que el demandante haya recibido aviso y haya tenido la oportunidad de ser escuchado, podrá imponer sanciones.  
3. Programación y notificación de conferencias.  
a. El secretario establecerá la conferencia inicial de gestión del caso en el primer calendario judicial de gestión de casos que caiga no antes del 90.º día después de iniciar el caso.  
b. En el momento de la presentación de la demanda, el secretario de la corte proporcionará al demandante un formulario de "Aviso de conferencia de gestión del caso" que especificará la fecha, la hora y el lugar de la conferencia inicial de gestión del caso.  En el momento de la entrega legal de la citación a cualquiera de las partes, el demandante también debe hacer la entrega legal de una copia completa de dicho aviso a esa parte; así mismo debe hacer la entregar legal de una copia del aviso a los demandantes en intervención o a los demandantes en procedimiento de consignación, en un plazo de diez (10) días a partir de la entrega legal de una demanda en intervención o en procedimiento de consignación. 
Todos los contrademandantes deben hacer la entrega legal de una copia del aviso a cada uno de los contra-acusados en el momento de hacer la entrega legal de la contrademanda. 
4. Conferencias de gestión del caso.  
a. A más tardar cinco (5) días naturales antes de cada conferencia de gestión del caso (incluidas las conferencias adicionales de gestión del caso, 
a menos que la Corte las haya excusado de manera expresa), cada parte debe presentar y hacer la entrega legal a todas las demás partes, de una declaración de la conferencia de la gestión del caso totalmente cumplimentada, preparada en el formulario del Consejo Judicial CM-110.  
5. Incumplimiento con las Reglas de reducción de demora.  
La falta de comparecencia y/o de la presentación de las declaraciones requeridas y apropiadas en cualquier conferencia de gestión del caso programada de acuerdo con estas Reglas puede dar lugar a la imposición de sanciones, desestimación de la acción, o eliminación de los alegatos de respuesta. 
(Regla 4.01 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; en vigor a partir del 
1.º de enero de 2011).
4.02
Cambio de la fecha de juicio una vez asignada y fijaciones especiales:
A. Las fechas para el juicio son firmes.  
Todas las fechas para el juicio son firmes y ninguna fecha de juicio será cambiada sin la aprobación de la Corte.  Las peticiones para adelantar una fecha de juicio, para volver a fijar o fijar de manera especial un caso para juicio, o para aplazar una fecha de juicio se deben realizar mediante un aviso por escrito a todas las partes que han comparecido y se deben fijar para la audiencia. 
B. Peticiones y estipulaciones para el aplazamiento del juicio. 
1. Se debe dar aviso de una petición de aplazamiento de una fecha de juicio para la audiencia tan pronto como sea posible después de que se haya comprobado la necesidad de un aplazamiento. No se otorgará ningún aplazamiento salvo que se presenten motivos justificativos (Regla 3.1332 de las CRC; Normas de Administración Judicial).  
2. Una estipulación para aplazar un juicio, o para anular una fecha de juicio y programar en el calendario judicial el asunto para volver a fijarlo, podrá ser aceptada en lugar de una petición siempre y cuando: 1) todas las partes lo acepten por escrito; 2) los términos de la estipulación escrita establezcan el motivo justificativo de conformidad con las Normas de Administración Judicial y la Regla 3.1332 de las CRC, y además declaren que la estipulación está sujeta a la aprobación de la Corte; y 3) la estipulación esté acompañada de una orden propuesta.  
3. La Corte podrá negarse a otorgar un aplazamiento del juicio solicitado si no es oportuno, o si no cumple con los requisitos especificados en este subapartado 4.02.B.
C. Efecto del aplazamiento.  
Si la fecha de juicio se aplaza por estipulación o en cualquier momento que no sea durante una conferencia de gestión del caso, el asunto se fijará para nuevos actos procesales en el calendario judicial regular de gestión de casos, y al menos cinco (5) días antes de dicha fecha cada parte debe presentar una declaración de gestión del caso actual y completa (formulario CM-110 del Consejo Judicial [JC, por sus siglas en inglés]).  
(Regla 4.02 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
4.03
Procedimientos para las comparecencias telefónicas en la gestión del caso y en las conferencias antes del juicio:
A. Personas que pueden comparecer y forma de solicitud.  
1. En general, los abogados de las partes y las partes que se representan a sí mismas pueden comparecer vía telefónica en todas las conferencias de gestión del caso. 
2. Un proveedor externo (actualmente "CourtCall") se encargará de las comparecencias telefónicas en las conferencias. Las solicitudes de los abogados para comparecer vía telefónica en cualquiera de las conferencias mencionadas anteriormente se deben presentar directamente al proveedor, no a la Corte, aunque el aviso de que la comparecencia será telefónica se debe enviar a la Corte por escrito antes de la audiencia.
B. Límite de tiempo para las solicitudes de comparecencia telefónica. 
Todas las solicitudes de comparecencia telefónica se deben hacer directamente al proveedor con suficiente antelación a la audiencia programada para que éste pueda programar la comparecencia. La falta de presentación de la solicitud en tiempo y forma puede dar lugar a la denegación de la misma y/o al requerimiento de que el abogado o la parte no representada comparezca en persona en la conferencia.  
C. Facturación y no imponibilidad de los costos.  
El proveedor externo facturará directamente a todos los participantes, según las tarifas vigentes.  Los costos relacionados con las comparecencias telefónicas no son costos imponibles según lo autorizado por el Código de Procedimiento Civil, sección 1033.5.  
D. Efecto del incumplimiento de la presentación de la declaración en la conferencia.  
A criterio de la Corte, una solicitud de comparecencia telefónica podrá ser denegada si el abogado o la parte no representada no ha presentado ni hecho la entrega legal de una declaración en la conferencia según lo requerido en estas Reglas Locales y las Reglas de la corte.  
E. Orden de comparecencia.  
La orden de comparecencia en el calendario judicial no se determina con la recepción del aviso del solicitante telefónico.  La Corte fijará la orden y los casos se tomarán conforme aparezcan en el calendario judicial. Los casos no se tomarán fuera del orden salvo por motivo justificado.  
F. Inicio de la llamada, espera y tipo de teléfono utilizado.  
A la hora de la conferencia programada, los participantes que se comuniquen vía telefónica deberán comunicarse con el proveedor al número de teléfono proporcionado en la confirmación de la solicitud telefónica. La Corte hará comparecer a los participantes según su criterio en cuanto al orden. Los participantes deben permanecer a la espera hasta que se anuncie su asunto. Si el participante no está disponible cuando se le llame, la Corte podrá considerar su ausencia como una incomparecencia e imponer las sanciones pertinentes. Además, si un participante 
no está disponible cuando se le llame, la Corte llevará a cabo la conferencia a pesar de la ausencia y al participante no disponible se le facturará la llamada. Con el fin 
de garantizar una grabación de calidad del acto procesal, los participantes no podrán utilizar teléfonos de pago, celulares o altavoces.  
G. Realización del acto procesal por teléfono. 
Una vez confirmadas las conexiones telefónicas, el juez anunciará el caso. 
El juez solicitará las comparecencias e indicará la forma en que se desarrollará la conferencia. Cada vez que un participante hable, deberá identificarse para que conste en el acta. Cuando el juez informe a los participantes que la audiencia ha finalizado, éstos podrán desconectarse.  
H. Cancelación de solicitudes telefónicas. 
Aunque el secretario de la corte puede notificar al proveedor externo cuando un asunto que se había fijado anteriormente para una conferencia telefónica es retirado del calendario judicial o aplazado, es responsabilidad de cada participante cancelar su solicitud telefónica, contactando directamente al proveedor. 
I. Requisito de cumplimiento; incumplimiento.  
Las comparecencias telefónicas en las conferencias son un privilegio otorgado por la Corte.  Todas las disposiciones de esta Regla 4.03 requieren su estricto cumplimiento. El incumplimiento reiterado por parte de una determinada persona puede dar lugar a la denegación permanente del privilegio.  
(Regla 4.03 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
4.04
Obligaciones si el caso se resuelve mediante un acuerdo:  
Cuando se llegue a un acuerdo en un caso al que se le haya asignado una fecha de juicio, los abogados o las partes no representadas deberán notificar de manera inmediata a la Corte dicho acuerdo. El demandante tiene la obligación principal de notificar a la Corte. La notificación podrá realizarse vía telefónica al secretario, pero, en tal caso, le debe seguir en un plazo de cinco (5) días una carta de confirmación con copia para todas las partes. Dicha notificación a la Corte ocasionará que el secretario anule cualquier fecha de juicio y retire la acción del calendario judicial principal y de la lista civil activa, y podrá dar lugar a la fijación de una nueva conferencia de gestión del caso, para garantizar que el caso sea desestimado o se dicte un fallo. 
(Regla 4.04 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
4.05
Reclamo de honorarios del jurado; renuncia al jurado; reembolsos:
A. Pago de los honorarios del jurado antes y durante el juicio.  
La parte que desee preservar el derecho a un juicio con jurado debe depositar con el secretario, a más tardar en la fecha de la conferencia de gestión del caso inicial, la suma de $150.00, Código de Procedimiento Civil, sección 631(b), (c), o al menos cinco (5) días antes de la fecha fijada para el juicio en una acción de retención ilícita, CRC, sección 631(c) (1). A partir de entonces, al comienzo del segundo día de juicio y de cada día de juicio sucesivo, el secretario de la sala de la corte solicitará a la parte o a las partes que haya(n) solicitado el jurado que pague(n) una suma equivalente a los honorarios reales del jurado de un día más el millaje acumulado y/o el transporte del jurado, si lo hubiera. Cada una de estas solicitudes deberá ser atendida el mismo día en que se realice.  
B. Aviso de renuncia al jurado; reembolso del depósito de los honorarios del jurado.  
1. La parte que haya solicitado un juicio con jurado y que posteriormente decida renunciar a dicha solicitud deberá dar aviso por escrito y sin demora de su renuncia al secretario y a todas las demás partes.  
2. Las solicitudes de reembolso de los honorarios del jurado deben ser presentadas por escrito por la parte depositante en un plazo de 20 días 
a partir de la fecha en que se renuncia al jurado, o a partir de la fecha 
en que se resuelve o se desestima la acción o se aplaza el juicio 
(CCP, sección 631.3).  
C. Efecto de la omisión del depósito o del pago de los honorarios del jurado.  
La omisión del depósito o del pago oportuno de los honorarios del jurado en que incurra una de las partes que haya solicitado un juicio con jurado, según lo establecido por la ley y estas Reglas, ya sea antes o durante el juicio, se considerará como una renuncia de dicha parte al derecho a un juicio con jurado. La parte o partes contraria(s) será(n) notificada(s) de manera inmediata por el secretario sobre el incumplimiento de la parte demandante de depositar o pagar de manera oportuna los honorarios del jurado.  
D. Depósito de los honorarios del jurado tras la renuncia de la parte demandante. 
Cuando la parte que ha solicitado un juicio con jurado renuncie o se considere que ha renunciado a un jurado, la otra parte o partes tendrá(n) hasta cinco (5) días de la corte a partir de la fecha en que el secretario envíe por correo el aviso de renuncia, para depositar los honorarios del jurado de un día. (Nota: este plazo de cinco días no está sujeto a una prórroga de conformidad con el CCP, sección 1005, o cualquier otra disposición de la ley). Sin embargo, si la renuncia se produce dentro de los cinco (5) días siguientes al inicio del juicio, o si se produce una vez iniciado el mismo, entonces la otra parte o partes deberá(n) realizar el depósito el primer o siguiente día del juicio. 
E. Efecto de omisión de depósito del pago de los honorarios del jurado de parte de cualquiera de las partes.  
Si las otras partes no depositan los honorarios como se establece en la presente sección, después de la renuncia de la parte que haya solicitado un juicio con jurado, entonces se estimará que las otras partes han renunciado al derecho de un juicio con jurado, y el caso será juzgado sin jurado.  
F. Juicio con jurado después de una solicitud extemporánea. 
Sin perjuicio de cualquier otra disposición de estas Reglas, la Corte podrá ordenar, previa presentación de motivos justificativos, que el depósito de los honorarios del jurado tenga lugar en cualquier momento antes del juicio, y el solicitante, una vez depositados los honorarios del jurado de conformidad con dicha orden, tendrá derecho a un juicio por jurado (CCP, sección 631.3(d)). 
(Regla 4.05 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
4.06
Falta de comparecencia de las partes en el juicio:  
A. Fallos por falta de comparecencia cuando se fija el asunto para el juicio.  
Si se le ha hecho la entrega legal a una parte y no ha respondido, pero no se ha dictado incumplimiento ni fallo por falta de comparecencia contra dicha parte y se ha fijado la acción para juicio en cuanto a las otras partes, entonces, con la debida solicitud, se podrá dictar fallo contra la parte que incurrió en el incumplimiento de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, secciones 585 o 586.  
B. Incomparecencia de la parte que responde. 
Si se le ha hecho la entrega legal a una parte y ha respondido, pero no comparece en el juicio, y se ha dado el debido aviso de la hora y el lugar del juicio, entonces la Corte procederá con el caso de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, sección 594.  
C. Desestimación de las partes nombradas a las que no se les realizó la entrega legal. 
Si no se realizó la entrega legal a una parte nombrada, entonces de manera ordinaria, en el momento del juicio o antes, se requerirá que el demandante desestime, sin pérdida de derecho a otro juicio, a dicha parte. 
(Regla 4.06 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
4.07
Celebración de juicios civiles con jurado:
A. Recusación de miembros del jurado por causa. 
Al finalizar el examen voir dire, ya sea de todos los posibles miembros del jurado en el estrado o de un posible miembro del jurado individual, una parte debe declarar si ésta "no hace recusación por causa". 
B. Recusación sin causa. 
Si hay más de dos partes en un juicio y a una de ellas se le asigna un número sustancialmente mayor de recusaciones sin causa que a cualquier otra parte, entonces el juez de primera instancia requerirá a la parte con el mayor número de recusaciones que ejerza cada dos recusaciones, es decir, que alterne con cada una de las otras partes, en lugar de rotar las recusaciones de una parte a una segunda parte a una tercera parte. 
C. Presentación de los anexos de prueba a los miembros del jurado. 
Los anexos de pruebas admitidos como pruebas se entregarán a los miembros del jurado en el estrado únicamente después de obtener la autorización del juez de primera instancia para hacerlo.  Los anexos de pruebas tales como escritos, que no estén sujetos a un examen superficial, normalmente no se proporcionarán a los miembros del jurado hasta que se retiren a la sala del jurado después de que se haya presentado la causa. Las Reglas 3.1110 y 3.1113 de las Reglas de la corte de California rigen la forma y el formato 
de los anexos de prueba de una petición o solicitud, incluyendo las fotografías utilizadas como anexos de pruebas. 
D. ¿Cuándo se deben presentar las instrucciones para el jurado?  
1. De conformidad con el Código de Procedimiento Civil, sección 607a, todas las instrucciones para el jurado que cubran la ley tal y como se comparte en los alegatos se deben entregar por escrito al juez de primera instancia antes de que comience el voir dire del jurado, a menos que el juez lo indique. 
Al mismo tiempo, se debe hacer la entrega legal de copias de las mismas a todos los abogados de la parte contraria o a las partes no representadas. 
2. Posteriormente, pero antes de que comience el argumento, se podrán entregar al juez de primera instancia, así como hacer su entrega legal a la parte o partes contraria(s) las instrucciones adicionales propuestas sobre cuestiones desarrolladas mediante las pruebas y no compartidas mediante los alegatos. 
E. Deber de preparar, presentar y modificar las Instrucciones para el Jurado Civil de California (CACI, por sus siglas en inglés).  
1. Las partes podrán designar las CACI estándar que deseen, entregando 
al juez de primera instancia una lista de las mismas, señaladas con un número. El juez puede proporcionar la forma de dichas instrucciones estándar, o se puede ordenar a las partes que lo hagan.  
2. Las CACI deseadas en las que se hayan realizado eliminaciones, tachaduras, inserciones u otros cambios deben estar señaladas con un número, y deben llevar una anotación de que ha habido una modificación de las mismas, y se debe proporcionar al juez de primera instancia una copia de la instrucción, tal y como ha sido modificada. 
F. Forma de las instrucciones propuestas para el jurado.  
Todas las instrucciones propuestas para el jurado deben cumplir con los requisitos de la Regla 2.1055 de las Reglas de la corte de California.
G. Formularios de veredictos y determinaciones especiales. 
1. La parte que solicite un veredicto especial o determinaciones especiales debe, en relación con las instrucciones solicitadas, cumplir con la Regla 3.1580 de las Reglas de la corte de California, y debe hacer la entrega legal y presentar dicha solicitud o los formularios de determinaciones especiales propuestos antes de que comience el voir dire del jurado. 
2. Se debe redactar un formulario de veredicto especial o de determinaciones especiales de manera que requiera, si es posible, una respuesta de "sí" o "no", o, si eso no es posible, que requiera la respuesta más concisa que sea suficiente. 
(Regla 4.07 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
4.08
Fijación de juicio de casos de retención ilícita:
A. Normas de determinación de casos. 
La meta de la Corte para la determinación de casos de retención ilícita es tener el cien por ciento (100 %) de dichos casos determinados dentro de noventa días (90) posteriores a la presentación. Esta Regla 4.08 establece fechas objetivo previstas para ayudar a las partes y a la Corte a lograr dicha meta.  
B. Presentación de la prueba de entrega de la citación y la demanda.  
1. Dentro de los quince (15) días siguientes a la presentación de una demanda de retención ilícita, el demandante debe presentar una prueba de entrega de las citaciones y la demanda, o una solicitud de orden de aviso público, a menos que se haya presentado un alegato de respuesta. 
2. Si el demandante no cumple con el requisito mencionado anteriormente, en ausencia de una respuesta presentada, se emitirá una orden para presentar motivos justificativos sobre el estado. La orden para presentar motivos justificativos se emitirá en un plazo de 10 días a partir de la fecha en que debía presentarse la prueba de entrega o la solicitud de aviso público. 
Se requerirá la asistencia a la audiencia de todas las partes y de los abogados que hayan comparecido en la acción, para que la Corte pueda determinar lo siguiente: el estado del caso, si el caso está o no listo para el juicio, los plazos y las posibles sanciones, en ausencia de la presentación de un motivo justificado, por no haber hecho la entrega legal de la demanda y/o no haber presentado una prueba de entrega.
C. Solicitud de fijación de juicio.  
1. Dentro de los veinticinco (25) días siguientes a la presentación de una demanda de retención ilícita, el demandante debe presentar y hacer la entrega legal de una solicitud por escrito para fijar el juicio del asunto, a menos que se haya presentado una solicitud de dictamen por falta de comparecencia o una solicitud de desestimación, o a menos que el caso ya se haya fijado para el juicio. Al presentar una solicitud de fijación, una parte indica que el caso está en cuestión y que estará listo para ir a juicio en la fecha asignada.  
2. Si el demandante no cumple con el requisito mencionado anteriormente, 
se emitirá una orden para presentar motivos justificativos sobre el estado. 
La orden de presentar motivo justificativo (OSC, por sus siglas en inglés) 
se emitirá en un plazo de 10 días a partir de la fecha en que la solicitud de fijación del juicio haya vencido. Se requerirá la asistencia a la audiencia 
de todas las partes y de los abogados que hayan comparecido en la acción, para que la Corte pueda determinar el estado del caso, si el caso está o no listo para el juicio, los plazos y las posibles sanciones, en ausencia de la presentación de un motivo justificado, por no presentar una solicitud de fijación del juicio. 
D. Fijación del juicio.  
1. Juicios sin jurado. 
Después de que se presente la solicitud de fijación de juicio, y si la prueba 
de entrega cumple con estas Reglas en todos los aspectos, y si no se exige un juicio con jurado, entonces el secretario, no antes de cinco (5) días a partir de ese momento, asignará el caso para juicio sin jurado en la fecha más temprana disponible dentro de los siguientes veinte (20) días, y notificará 
sin demora a todas las partes por escrito la fecha del juicio.  
2. Juicios con jurado. 
Si se solicita un juicio con jurado, entonces el secretario asignará la fecha más temprana disponible para la conferencia de acuerdo (que se llevará a cabo dentro de los siguientes diez (10) días), y asignará la fecha más temprana para el juicio con jurado dentro de los siguientes veinte (20) días, 
y notificará sin demora por escrito ambas fechas a todas las partes. 
E. Cierre del caso. 
Dentro de los seis meses siguientes al dictado de un fallo de restitución por parte del secretario, el demandante deberá fijar el caso para una audiencia de comprobación ex parte, a menos que se desestimen los daños monetarios. 
No se requerirá la comparecencia del demandante si se presenta una declaración de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, secciones 585(b) y (d).  
(Regla 4.08 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 5: REGLAS CIVILES VARIAS 
5.01 Honorarios del abogado de la parte vencedora.  
Cuando la ley autorice dichos honorarios, la Corte, a su criterio, podrá determinar una compensación razonable (calculada por hora o por día) por la investigación, la preparación general, el juicio u otros servicios prestados.  
(Regla 5.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.02
Honorarios del abogado en casos que involucran a menores o personas incapacitadas:
A. Honorarios del abogado en conciliación de asuntos de menores.  
En cualquier solicitud de aprobación de una conciliación de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, sección 372 o el Código de Sucesiones, sección 3500, los honorarios de los abogados que se establecen a continuación se considerarán razonables bajo circunstancias normales. Al calcular los honorarios basados en el monto del fallo o acuerdo, los daños especiales asignados a los padres y los costos que haya pagado o en los que haya incurrido cualquier abogado se deben deducir del monto del fallo o acuerdo antes de calcular los honorarios. El esquema de honorarios es el siguiente:  
1. Acuerdo sin inicio de juicio: veinticinco por ciento (25 %).
2. Recuperación del fallo u obtención de un acuerdo una vez iniciado el juicio: treinta y tres y un tercio por ciento (33-1/3 %).  
3. Acuerdo después de la presentación del escrito de apertura del apelante en la fase de apelación: cuarenta por ciento (40 %).  
B. Casos que involucran circunstancias inusuales.
En los casos que involucren circunstancias o condiciones inusuales, los honorarios anteriores podrán estar sujetos a variaciones, según lo ordene la Corte, para satisfacer dichas circunstancias o condiciones.  
(Regla 5.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.03
Conciliación de reclamo de un menor o de una persona incapacitada:
A. Uso de formularios del Consejo Judicial obligatorios.  
No se considerarán las solicitudes de aprobación de la Corte de la conciliación de reclamo de un menor o de persona incapacitada, a menos que se presenten en un formulario MC-350 del Consejo Judicial completamente cumplimentado.  La petición debe ir acompañada de una orden propuesta de aprobación de conciliación, elaborada en el formulario MC-351 del Consejo Judicial. 
B. Orden de depósito de dinero; depósito y recibo de depósito.  
1. Orden de depósito de dinero: si la orden de aprobación de la conciliación incluye una orden de depósito de fondos en una cuenta bloqueada, el solicitante también debe presentar a la Corte, junto con la petición y la orden de aprobación, una orden por separado para depositar los fondos, preparada en el formulario MC-355 del Consejo Judicial. 
2. Depósito y recepción: el solicitante o su abogado debe depositar los fondos en cuestión según se ordene dentro de las 48 horas siguientes a la recepción, y debe presentar un recibo del depositario en el formulario 
MC-356 del Consejo Judicial, dentro de los 15 días posteriores.  
C. Retiro de fondos. 
Si una orden judicial para el depósito de fondos en beneficio de un menor no permite el retiro sin otra orden al cumplir el menor los 18 años o posteriormente, entonces la petición de retiro de los fondos que se hayan depositado únicamente se permitirá de acuerdo con estas Reglas Locales, y se deberá presentar en el formulario MC-357 del Consejo Judicial.  Cuando al abogado del solicitante se le concedieron los honorarios en el momento del acuerdo, no se le concederán los honorarios de abogado inherentes a la obtención de dicha orden de retiro, salvo por motivo justificado.  
D. Presencia del solicitante y del menor o de la persona incapacitada en la audiencia. 
Se requiere la presencia del solicitante y del menor o de la persona incapacitada en la audiencia sobre una petición de aprobación de cualquier conciliación que supere los diez mil dólares ($10,000), a menos que, antes de la audiencia, se establezca a satisfacción de la Corte un motivo justificado de la incomparecencia mediante una carta que solicite excusar la asistencia de dicha persona. 
Al examinar la solicitud, la Corte tendrá en cuenta lo siguiente: 
1. Monto del acuerdo;  
2. Límites de la póliza; 
3. Alcance de la lesión y necesidad de atención médica futura relacionada con la lesión;
4. Alcance de las lesiones residuales (incluyendo lesiones estéticas y/o psicológicas);
5. Responsabilidad; 
6. Distancia de viaje para el menor o la persona incapacitada y su tutor, incluyendo la consideración de cualquier discapacidad que dificulte el viaje; e  
7. Interrupción de la educación.
(Regla 5.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.04
Forma de fallo:
A. Elementos requeridos del fallo formal.
Al redactar las formas de fallo para que los firme el juez de primera instancia, el abogado debe: 
1. Presentar claramente los nombres completos de las partes a favor y en contra de las cuales se emite el fallo, incluyendo sus capacidades legales como demandantes, demandados, contrademandantes y contrademandados; 
2. Hacer referencia a los nombres completos tal y como aparecen en el encabezamiento de los alegatos iniciales, u obtener una orden de enmienda de los alegatos con respecto a dichos nombres; y, 
3. Todos los fallos deben estar completos e íntegros. Se desaconsejan los fallos que contengan anexos de pruebas y es posible que no se acepten.  Si se acepta dicho fallo, debe haber un espacio para la firma del juez al final del anexo de prueba adjunto.  
B. Presentación del fallo propuesto a la Corte.  
Cuando la corte lo requiera, o cuando la Regla 3.1590 de las Reglas de la corte de California requiera un fallo propuesto, el abogado debe presentar el fallo propuesto al Secretario.  El fallo propuesto debe llevar el título "Fallo propuesto" y una prueba de entrega adjunta que indique que se ha hecho la entrega legal de una copia a todos los abogados y a las partes no representadas. Al mismo tiempo que se presenta el fallo propuesto ante el secretario, el abogado debe presentar también el original del fallo. El fallo original debe tener la misma forma y el mismo contenido que el fallo propuesto, con la salvedad de que debe llevar el título de "Fallo", y debe ser adecuado para ser firmado por el juez. 
El secretario marcará el fallo propuesto como recibido, y lo conservará al igual que el fallo original, sin marcar, en el expediente de la Corte. Una vez transcurrido el plazo requerido de conformidad con la Regla 3.1590 de las Reglas de la corte de California, el secretario presentará el expediente al juez para que firme el fallo, 
si corresponde. 
(Regla 5.04 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
5.05
Forma del fallo estipulado:
La corte firmará un fallo que se presente como parte de una estipulación de fallo, independientemente de que el fallo propuesto se incluya o no en el cuerpo de la estipulación o sea un adjunto de la misma.  
(Regla 5.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.06
Conferencias de acuerdo:
A. Conferencia requerida.  
1. Los casos civiles, sujetos o no a la Ley de Reducción de Demora de la Corte de Primera Instancia, se podrán fijar para una conferencia de acuerdo, a criterio de la Corte.  
2. Cualquier asunto se podrá presentar de manera voluntaria a la Corte para una conferencia de acuerdo.  
B. Asistencia y preparación.  
En la conferencia de acuerdo, todas las partes deben: 
1. Estar preparadas para hacer un ofrecimiento de acuerdo bona fide;  
2. Tener a todos los mandantes o clientes presentes o disponibles por teléfono, a menos que se les excuse de antemano por un motivo justificado que se haya presentado, después de dar aviso a todas las demás partes de que se solicitará una excusa (las solicitudes de incomparecencia se podrán hacer mediante una carta);  
3. Presentar memorandos de los puntos de cualquier daño especial que se reclame; y  
4. Disponer de todos los informes médicos (si se reclaman lesiones personales), declaraciones juradas, fotografías, actas, diagramas, mapas, facturas, contratos, memorandos y otros documentos pertinentes para el acuerdo del caso.  
C. Declaración de la conferencia de acuerdo. 
A más tardar cinco (5) días naturales antes de la fecha fijada para la conferencia de acuerdo, las partes deben presentar ante la Corte, y deben hacer la entrega legal a todas las demás partes, una breve declaración de los hechos y de la jurisprudencia. Estas declaraciones formarán parte del expediente de la Corte.
D. Deber de acuerdo.  
Si se ha programado en el calendario judicial una conferencia de acuerdo y el asunto se resuelve antes de la misma, la conferencia de acuerdo no se retirará del calendario judicial a menos que y hasta que las partes hayan presentado los documentos del acuerdo o una desestimación de la acción, y hayan informado al secretario de la corte que el asunto puede retirarse del calendario judicial. Si no se han presentado los documentos de la desestimación ni del acuerdo antes de la conferencia, el asunto volverá al calendario judicial de gestión de casos para la revisión de su estado.
(Regla 5.06 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.07
Sanciones:
La violación de estas Reglas de la Corte constituye una violación de una orden de la corte lícita, tal y como se utiliza este término en el Código de Procedimiento Civil, sección 177.5, y puede provocar que la parte y/o el abogado sean objeto de sanciones en virtud de la misma o de cualquier otra forma prevista por la ley. Además de las sanciones autorizadas por el Código de Procedimiento Civil, la Corte adopta e incorpora en el presente documento las disposiciones de la Regla 2.30 de las Reglas de la corte de California.  Toda solicitud de sanciones pecuniarias se debe hacer con antelación, por escrito, a menos que se ordene por petición propia de la Corte, en cuyo caso no es necesario dar aviso por escrito. 
(Regla 5.07 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.08
Audiencias de comprobación por falta de comparecencia: 
A. Forma de presentación.  
1. Excepto en los casos de incumplimiento en los que el secretario de la corte puede dictar fallo sin la revisión por parte de un funcionario judicial, Código de Procedimiento Civil, sección 585(a), y en los casos en los en que el demandante solicite fijar la validez de un título de conformidad con el CCP, sección 764.010 (ver Regla 5.11, más adelante), las solicitudes para dictar fallo por falta de comparecencia y las pruebas que respalden el mismo se podrán presentar ya sea de forma escrita o mediante un testimonio oral.
2. Las declaraciones juradas y las declaraciones que se presenten para respaldar una solicitud de comprobación deben cumplir con los requisitos del CCP, secciones 585 y 585.5.  
3. Si se desea una audiencia de comprobación mediante testimonio oral, el demandante debe solicitar al secretario de la corte una audiencia, la cual se fijará en el calendario judicial de ley y peticiones regular, a menos que se requieran más de quince (15) minutos, en cuyo caso será necesaria una fijación especial.
B. Pruebas en la audiencia de comprobación, en general. 
A efectos de las audiencias de comprobación por falta de comparecencia, las alegaciones de la demanda o de la contrademanda, en su caso, no se consideran acreditadas por el hecho de que la parte contraria no dé respuesta. Por el contrario, la prueba debe ser presentada por medio de pruebas admisibles con respecto a todos los elementos esenciales de las causas de acción que se deberán acreditar. Las meras conclusiones son insuficientes.  Las declaraciones juradas y las declaraciones deben demostrar, de manera afirmativa, que el compareciente o declarante es competente para declarar los argumentos que aparecen en ellas. En general, la Corte utilizará la misma norma para evaluar la calidad y la suficiencia de las pruebas que aplicaría en un acto procesal disputado, CCP, sección 585(d); Harris v. Cavasso (1977) 68 CA3d 723; 
Devlin v. Kearny Mesa AMC (1984) 155 CA3d 381.
(Regla 5.08 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.09 Audiencia de comprobación en actos procesales para fijar la validez de un título: 
La Corte no dictará fallo por falta de comparecencia en ninguna acción para fijar la validez de un título, Código de Procedimiento Civil, sección 764.010.  Se debe establecer una solicitud para que se dicte el fallo en dicha acción para una audiencia en el calendario judicial de ley y peticiones, sujeta a una fijación especial cuando se requieran más de quince (15) minutos. En la audiencia o mediante documentos presentados antes de la misma, el solicitante debe demostrar que a todas las partes se les ha hecho la entrega legal y que han comparecido o que no lo han hecho, y el solicitante debe cumplir con las disposiciones del CCP, sección 585(c). En la audiencia que aparece en la solicitud, el solicitante debe presentar dichas pruebas orales y documentales que sean necesarias para acreditar su reclamo del título.  
(Regla 5.09 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.10 Obtención de fallos por falta de comparecencia en virtud de la entrega por publicación:
A. Obtención de una orden de entrega por publicación 
Las solicitudes de entrega por publicación se deben presentar al secretario de la corte para la aprobación ex parte por parte de un funcionario judicial y deben estar respaldadas por una o más declaraciones basadas en hechos que describan todos los esfuerzos para localizar a la otra parte. La Corte no otorgará la solicitud a menos que se desprenda de una o más declaraciones complementarias que el solicitante ha actuado con toda la debida diligencia para intentar localizar a la otra parte. [Olvera v. Olvera (1991) 232 Cal.App.3d 32.] La búsqueda con la debida diligencia del solicitante puede incluir lo siguiente, según corresponda:  
1. Consultas recientes a familiares y amigos de la otra parte, y a otras personas que puedan conocer su paradero;  
2. Búsquedas en directorios telefónicos pertinentes, registros tributarios y otros expedientes públicos; y
3. Búsquedas en Internet y/o búsquedas por parte de empresas o entidades 
de búsqueda autorizadas.
B. ublicación y registro de falta de comparecencia.  
Al recibir la orden de publicación firmada, el solicitante debe hacer que la citación se publique en un periódico de circulación general en el estado de California que tenga la mayor probabilidad de dar aviso de manera fehaciente a la otra parte, en virtud del Código de Procedimiento Civil, sección 415.50 
(es decir, la citación se debe publicar una vez a la semana durante cuatro semanas consecutivas). Una vez finalizada la publicación, el solicitante debe presentar la prueba de la publicación y la solicitud de registro de falta de comparecencia. El secretario determinará entonces si la entrega legal se ha completado y, de ser así, registrará la falta de comparecencia.  (Puede ser necesaria una audiencia sobre la solicitud de registro de falta de comparecencia cuando las circunstancias lo ameriten). Una vez que se ha registrado la falta de comparecencia, el solicitante puede solicitar un fallo por falta de comparecencia como se describe en la sección anterior 
C. Solicitudes de órdenes de entrega alternativa por publicación cuando el demandante/solicitante es indigente.
Un demandante/solicitante indigente puede solicitar a la Corte una forma alternativa de publicación, que no sea la publicación en un periódico de circulación general de California. Un demandante/solicitante puede ser elegible para la asistencia a indigentes cuando se ha otorgado una exención de cuotas previa en la misma acción. El solicitante debe presentar, para la revisión por parte de la Corte, una solicitud y una declaración para la publicación alternativa, declarando que la Corte ha otorgado una exención de cuotas y las razones por las cuales éste no puede pagar en ese momento los costos de la publicación. Después de revisar la solicitud y el expediente, la Corte puede ordenar una entrega de proceso alternativa, requerir una audiencia para determinar la capacidad de pago del solicitante o denegar la solicitud.  
(Regla 5.10 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
5.011 Corte de reclamos menores; comparecencia del demandante; desestimación:
A. Declaración de la política. 
El objetivo de la Corte es procesar los casos de reclamos menores de la manera más conveniente que sea justa para todos los interesados. La Corte tiene como objetivo lograr la determinación del 100 por ciento (100 %) de los casos de reclamos menores dentro de los treinta días (30) siguientes a la presentación cuando todos los demandados residan en el condado de Modoc, y dentro de los sesenta días (60) siguientes a la presentación cuando cualquier demandado resida fuera del condado de Modoc. Los casos de reclamos menores se programan para el juicio dentro de estos plazos siempre que sea posible.  
En muchos casos, la entrega legal no se puede completar al demandado antes de la fecha programada de la audiencia. Si el demandante se pone en contacto con la Corte antes de la fecha de la audiencia, la fecha de la audiencia se aplazará durante un período razonable para permitir la entrega legal apropiada al demandado.
B. Obligación del demandante de comparecer o solicitar un aplazamiento.  
La Corte desestimará, sin pérdida de derecho a otro juicio, cualquier acción de reclamo menor en la que no comparezca el demandante en la audiencia programada, a menos que el demandante se ponga en contacto con el secretario de la corte antes de la fecha de la audiencia, ya sea por teléfono o mediante un escrito, para solicitar un aplazamiento. En el momento de presentar la demanda, el secretario de la corte proporcionará a los demandantes un aviso por escrito de esta política. 
(Regla 5.11 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011.)
5.12
Representación en actos procesales de retención ilícita:
Política general de la Corte. La política de esta Corte es que un administrador de propiedades o un agente de alquileres puede presentar una demanda de retención ilícita en nombre del propietario o de un inquilino legítimo de la propiedad en cuestión, o preparar la petición o demanda para su presentación, y representar al propietario en el acto procesal. 
(Regla 5.12 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 6: PRESENTACIÓN DE DEMANDAS Y CITACIONES PENALES; FIANZA; LECTURA DE CARGOS; ÓRDENES DE ARRESTO; ENMIENDAS A LAS DEMANDAS Y ACUSACIONES FORMALES 
6.01 Presentación de demandas y citaciones penales:
A. Número de copias del documento de cargos. 
En el momento en que se presente un documento de cargos penales, la agencia que lo presente debe entregar dos copias del documento de cargos por cada acusado cuyo nombre figure en el mismo. 
B. Hora de la presentación: acusados bajo custodia.  
Todas las demandas penales con cargos contra los acusados bajo custodia se deben presentar ante el secretario de la corte lo antes posible, en ningún caso más allá de una (1) hora antes de la hora de la primera comparecencia del acusado de dichos cargos. 
C. Hora de la presentación: acusados fuera de custodia.  
Todas las demandas penales con cargos contra acusados que se encuentren fuera de custodia se deberán presentar ante el secretario de la corte a más tardar dos (2) días antes de la primera comparecencia del acusado de dichos cargos. 
(Regla 6.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
6.02 Fianza y "O.R.": Procedimientos:
A. Disposiciones generales.  
Las siguientes disposiciones aplican a todos los actos procesales en los que se solicita o se ha fijado una fianza: 
1. Solicitudes extrajudiciales de aumento o reducción. Cuando un juez fuera de la corte haya fijado la fianza, cualquier otra solicitud extrajudicial de aumento o reducción de la fianza deberá hacerse, si es posible, al juez que la fijó. 
2. Revelación de solicitudes anteriores. Toda persona que solicite una reducción de la fianza o un aumento de la misma debe compartir todas las solicitudes anteriores de este tipo que se hayan hecho en el asunto pendiente. 
3. Solicitudes de fianza o libertad bajo palabra de honor.  No se considerará ninguna solicitud de defensa de fianza o libertad bajo palabra de honor (O.R.), a menos que se haya dado aviso de la solicitud de manera adecuada a la Oficina del Fiscal de Distrito, de modo que un representante del Fiscal de Distrito tenga la oportunidad de estar presente en el momento en que se presente la solicitud. 
B. Origen de la fianza de conformidad con el Código Penal (PC, por sus siglas en inglés). Sección 1275. 
Cuando se ha emitido una orden de origen de la fianza de conformidad con el Código Penal, sección 1275, el acusado, con el fin de demostrar que ninguna parte de la contraprestación, prenda, garantía, depósito o indemnización que se paga, da, hace o promete para su ejecución se obtuvo de manera delictiva, debe utilizar los siguientes procedimientos para programar en el calendario judicial el asunto para la audiencia: 
1. Declaración u ofrecimiento de prueba. La solicitud de audiencia deberá ir acompañada de una declaración u ofrecimiento de prueba en la que se establezca lo siguiente: 
a. La identidad del agente de la fianza y del fiador, o, si no hay fiador, del depositante;  
b. El origen de la prima de bono, incluyendo el nombre y la dirección de cualquier persona que se proponga pagar dicha prima; y 
c. El origen de la garantía o prenda, incluyendo el nombre y la dirección del propietario, y la descripción de la propiedad.  
2. Presentación y entrega legal de la declaración. La declaración u ofrecimiento de prueba se debe presentar ante el secretario y se debe hacer la entrega legal personalmente a la Oficina del Fiscal de Distrito a más tardar veinticuatro (24) horas antes de la audiencia. 
3. Audiencia. En la audiencia, el acusado debe presentar al agente de fianzas, la persona que propone pagar la prima y la persona que propone proporcionar la garantía, para que sean interrogadas y contrainterrogadas, si así lo indica la Corte.  
(Regla 6.02 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
6.03
Órdenes de arresto y órdenes de cateo: 
A. Procedimientos de asuntos 
Todas las solicitudes de órdenes de arresto y de órdenes de cateo se deben presentar primero al Fiscal de Distrito o al Fiscal General, según corresponda, para su revisión y aprobación antes de que se entreguen a la corte.  
La aprobación del Fiscal de Distrito o del Fiscal General se debe hacer por escrito. Todas las declaraciones complementarias para las órdenes de arresto deben estar completamente fechadas y firmadas antes de su presentación ante el juez. 
B. Procedimientos de devolución. 
Las devoluciones de órdenes de arresto se deben presentar al secretario de la corte, quien está autorizado para recibir y firmar la devolución en representación de la Corte. (Código Penal, sección 1534(c).)  
(Regla 6.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
6.04
Lectura de cargos:
A. Comparecencia del defensor público en la lectura de cargos.  
El defensor público será notificado de todas las lecturas de cargo bajo custodia pendientes, y debe estar presente un defensor público en todos los calendarios judiciales de lectura de cargos bajo custodia, siempre que esté disponible, para asumir la representación de los acusados para quienes éste pueda ser nombrado como su abogado. 
B. Aplazamiento para obtener un abogado. 
En los casos en los que un acusado comparezca en la lectura de cargos sin abogado y avise a la Corte que está en proceso de contratar o intentar contratar un abogado privado, el caso podría ser aplazado para que el abogado comparezca y se lleve a cabo la declaración inicial. Por lo general, el aplazamiento no se extenderá más allá de catorce (14) días naturales a partir de la fecha de la primera comparecencia, a menos que se demuestre un motivo justificado para una comparecencia posterior. 
C. Calendario judicial adicional en asuntos de delitos menores.  
Como un lineamiento general para el manejo de casos, la Corte programará los casos de delitos menores que no se resuelvan en la lectura de cargos para una conferencia para llegar a un acuerdo/antes del juicio que se realizará aproximadamente dos (2) semanas después de la lectura de cargos.
D. Calendario judicial adicional en asuntos de delitos mayores. 
Como un lineamiento general para el manejo de casos, la Corte programará los casos de delitos mayores no resueltos en la lectura de cargos para una conferencia antes del juicio o de acuerdo que se realizará aproximadamente dos (2) semanas después de la lectura de cargos (a menos que no se renuncie al tiempo). El acusado debe estar presente en persona en la conferencia de declaraciones/determinación de delitos mayores, a menos que la Corte determine una excepción, con antelación, por presentar motivos justificativos. 
Si no se fija una conferencia antes del juicio o de acuerdo, se fijará un interrogatorio preliminar dentro de las dos (2) semanas siguientes a la lectura 
de cargos, a menos que la Corte requiera una fijación posterior. 
E. Asignación para todos los efectos.
A menos que la Corte indique lo contrario en el momento de la lectura de cargos en todos los asuntos penales, el caso se estima asignado para todos los fines al funcionario de banca que presida la lectura de cargos.
(Regla 6.04 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
6.05 Enmiendas a demandas y a acusaciones formales:
A. Requisitos de presentación y audiencia.  
Si el acusado ya ha declarado en respuesta a los cargos, se requiere la autorización de la corte para presentar una demanda o acusación formal enmendada.  (Código Penal, sección 1009). Si una parte desea presentar un alegato enmendado y se requiere la autorización de la Corte pero aún no se ha obtenido, el alegato enmendado puede presentarse ante la Corte. El secretario lo registrará como "recibido", y en la siguiente audiencia fijada en el calendario judicial la Corte determinará si hay objeción al alegato enmendado, y permitirá al abogado, o a una parte que comparezca in propria persona, presentar alegatos en apoyo u oposición. Si el asunto ya no está en el calendario judicial por algún motivo dentro de un plazo razonable después de la presentación del alegato enmendado, entonces la parte que solicite la autorización para presentar el alegato enmendado debe colocar el asunto en el calendario judicial presentando una petición notificada de acuerdo con la Regla Local 13.03. 
B. Requisitos para la entrega legal. 
En el momento en que se presente el alegato enmendado ante la Corte, la parte que presente el alegato deberá hacer la entrega legal de una copia de manera inmediata a todos los demás abogados o partes que comparezcan por in propria persona. 
(Regla 6.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 7: ACUERDO DE DELITO MENOR Y ACTOS PROCESALES ANTES DEL JUICIO  
7.01
Negociaciones antes de la conferencia antes del juicio o de acuerdo:
A. Reunión y diálogo. 
Se recomienda encarecidamente a los abogados que se reúnan y platiquen sobre las acciones de manera informal con el fin de resolver los asuntos antes de la conferencia antes del juicio o de acuerdo. 
B. Ofrecimientos de resolución de la agencia encargada del procesamiento 
La agencia encargada del procesamiento debe entregar cualquier oferta formal de resolución al abogado de la defensa antes del día de la conferencia antes del juicio o de acuerdo.  
C. Preparación de la defensa 
El abogado de la defensa se debe presentar a la conferencia antes del juicio o de acuerdo habiendo ya platicado sobre el caso y el ofrecimiento de la agencia encargada del procesamiento, con el acusado. 
(Regla 7.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
7.02
Conferencia antes del juicio o de acuerdo:
A. Presencia del acusado. 
Se recomienda encarecidamente a los abogados de la defensa que el (los) acusado(s) esté(n) presente(s) en la conferencia antes del juicio o de acuerdo, a menos que la Corte haya emitido su aprobación previa para no comparecer. 
B. Preparación y aplazamientos. 
En la conferencia antes del juicio o de acuerdo, ambas partes deben estar completamente preparadas para platicar sobre los hechos del caso y la disponibilidad de los testigos para el juicio.  La conferencia antes del juicio o de acuerdo no se aplazará sin que se presenten motivos justificativos reales.  
C. Determinaciones y fechas del juicio 
La Corte estará preparada en la conferencia antes del juicio o de acuerdo para aceptar las determinaciones y establecer las fechas del juicio. 
(Regla 7.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
7.03
Peticiones antes del juicio:
A. Procedimientos de control.  
Todos los procedimientos para las peticiones antes del juicio impuestos por los estatutos y las Reglas de la corte de California son de control en esta Corte. La Corte incorpora en el presente documento, mediante esta referencia, los requisitos de la Regla 4.111 de las Reglas de la corte de California relativas a la presentación y el horario de las peticiones antes del juicio y de las oposiciones a las mismas. 
B. Efecto de la falta de presentación de los documentos petitorios. 
Si los documentos petitorios no se presentan a tiempo en la fecha de audiencia asignada, se puede estimar que la parte petitoria ha renunciado a la petición, a menos que se presenten motivos justificativos para no presentarlos como se requiere.
C. Peticiones para eliminar pruebas (Código Penal, sección 1538.5).  
En todas las peticiones antes del juicio realizadas de conformidad con el Código Penal, sección 1538.5, se deben seguir las pautas del proceso contenidas en el mismo.  Todas estas peticiones de eliminación deben estar por escrito, y se deben programar en una fecha de petición regular antes del juicio. El aviso de la petición y la petición deberán describir e indicar de manera específica las pruebas que son objeto de la petición de eliminación, y deberán indicar la teoría o las teorías en las que se basarán, e indicar de manera general las autoridades legales que respaldan la teoría o las teorías sobre la(s) que se solicita la eliminación de las pruebas 
D. Peticiones de aplazamiento. 
Las peticiones para aplazar cualquier audiencia, incluyendo el juicio, resultan desfavorecidas y serán denegadas a menos que la parte petitoria, de conformidad con el Código Penal, sección 1050, presente pruebas favorables de que los fines de la justicia requieren un aplazamiento. Una estipulación de todas las partes para aplazar una audiencia no constituye, por sí misma, un motivo justificado. La sustitución de abogado no constituye de manera automática un motivo justificado para un aplazamiento. 
(Regla 7.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011). 
7.04
Fijación del juicio:
Estimación de la duración del juicio con jurado 
En la conferencia antes del juicio o de acuerdo o tan pronto como sea evidente, el abogado debe indicar a la Corte una estimación razonable de la duración del juicio.  
(Regla 7.04 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
7.05 Conferencias de preparación y gestión del juicio:  
A. Requisitos generales.  
Las obligaciones de las partes y del abogado en relación con las conferencias de preparación/gestión del juicio son las establecidas en la Regla 4.112 de las Reglas de la corte de California, incorporadas al presente mediante esta referencia. Todos los abogados deben asistir a la conferencia de preparación/gestión del juicio, y los abogados deben estar preparados en ese momento para indicar a la Corte si están listos para proceder al juicio con jurado. 
B. Comparecencia del acusado. 
El abogado de la defensa debe asegurarse de que el acusado esté presente en la conferencia de preparación/gestión del juicio, a menos que el acusado haya ejecutado una renuncia de comparecencia de conformidad con el Código Penal, sección 977(b)(1).
C. Determinaciones. 
La Corte estará preparada, en la conferencia de preparación/gestión del juicio, para aceptar las determinaciones.
D. Aceptación de la declaración después de la conferencia.  
Sin una presentación de motivos justificativos, la Corte no aceptará ninguna declaración del acusado después de la conferencia de preparación/gestión del juicio que no sea una declaración de culpabilidad o de no disputa y la admisión de todas las alegaciones en la demanda o acusación formal.  
(Regla 7.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 8: REGLAS DE REVELACIÓN PENAL  
8.01
Revelación:
A. Disposiciones que rigen.  
La revelación se rige por las disposiciones del Código Penal, sección 1054, y siguientes, y por todas las leyes constitucionales, estatutarias y jurisprudencias aplicables.  
B. Obligación de hacer la revelación. 
La obligación de poner a disposición la revelación es una obligación automática, recíproca y continua.  
C. Requisitos de la petición de revelación.  
A menos que se ordene lo contrario, una petición en un caso penal para la revelación de información o pruebas se debe hacer por escrito y, en ausencia de una orden que reduzca el tiempo, estará sujeta a las normas de tiempo de la Regla 4.111 de las Reglas de la corte de California, incorporadas al presente mediante esta referencia. Las solicitudes y peticiones específicas de revelación por escrito deben identificar el material preciso solicitado.  Cualquier respuesta a una solicitud específica también debe estar por escrito y debe indicar la fecha, la hora y el lugar de disponibilidad. 
D. Puntualidad de la revelación. 
Toda revelación se debe solicitar a tiempo para que los abogados se preparen de manera adecuada para platicar sobre el caso en la conferencia antes del juicio o de acuerdo. 
E. Falta de cumplimiento con los requisitos de revelación.  
En caso de que no se cumpla con esta Regla o con una orden de revelación, la Corte puede otorgar un aplazamiento, excluir las pruebas no compartidas, desestimar el caso u ordenar cualquier otra reparación o sanción prevista en la ley o en virtud de estas Reglas. 
(Regla 8.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 9: REGLAS DEL JUICIO PENAL  
9.01
Peticiones en el juicio: 
Las peticiones que estén fuera de lo común o que sean inusuales (por ejemplo, peticiones in limine complejas o extensas) se deben hacer por escrito siempre que sea posible, y se debe hacer la entrega legal al abogado de la parte contraria. Se deben presentar a tiempo para que puedan ser escuchadas antes de la audiencia de confirmación del juicio. El juez del juicio puede dictar otras órdenes relativas a la presentación, entrega legal y programación de dichas peticiones, en cualquier momento que sea apropiado. 
(Regla 9.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
9.02
Presentación de instrucciones para el jurado, formularios de veredicto y preguntas voir dire:
La política de la Corte en todos los juicios penales con jurado es utilizar las Instrucciones del jurado penal de California (CALCRIM, por sus siglas en inglés).
Salvo orden de la Corte por motivos justificativos, todas las solicitudes de instrucciones para el jurado que contemplen la ley expuesta en las alegaciones, todos las determinaciones especiales y formularios de veredicto, y todas las preguntas solicitadas para el voir dire del jurado, se deben realizar por escrito y el abogado las debe entregar al juez del juicio y al abogado de la parte contraria o a la(s) parte(s) contraria(s) a más tardar en la conferencia antes del juicio en la mañana del primer día del juicio. 
(Regla 9.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
9.03
Anexos de pruebas:
En cualquier caso en el que una parte tenga más de diez (10) anexos de pruebas para presentar en un juicio, la parte o el abogado debe encargarse de que todos los anexos de pruebas sean marcados previamente antes del juicio, y los anexos de pruebas deben ir acompañados de una portada para que el secretario identifique la naturaleza de cada anexo de prueba en orden, y que contenga un espacio para que el secretario marque, "admitido", "retirado" o "excluido" después de cada anexo de prueba marcado.
(Regla 9.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2015).
CAPÍTULO 10: INTERROGATORIOS PRELIMINARES
10.01
Estimación del tiempo para el interrogatorio preliminar:
El abogado debe, en el momento de la fijación o tan pronto como sea posible a partir de entonces, indicar al juez de turno, al juez presidente o a la persona designada por el juez presidente una estimación razonable de la duración de cualquier audiencia preliminar.
(Regla 10.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
10.02
Aplazamiento del interrogatorio preliminar:
A. Base para el aplazamiento del interrogatorio preliminar.  
Las peticiones para aplazar el interrogatorio preliminar resultan desfavorecidas y serán denegadas a menos que la parte petitoria, de conformidad con el Código Penal, sección 1050, y los estatutos particulares relativos a aplazamientos de interrogatorios preliminares, presente pruebas favorables de que los fines de la justicia requieren el aplazamiento. Una estipulación de todas las partes para aplazar el interrogatorio preliminar, por sí misma, no constituye un motivo justificado. Del mismo modo, la sustitución de abogado no constituye de manera automática un motivo justificado para un aplazamiento. 
B. Cuándo presentar la petición.  
No se considerará ninguna petición para el aplazamiento de un interrogatorio preliminar a menos que se presente ante la Corte por escrito a más tardar a las 4:00 p. m. del viernes antes de que se programe el interrogatorio preliminar. 
(Regla 10.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
10.03
Anexos de prueba:
En cualquier caso en el que una parte tenga más de diez (10) anexos de pruebas para presentar en una audiencia, la parte o el abogado debe encargarse de que todos los anexos de pruebas sean marcados previamente antes de la audiencia, y los anexos de pruebas deben ir acompañados de una portada para que el secretario identifique la naturaleza de cada anexo de prueba en orden, y que contenga un espacio para que el secretario marque, "admitido", "retirado" o "excluido" después de cada anexo de prueba marcado.
(Regla 10.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2015).
CAPÍTULO 11: REGLAS DE INFRACCIONES DE TRÁNSITO VARIAS  
11.01
Escuela de tránsito:
Como un medio para resolver los cargos por infracciones de tránsito, la Corte permitirá la asistencia a una escuela de tránsito que haya sido aprobada por el Departamento de Vehículos Motorizados de California. La Corte establecerá las reglas de elegibilidad y los procedimientos para concluir la escuela de tránsito, y el secretario de la corte los pondrá a disposición del público.  Por medio del presente, la atención se centra en las secciones 41501, 42005, 42007 y 42007.1 del Código de Vehículos.  
(Regla 11.01 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
11.02
Juicios por declaración:
A. Adopción del procedimiento para el juicio por declaración. 
Esta Corte adopta las disposiciones del Código de Vehículos, sección 40902, salvo lo que pueda limitarse en el presente.  
B. Elegibilidad. 
Previa solicitud por escrito, a cualquier acusado se le concederá un juicio por declaración, según lo permitido por el Código de Vehículos, sección 40902. 
Al acusado que solicite un juicio por declaración se le requerirá que renuncie al tiempo de juicio rápido.  
C. Requisito para el pago de la fianza.  
El secretario de la corte informará a cualquier persona que solicite un juicio por declaración el requisito de pagar la fianza por el monto total especificado en el programa de fianza. La falta de pago de la fianza de manera oportuna se estimará como un retiro de la solicitud de juicio por declaración. A partir de ese momento, no se le concederá a la persona un juicio por declaración en ese caso, salvo orden de la Corte por motivo justificativo presentado.  
D. Plazos. 
Una persona que haya pagado fianza para un juicio por declaración se debe apegar a los plazos establecidos por el secretario de la corte para la presentación de cualquier declaración, anexo de prueba u otra prueba que sea requerida. La falta de presentación de dichas pruebas de manera oportuna dará lugar a la confiscación de la fianza sin otros actos procesales.  
E. Pruebas. 
De conformidad con el Código de Vehículos, sección 40902(c), esta Corte admitirá todas las pruebas pertinentes, incluyendo, entre otros, demandas, citaciones, informes policiales, la declaración escrita del acusado o de cualquier testigo, fotografías, dibujos, diagramas u otras pruebas. 
(Regla 11.02 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 12: REGLAS PENALES GENERALES 
12.01
Sanciones:
A. Incorporación de la Regla Local 5.07. 
La Regla 5.07 de estas Reglas Locales, relativa a acciones civiles, se incorpora en el presente mediante esta referencia como si se hubiese establecido en su totalidad, y en este acto aplica a las acciones penales en esta Corte.
B. Incorporación de la Regla 5-300(B) de las Normas de Conducta Profesional (RPC, por sus siglas en inglés). 
La Regla 5-300(B) de las Reglas de Conducta Profesional del Colegio de Abogados del Estado de California, relativa a las comunicaciones ex parte con la Corte, se incorpora mediante referencia como si se hubiese establecido en su totalidad y en este acto aplica a las acciones penales en esta Corte. 
(Regla 12.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
12.02
Fotografías o grabaciones en actos procesales de la Corte:
La Corte adopta la Regla 1.150 de las Reglas de la corte de California con respecto a tomar fotografías o grabar cualquier acto procesal en la corte.  El juez que presida el acto procesal determinará la actividad de toma de fotografías o grabación de cualquier acto procesal, con sujeción a la Regla 1.150 de las CRC y cualquier solicitud relativa a la toma de fotografías o grabación del acto procesal se deberá hacer a dicho juez.  
(Regla 12.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
12.03
Peticiones antes del juicio:
A. Forma de las peticiones antes del juicio.  
A menos que la ley lo ordene o disponga de manera específica de otra manera, todas las peticiones antes del juicio se deben realizar por escrito e ir acompañadas de un memorando de jurisprudencia. Todas estas peticiones y documentos de respaldo, documentos de oposición y las audiencias al respecto deben cumplir con la Regla 4.111 de las Reglas de la corte de California.  
La forma y el formato de todas las peticiones, y los documentos de respaldo o de oposición se deben ajustar a lo requerido por las Reglas de la corte de California y, de manera específica, a las Reglas 2.100 a 2.119 de las CRC.  
B. Presentación y entrega legal. 
El plazo de presentación y la manera de la entrega legal de las peticiones antes del juicio deben ser los establecidos en la Regla 4.111 de las Reglas de la corte de California, a menos que la ley lo ordene o disponga de manera específica de otra manera. La Corte, previa solicitud ex parte por escrito, puede otorgar una orden de reducción del tiempo, si la solicitud es respaldada por una declaración que demuestre el motivo justificado. Cualquier solicitud ex parte a la Corte de una orden de reducción de tiempo debe cumplir con la Regla Local 3.03.  
C. Audiencias. 
Las audiencias sobre peticiones antes del juicio se deben fijar en el calendario judicial regular de ley y peticiones penales de la Corte, si la audiencia no requiere más de un total de 15 minutos para que todas las partes den sus alegatos completamente.  No se tomarán pruebas en ninguna audiencia del calendario de ley y peticiones.  En caso de que el abogado determine que el asunto requerirá más de 15 minutos en total, o que requerirá la obtención de pruebas, el abogado debe notificar al secretario de la corte, a más tardar el tercer día de la corte antes del día fijado para la audiencia, que el asunto requiere una audiencia extendida, y en tal caso el asunto podrá ser aplazado por la corte a una fecha y hora que ésta determine.
D. Audiencias por estipulación de abogados/partes.  
Si el abogado, o el abogado y las partes in propria persona, estipulan de manera unánime por escrito que un asunto puede ser incluido en el calendario judicial y escuchado por la Corte sin previo aviso, entonces el abogado o dicha parte podrá notificar al secretario de la corte, en persona o por teléfono, el hecho de la estipulación, y podrá solicitar que el asunto se incluya en el calendario judicial para una audiencia en una fecha y hora designadas. Una vez recibida la aprobación del juez, el secretario de la corte podrá autorizar que se fije el asunto en el calendario judicial y deberá notificar vía telefónica la fecha y la hora de la audiencia al taquígrafo de la corte, a todos los abogados y a las partes in propria persona, así como a todo el personal de seguridad necesario (y al personal de custodia si el acusado se encuentra bajo custodia).  A menos que la Corte lo ordene de manera expresa, o que se disponga de otra manera en estas Reglas o en alguna otra política escrita de la Corte, ningún abogado o parte podrá solicitar de manera unilateral que se fije la fecha de la audiencia de un asunto en el calendario judicial. Las excepciones a esta Regla incluyen la política existente de la corte con respecto a la programación de las audiencias de detención de menores en el calendario judicial de conformidad con las Secciones 300 y 600 del Código de Bienestar e Instituciones, y a la programación de las lecturas de cargos de los acusados puestos bajo custodia por violaciones de libertad vigilada alegadas.  
(Regla 12.03 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
12.04 Política relativa a la aceptación de la declaración negociada después de la conferencia final antes del juicio:
A. Política. 
Excepto en circunstancias extremadamente inusuales cuando se presenten motivos justificativos, la Corte no aprobará una declaración negociada después de que se haya realizado la conferencia de preparación para el juicio y se confirme el mismo. A efectos de esta política, el término "declaración negociada" significa cualquier declaración que no sea una declaración de ser culpable o nolo contendere a todos los puntos (sin incluir los cargos alternativos) imputados en la acusación formal, y también significa cualquier declaración que esté condicionada al otorgamiento de libertad vigilada o a una determinada pena específica, incluso si al acusado se le emite el alegato de que es culpable o nolo contendere a todos los puntos. 
B. Requisito de reunión y diálogo.  
Los abogados deben haber investigado completamente sus casos y se deben haber reunido para mantener un diálogo, antes de la conferencia final antes del juicio.
(Regla 12.04 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
12.05
Solicitudes de modificación de sentencia y otras peticiones posteriores al juicio:
A. Fijación de la audiencia: 
En cualquier caso en el que la Corte no haya perdido la jurisdicción y el acusado o el abogado solicite la modificación de un período de libertad vigilada, incluyendo un período de encarcelamiento, el acusado o el abogado debe contactar al secretario de la corte para fijar una audiencia ante el funcionario de banca que impuso la sentencia. El asunto se fijará en el calendario judicial regular que preside dicho funcionario de banca.  
B. Forma de la solicitud.  
La Corte adopta los plazos establecidos en la Regla 4.111 de las Reglas de la corte de California para todas las peticiones posteriores al juicio, a menos que la ley lo ordene o disponga de manera específica de otra manera. La Corte, previa solicitud ex parte por escrito, puede otorgar una orden de reducción del tiempo, si la solicitud es respaldada por una declaración que demuestre el motivo justificado. Cualquier solicitud ex parte a la Corte de una orden de reducción de tiempo debe cumplir con la Regla Local 3.03.  
(Regla 12.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
12.06
Reclamos por pago de honorarios por parte del abogado nombrado por la corte:
A. Requisito del reclamo.  
Un reclamo por honorarios y/o reembolso de gastos por parte de un abogado nombrado por la Corte para representar a un acusado indigente en una acción penal o de menores se debe presentar por escrito a la Corte, o a la agencia que la corte designe de manera periódica, o al juez que presida la Corte, en la forma, y a más tardar en la fecha establecida en esta Regla 12.06.  La falta de cumplimiento con estos requisitos puede estimarse como una renuncia al reclamo y al derecho de reembolso. La Corte revisará y aprobará los reclamos que le sean presentados, y luego serán remitidos al auditor del condado para su pago.  
B. Contenido del reclamo.  
El reclamo debe incluir una declaración detallada de los servicios prestados, el tiempo dedicado a cada servicio, la suma solicitada por cada elemento de servicio, la fecha del servicio, los elementos y los montos de los gastos razonablemente necesarios y a los cuales se incurrió, y el monto total solicitado por el abogado. La Corte revisará estas solicitudes con base en los estándares que ésta mantiene y que pueden modificarse de manera periódica según lo justifiquen las circunstancias.  
C. Plazo para la presentación del reclamo. 
El reclamo del abogado se debe presentar a más tardar noventa días (90) a partir de la fecha en que prestó por última vez sus servicios en el asunto. La falta de presentación de un reclamo dentro del plazo requerido puede estimarse como una renuncia al reclamo y al derecho de reembolso. 
(Regla 12.06 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 13: REGLAS DE DERECHO DE FAMILIA  
13.01
Uso de formularios del Consejo Judicial, pruebas de entrega.  
(1) Todos los alegatos, incluyendo las órdenes para presentar motivos justificativos, avisos de petición y las declaraciones de respuesta, se deben declarar en el formulario apropiado del Consejo Judicial donde se requiera, y todos los documentos presentados ante la Corte deben cumplir con las Reglas de la corte de California en cuanto a la forma y al formato. 
(2) Con excepción de la petición o demanda inicial y cualquier orden para presentar motivos justificativos en un asunto regido por estas Reglas, cualquier documento presentado ante la Corte deberá estar acompañado por una prueba de entrega de dicho documento, y la prueba de entrega deberá cumplir con el Código de Procedimiento Civil, sección 1013(a).  
13.02
Peticiones de derecho de familia y órdenes para presentar motivos justificativos:
A. Calendarios judiciales para peticiones de derecho de familia y órdenes para presentar motivos justificativos.  
1. Fecha y hora.  
El calendario judicial de leyes y peticiones para casos de derecho de familia se establece de manera semanal, a las 10:00 a. m. cada lunes. Las fechas 
y horas de los calendarios judiciales fijados están sujetas a cambios.  
Las partes deben confirmar las fechas con el secretario de la corte. 
El secretario fijará cualquier petición, o ingresará la fecha de la audiencia en una orden para presentar motivos justificativos, e insertará la fecha solicitada en los documentos petitorios junto con la hora apropiada.  
2. Límite de tiempo de quince minutos.  
Todas las audiencias del calendario judicial de ley y peticiones en el Departamento de Derecho de Familia tienen un límite de quince minutos o menos. La parte petitoria o la contraparte pueden solicitar una audiencia de caso prolongado de conformidad con las disposiciones de la Sección Tres de estas Reglas. Cuando una audiencia en el calendario judicial de ley y peticiones exceda los quince minutos, la Corte podrá emitir un fallo sin más audiencia, posponer el asunto hasta el final del calendario judicial, aplazar el asunto hasta otra fecha, ordenar que el asunto quede fuera del calendario judicial, o declarar un juicio nulo. 
3. Asuntos de larga duración.  
Si, tras la convocatoria para revisar el calendario judicial, la parte petitoria o la contraparte sostiene que la audiencia requerirá más de quince minutos, y ha hecho un ofrecimiento de prueba suficiente o ha presentado, al menos veinticuatro horas antes de la audiencia, una solicitud de testimonio en vivo, entonces la Corte fijará el asunto en el siguiente calendario judicial de juicios o de casos prolongados disponible.  Si, tras la convocatoria para revisar el calendario judicial y el inicio de los alegatos, la Corte considera que se requerirán más de quince minutos para la audiencia de un asunto, entonces la Corte podrá fijar el asunto en el siguiente calendario judicial de juicios y de casos prolongados disponible.  
B. Solicitudes de órdenes ex parte pendientes de audiencia. 
Las peticiones ex parte se deben presentar y realizar según lo establecido en la Sección Tres de estas Reglas, y se fijarán en el calendario judicial por el secretario de la corte.  
1. En el caso de los asuntos ex parte presentados de conformidad con el Código de Familia, el abogado o la parte que se representa a sí misma debe completar una "Declaración sobre aviso ex parte" (Ver Apéndice A), y presentarla junto con la solicitud ex parte. 
2. Las órdenes se emitirán ex parte solamente si la solicitud va acompañada de una declaración jurada o una declaración adecuada que respalde su emisión según el Código de Familia, sección 6300, y el Código de Procedimiento Civil, sección 527. Si la declaración jurada o la declaración no contiene una base fáctica suficiente para la orden solicitada, no se otorgará. No se permitirá a los abogados ni a las partes no representadas aumentar las declaraciones juradas o declaraciones escritas mediante declaraciones verbales. 
3. Un funcionario judicial revisará las solicitudes ex parte y las solicitudes de órdenes tan pronto como sea posible después de su presentación ante el secretario de la corte.  
El funcionario judicial revisor tiene la facultad de denegar una audiencia solicitada en la solicitud ex parte, únicamente por los documentos presentados. 
C. Entrega legal de documentos petitorios y de respuesta; efecto de omisión de hacer la entrega legal.  
1. Entrega legal de documentos. 
Se debe hacer la entrega legal de los alegatos petitorios y de respuesta a la parte contraria o al abogado, incluyendo la agencia designada para la manutención de los hijos si una parte ha solicitado y/o está recibiendo asistencia pública, o ha remitido el asunto a dicha agencia, de conformidad con el Código de Procedimiento Civil, sección 1005.  Se debe hacer la entrega legal de las órdenes para presentar motivos justificativos (OSC) emitidas en relación con las órdenes de restricción temporal de acuerdo con el Código de Familia y con la sección 242 del mismo.
2. Omisión de la entrega legal.  
Si la contraparte no se presenta a la audiencia, la parte petitoria debe presentar prueba de la entrega legal oportuna a la Corte.  De lo contrario, el asunto puede ser retirado del calendario judicial. La parte petitoria puede presentar, en el formulario del Consejo Judicial apropiado, una solicitud y orden de nueva emisión de una orden para presentar motivos justificativos.  
D. Alegatos de respuesta a la OSC o al aviso de petición.  
1. Requisitos de tiempo. 
A menos que se ordene de otra manera o se presenten motivos justificativos,  se debe hacer la entrega legal de cualquier respuesta, declaración o jurisprudencia y presentarse de acuerdo con las disposiciones del Código de Procedimiento Civil, sección 1005(b). La falta de cumplimiento con este requisito puede dar lugar a que la Corte se niegue a considerar los documentos no presentados a tiempo. La Corte también puede aplazar el asunto y/o imponer las sanciones pertinentes.  
2. Reparaciones alternativas. 
La contraparte puede solicitar la reparación alternativa en los alegatos de respuesta, sin presentar una orden separada para presentar motivos justificativos o una petición.  (Código de Familia, sección 213.) La Corte puede considerar una solicitud de órdenes de restricción mutuas, pero únicamente en el caso de que las partes que soliciten las órdenes hayan cumplido con el Código de Familia, sección 6305. La contraparte que solicite la reparación positiva debe presentar y hacer la entrega legal de una orden separada para presentar motivos justificativos o un aviso de petición. 
E. Requisitos de reunión y diálogo; intercambio de documentos; estipulaciones.  
1. Reunión y diálogo; intercambio de documentos.  
Antes de cualquier audiencia, los abogados y las partes deben reunirse y sostener un diálogo actuando de buena fe, en un esfuerzo por resolver todos los asuntos. Durante la reunión, o antes de ella, los litigantes deben intercambiar todas las pruebas documentales en las que se basará la prueba de cualquier hecho material. Si no se lleva a cabo la reunión y el diálogo o no se intercambian documentos de manera oportuna, es posible que el asunto sea retirado del calendario judicial o sea aplazado, y la Corte podrá ordenar otras sanciones apropiadas, incluyendo sanciones monetarias. En la audiencia, los abogados de las partes deben informar a la Corte qué asuntos se han resuelto mediante acuerdo y qué cuestiones se siguen disputando.
2. Estipulaciones. 
Todas las estipulaciones se deben realizar por escrito, y todas las estipulaciones se deben presentar a la Corte antes o en la convocatoria del calendario en la fecha fijada para la audiencia. 
F. Aplazamientos. 
1. La Corte desaprueba las solicitudes de aplazamientos, a menos que se presenten motivos justificativos.  
2. El secretario puede otorgar un aplazamiento de la fecha inicial de cualquier audiencia vía telefónica si (a) la parte petitoria declara al secretario que se ha realizado la entrega legal y que las partes están de acuerdo con el aplazamiento hasta una fecha determinada; y (b) la solicitud se realiza antes de las 4:00 p. m. al menos dos (2) días de la corte antes de la audiencia programada. La parte solicitante debe enviar una carta de confirmación mediante un método razonablemente calculado para llegar a la Corte antes de la audiencia programada originalmente. 
3. La falta de notificación a la Corte de un acuerdo de aplazamiento antes de las 4:00 p. m. al menos dos (2) días de la corte antes de la audiencia puede dar lugar a la imposición de sanciones monetarias. Dichas sanciones monetarias serán adicionales a las cuotas requeridas por el aplazamiento.  
G. Procedimientos de la audiencia.  
1. Convocatoria del calendario judicial. 
a. Estimación de tiempo. Las partes o los abogados deben estar preparados para indicar una estimación de tiempo sobre la duración del asunto. Las audiencias en el calendario judicial de leyes y peticiones de familia tienen un límite de quince (15) minutos, y pueden estar sujetas a otras limitaciones para adaptarse al calendario judicial de la Corte. Por lo general, la corte escuchará primero los asuntos estipulados, y puede dar preferencia en el calendario judicial a los abogados voluntarios que representan a clientes pro bono. Si ambas partes consideran de buena fe que el asunto no se puede concluir en quince (15) minutos, deben informárselo a la Corte en el momento en que se convoca el asunto. La Corte podrá entonces aplazar el asunto para otra fecha de su calendario judicial de casos prolongados, o emitir otras órdenes apropiadas. 
b. Incomparecencia de la parte petitoria. Si la parte petitoria o su abogado no están presentes cuando se convoca a revisión de calendario, el asunto normalmente se dejará al final del calendario o se ordenará que quede fuera del mismo, a menos que la contraparte haya solicitado una reparación positiva. Si la parte petitoria o el abogado va a llegar inevitablemente tarde, se debe notificar al secretario de la corte a la mayor brevedad posible. 
c. Incomparecencia de la contraparte y requisito y efecto de la prueba de entrega. Si la contraparte no comparece en la audiencia, la parte petitoria debe presentar inmediatamente a la Corte la prueba de la entrega legal oportuna. Si no se presenta la prueba de entrega, pero la parte petitoria alega que la entrega legal se ha realizado de manera oportuna, el asunto podría retirarse del calendario judicial o aplazarse para permitir la presentación de la prueba de entrega. Si se proporciona una prueba de entrega válida, la Corte entenderá la orden de presentar motivos justificativos o petición como un asunto no disputado.
2. Requisitos del calendario judicial del abogado. 
Debido a que los asuntos disputados a menudo son aplazados para otra fecha, los abogados deben llevar sus calendarios judiciales a cada audiencia. Si un abogado no tiene su calendario judicial disponible en el momento en que se está fijando el aplazamiento, un asunto que es aplazado para una fecha que entra en conflicto con un compromiso anterior del abogado no será aplazado debido a dicho compromiso. 
3. Copias de otros alegatos. 
Cuando el abogado o la parte que se representa a sí misma planea remitirse a un documento que fue presentado previamente ante la Corte, pero que ahora no está disponible (porque el archivo que contiene el documento está en microficha, o de alguna otra manera), es responsabilidad de la parte que se basa en el documento obtener copias del mismo, adjuntar las copias a sus documentos, y poner el documento a disposición de la Corte antes de la audiencia sobre el asunto. 
H. Presentación de pruebas en la audiencia.  
1. Declaraciones recibidas como pruebas. 
Los abogados deben estar preparados para presentar sus posiciones con base en los alegatos, las declaraciones y los ofrecimientos de prueba.  
La Corte considerará que todas las declaraciones han sido recibidas como pruebas en la audiencia, sujetas a objeciones legales y a contrainterrogatorios cuando sea apropiado, Reifler v. Corte Superior, (1974) 39 Cal.App.3d 479. La Corte puede decidir sobre los asuntos disputados en los casos apropiados basándose únicamente en la solicitud, la respuesta, las declaraciones complementarias y los memorandos de jurisprudencia que presenten las partes. 
2. Ofrecimientos de pruebas. 
En lugar de un testimonio, y únicamente a criterio de la Corte, se puede hacer un ofrecimiento de prueba durante cualquier audiencia o juicio. 
Un ofrecimiento de prueba es una breve declaración que da el abogado que establece lo que un testigo en particular diría si fuera llamado al estrado. 
Los ofrecimientos de prueba están sujetos a las mismas objeciones probatorias que los testimonios en vivo, y deben distinguirse y presentarse por separado de los alegatos. 
3. Testigos directos.  
Una parte que solicite presentar pruebas orales en una audiencia (excepto pruebas orales en refutación de las pruebas orales presentadas por la otra parte) debe cumplir con los requisitos de la Regla 3.1306 de las Reglas de la corte de California. 
4. Sanciones por declarar de manera incorrecta un ofrecimiento de prueba. 
La Corte puede imponer sanciones apropiadas por declarar pruebas de manera incorrecta en un ofrecimiento de prueba.  
I. Preparación y entrega legal de órdenes después de la audiencia; forma de las estipulaciones de respaldo.
1. Procedimiento. 
La preparación de las órdenes después de la audiencia, y la obtención de la aprobación del abogado de la parte contraria, se debe realizar como se establece en la Regla Local 3.07. 
2. Entrega legal de órdenes. 
a. Entrega legal a la parte contraria.  Después de que una orden haya sido firmada por la Corte y presentada, la parte que prepara la orden debe enviar por correo una copia endosada presentada al abogado de la parte contraria o a la parte que se representa a sí misma. 
b. Entrega legal al mediador.  Si una orden involucra la custodia y/o las visitas, y el mediador de la Corte ha visto a las partes, la parte que prepara la orden debe enviar una copia endosada presentada al mediador de la corte. 
c. Entrega legal a la agencia de manutención de los hijos. Si una orden involucra la custodia, las visitas y/o la manutención, y el condado de Modoc es una de las partes, o una agencia de manutención de los hijos designada está involucrada en el cobro de la manutención en beneficio de una de las partes del asunto, la parte que ha preparado la orden debe enviar una copia endosada de la orden a la agencia de manutención. 
3. Estipulaciones por las que se establecen o modifican las órdenes de manutención de los hijos.  
Todas las estipulaciones que establezcan o modifiquen la manutención de los hijos se deben presentar en los formularios del Consejo Judicial correspondientes. 
(Regla 13.02 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
13.03
Revelación en derecho de familia:
Se alienta a las partes a que participen en la revelación informal como un medio para conservar sus recursos financieros. En los casos apropiados, a petición de la Corte o a solicitud de cualquiera de las partes, la Corte puede adoptar un plan de revelación que se adapte a los asuntos del caso y a los recursos financieros de las partes. (Nota: el Código de Procedimiento Civil regula la revelación en asuntos de derecho de familia, en general. Las revelaciones periciales de testigos se rigen específicamente por el CCP, sección 3034). 
(Regla 13.03 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
13.04 Reglas aplicables a todos los asuntos financieros, de manutención de los hijos y de manutención del cónyuge:
A. En general, la Regla 13.04 aplica a cualquier acto procesal de derecho de familia en el que esté en juego un asunto financiero. El término "asunto financiero", tal como se utiliza en el presente, incluye cualquier solicitud de manutención de los hijos, del cónyuge o de la familia, o de los honorarios y costos de los abogados. Las partes se deben compartir entre sí y deben compartir a la Corte toda la información financiera pertinente, de manera oportuna y completa, siempre que se trate de un asunto financiero. La Corte podrá imponer sanciones, incluidas sanciones monetarias, por el hecho de no cumplir con esta Regla. 
B. Declaración de ingresos y gastos; información financiera adicional.  
1. Las declaraciones de ingresos y gastos (I&E, por sus siglas en inglés) 
deben ser actuales. 
Cada parte debe presentar una declaración de ingresos y gastos 
("I&E”) actualizada siempre que se trate de un asunto financiero. Please add Si una declaración de I&E se ha presentado más de sesenta (60) días antes de la fecha de la audiencia, se deberá presentar una nueva declaración, a menos que la parte que vaya a presentar la declaración de I&E presente y haga la entrega legal en su lugar de una declaración bajo pena de perjurio de que el contenido de la última declaración de I&E presentada (identificada con la fecha de presentación) no ha cambiado sustancialmente en ningún aspecto. La declaración de I&E debe indicar la mejor estimación de los ingresos de la otra parte, y si la custodia de los hijos o las visitas representan actualmente un problema. La declaración debe indicar la mejor estimación del declarante sobre el tiempo compartido que cada parte tiene con el(los) hijo(s) menor(es). La Corte aceptará un formulario de Declaración financiera simplificada en lugar de una declaración de I&E para el cálculo de la manutención de los hijos en los casos apropiados.
2. La declaración debe estar completa. 
Se deben completar todos los espacios en blanco correspondientes en la declaración de ingresos y gastos.  Se pueden utilizar anotaciones como "Desconocido", "Estimación", "No aplicable" y "Ninguno" cuando corresponda. Los siguientes puntos o información se deben adjuntar a la Declaración de Ingresos y Gastos:  
a. Formularios W-2 o 1099 si no se dispone de la declaración de impuestos sobre la renta;  
b. Los dos (2) últimos recibos de sueldo.  
c. Si la parte que presenta trabaja por cuenta propia, una declaración de ganancias y pérdidas correspondiente a los doce (12) meses anteriores, o a otro período apropiado que esté al menos tan detallado como el Anexo "C" del Servicio de Impuestos Internos (IRS, por sus siglas en inglés). Además, y sin perjuicio de la subsección B.(1) de esta Regla, si han transcurrido más de sesenta (60) días desde la presentación de la declaración de ingresos y gastos, las personas que trabajen por cuenta propia deben preparar una declaración de ganancias y pérdidas complementaria, que esté al menos tan detallada como el Anexo "C" del IRS, del período comprendido entre la fecha de finalización de la declaración de ganancias y pérdidas anexada a la declaración de I&E y la fecha de la audiencia. Cualquier declaración de ganancias y pérdidas complementaria se debe entregar a la otra parte a más tardar cinco (5) días de la corte antes de la fecha de la audiencia.  
d. Si se solicita la manutención de los hijos de un hijo de dieciséis (16) años o mayor, la parte petitoria debe indicar el nivel de escolaridad del hijo en el momento de la solicitud. 
e. Si se solicita, las partes también deben intercambiar las declaraciones de impuestos sobre la renta de los dos (2) años anteriores, incluidos todos los adjuntos. 
3. Requisito de una declaración de hechos adicional cuando una de las partes está desempleada. 
Si una de las partes está desempleada, deberá presentar una declaración en la que describa su empleo anterior, los ingresos brutos/netos obtenidos cuando trabajaba y los motivos de terminación de la relación laboral. También debe describir los esfuerzos actuales de la parte para obtener un empleo.  
C. Presentación de declaraciones de impuestos ante  la Corte.  
Cualquier declaración de impuestos que se presente ante la Corte, ya sea la declaración de impuestos de la persona que presenta o la declaración de impuestos de cualquier otra persona, se debe adjuntar a una declaración por separado que identifique la(s) declaración(es) de impuestos que se está(n) presentando y que esté marcada de manera visible como "DECLARACIÓN DE IMPUESTOS CONFIDENCIAL". Cualquier documento identificado de esta manera se mantendrá en una sección confidencial del expediente, que sólo podrán ver las partes, sus abogados y la Corte. Las declaraciones de impuestos no se deben adjuntar a ningún otro alegato, formulario o documento presentado ante la Corte. Si la Corte considera que la declaración de impuestos no es pertinente para los asuntos del caso, la declaración de impuestos será devuelta a la parte que la presentó, de conformidad con el Código de Familia, 
sección 3552.  
D. Cálculo de la manutención de los hijos. 
La Corte puede utilizar cualquier programa informático aprobado por el Consejo Judicial para el cálculo de la manutención de los hijos. Las partes deben presentar una copia impresa de sus propios cálculos ante la Corte para que sean considerados cuando se resuelvan los asuntos de manutención. 
(Regla 13.04 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
13.05
Procedimientos y políticas para la resolución de asuntos de custodia y visitas:
A. Mediación.
1. Introducción. 
La oficina del mediador de la corte, junto con la Corte, brinda asistencia en la resolución de asuntos disputados relacionados con niños. Para ello, el mediador de la corte proporciona mediación en disputas sobre custodia y visitas, y puede realizar evaluaciones ordenadas por la Corte. El mediador de la corte está comprometido con el principio de que los padres deben mantener la responsabilidad de la crianza de los hijos y no deben renunciar a esta autoridad ante la Corte. En consecuencia, se realizan esfuerzos extraordinarios para ayudar a los padres a resolver sus diferencias y a formular un plan de crianza que responda al mejor interés del (de los) hijos(s). La mediación proporciona un marco en el que los padres pueden tomar sus propias decisiones con respecto a la vida de su(s) hijo(s).  Se insta a las partes a resolver las disputas utilizando todos los recursos disponibles, incluida la mediación en el sector privado. En caso de que cualquier tema relativo a la crianza de los hijos siga sin resolverse, se requerirá una mediación ordenada por la Corte antes de una audiencia disputada. Cuando una orden para presentar motivos justificativos o un aviso de petición ponga en cuestión la custodia de los hijos y/o las visitas, se ordenará a las partes que participen en la mediación. Se fijará una fecha de audiencia posterior para la presentación del informe del mediador. En espera del resultado de la mediación, la Corte podrá dictar las órdenes provisionales necesarias para la seguridad de las partes, así como para la custodia y las visitas. El mediador podrá brindar asistencia a la Corte en la mediación de las órdenes provisionales de custodia y visitas. 
2. Procedimientos después de la mediación. 
a. Acuerdo alcanzado. En aquellos casos en los que la mediación dé lugar a un acuerdo, el mediador informará del mismo por escrito a la Corte, la cual podrá adoptarlo y convertirlo en una orden.  
b. Acuerdo no alcanzado y la custodia física es un problema. Cuando en la mediación no se logra un acuerdo completo y la custodia física sigue siendo un problema, el mediador puede recomendar que se realice una evaluación de la custodia según el Código de Familia, sección 3111. 
c. Audiencia disputada. Si las partes, con el apoyo de un abogado en caso de estar representadas, no pueden resolver la disputa con la mediación, entonces se puede fijar una fecha de audiencia para un juicio para abordar los asuntos de custodia disputada y/o visitas a criterio de la Corte, o se puede ordenar una evaluación de conformidad con el Código de Familia, sección 3111.
3. Asuntos de custodia y/o visitas presentados de conformidad con la Ley de Violencia en el Hogar.
a. Sesiones de mediación separadas. En cualquier acto procesal para el cual se requiera mediación y exista un historial de violencia en el hogar entre las partes, o cuando esté en vigor una orden de protección como se define en el Código de Familia, sección 6218, a solicitud de la parte que alegue la violencia en el hogar o que esté protegida por la orden, el mediador nombrado se reunirá con las partes de manera individual, y en momentos separados. 
b. Realización de la mediación. Si las partes acuerdan reunirse de manera conjunta en lugar de hacerlo de manera individual con el mediador, entonces durante la mediación una persona de apoyo podrá acompañar a cualquiera de las partes que esté protegida por una orden de restricción. Sin embargo, el mediador podrá excluir de una sesión a la persona de apoyo si dicha persona interrumpe el proceso de mediación. 
4. Extensión de la mediación; revisión.  
a. Mediación posterior. Si las partes desean una sesión posterior con el mediador y éste está de acuerdo, podrá ver nuevamente a las partes. 
b. Revisión. Si las partes y el mediador están de acuerdo, se podrá fijar una revisión del caso, normalmente en un plazo de seis (6) meses, para determinar si serán necesarias más sesiones de mediación. 
En caso de que las partes continúen con la disputa, el mediador lo informará a la Corte en la fecha de revisión programada en el calendario judicial. La Corte podrá entonces ordenar que las partes recurran a la mediación nuevamente, ordenar una recomendación del mediador en una fecha posterior u ordenar una evaluación según la sección 3111. 
5. Participación de los abogados en el procedimiento de mediación; participantes no residentes. 
a. Requisito de reunión y diálogo. Antes de fijar una cita para la mediación, los abogados deben "reunirse y sostener un diálogo", vía telefónica si no es posible en persona, en un esfuerzo por resolver las disputas sobre la custodia de los hijos y las visitas.
b. Participación de los abogados en la mediación. Los abogados no asisten a las sesiones de mediación. 
c. Preparación del cliente. Se aconseja a los abogados que preparen a sus clientes para que participen en la mediación de una manera abierta, reactiva y receptiva. Se debe informar a los clientes que la mediación está enfocada en el presente y el futuro (no en el pasado), y que deben acudir a la mediación con propuestas con respecto al lugar de residencia, el tiempo compartido, la educación, el cuidado 
de los hijos, el transporte, los días festivos, las vacaciones, las necesidades especiales del (de los) hijo(s) y las responsabilidades 
de la toma de decisiones. 
d. Participantes no residentes. Si una de las partes de la mediación no es residente del condado de Modoc o no está disponible por cualquier otra razón (que puede incluir el encarcelamiento), la parte puede solicitar una sesión telefónica con el mediador. A exclusivo criterio del mediador, la presencia personal de la parte solicitante en la mediación se puede excusar; sin embargo, se programará la mediación y seguirá adelante como en todos los demás asuntos. Por lo general, la mediación se llevará a cabo únicamente durante horario laboral y la parte no residente deberá estar dispuesta a estar disponible durante 
el horario laboral para cualquier mediación telefónica aprobada por 
el mediador.  
6. Requerimiento de divulgación; testimonio de un mediador. 
a. El mediador puede hacer sugerencias y analizar opciones con los padres y el abogado, y puede informar o hacer recomendaciones 
a la Corte. Si se alega que un niño está "en riesgo" por abuso o negligencia, se requerirá que el mediador por ley informe dicha alegación a Servicios de Menores. Un mediador también debe compartir la existencia de amenazas de muerte o lesiones corporales (Tarasoff vs. Consejo de Regentes, 17 Cal.3d 425).  
1. El mediador puede ser contrainterrogado y puede hacer recomendaciones a la Corte durante su testimonio.  La parte que desee que el mediador testifique debe citarlo para la audiencia programada.
7. Participación de los hijos en el proceso.  
a. La postura general de esta Corte es que los abogados que representen a los padres no deben entrevistar al (a los) hijo(s) involucrado(s) en el acto procesal y no deben entrevistar u obtener información del terapeuta del niño, excepto por orden de la Corte. 
b. Salvo circunstancias extraordinarias, los jueces de esta Corte no entrevistarán a ningún niño que sea objeto de una disputa por la custodia o las visitas.  
c. No se debe llevar a los hijos a las sesiones de mediación.  Si los padres o el abogado desean que se vea al hijo, se deben analizar sus razones con el mediador. En los actos procesales de mediación, el mediador tiene derecho a entrevistar al hijo cuando considere que 
la entrevista es apropiada o necesaria de acuerdo con el Código de Familia, sección 3180. 
8. Abogado nombrado por la Corte para el hijo. 
El Código de Familia, sección 3150, establece que se puede nombrar un abogado para que represente al hijo en los casos de custodia/visitas, y tendrá todos los derechos previstos en esta sección si la corte determina que es en el mejor interés del hijo. La sección 3114 establece que el mediador puede recomendar a la Corte que se designe un abogado para representar al hijo.  Al hacer esta recomendación, el mediador informará a la Corte por qué sería en el mejor interés del hijo. Cuando la Corte designa un abogado para el menor, el abogado puede esperar recibir una suma razonable a manera 
de compensación y por gastos. A petición de cualquiera de las partes, 
o de la Corte, la Corte determinará la capacidad que tienen ambas partes para pagarle a dicho abogado. 
9. Disputa por la paternidad. 
Si se disputa la paternidad, la Corte no necesitará resolver el asunto antes 
de la mediación.  No se denegará la mediación a las partes por el hecho de que la paternidad sea un asunto en el acto procesal ante la Corte (Código 
de Familia, sección 3172). La Corte puede emitir una orden pendente lite mediante la cual se otorguen las visitas al padre sin custodia en ausencia 
de las pruebas autorizadas por el Código de Pruebas, sección 621, 
al determinar que un otorgamiento de tales derechos de visitas sería 
en el mejor interés del hijo. 
10. Padres que no hablan inglés.  
El mediador de la corte no proporciona intérpretes. Una persona neutral que domine tanto el inglés como la lengua materna de la parte debe acompañar 
a un padre que no hable inglés, o la mediación no podrá seguir adelante 
a criterio del mediador. El mediador debe aceptar cualquier intérprete propuesto. 
11. Revelación de actos procesales de la corte de menores. 
Ni el abogado ni las partes pueden iniciar una acción de custodia o visitas en el Departamento de Derecho de Familia sin compartir con la Corte el estado de cualquier acto procesal anterior o pendiente de la corte de menores. (Comentario: la consideración previa por parte de una corte de derecho de familia sobre la custodia de un menor no puede privar a la corte de menores de la jurisdicción para dictar órdenes para proteger al menor, In Re Benjamin D.(1991) 227 Cal.App.3d 1464). 
12. Investigación por Servicios de Menores y Adultos 
Cuando esté pendiente una investigación por parte de Servicios de Menores (o la agencia equivalente en otra jurisdicción), este hecho debe ser informado a la Corte. No se emitirá una orden de custodia permanente hasta que se complete la investigación de la agencia y se comuniquen los resultados a la Corte. Si una familia estuvo anteriormente involucrada con Servicios de Menores (o una agencia equivalente en otra jurisdicción), la determinación 
de esa investigación o la naturaleza de la participación de la agencia debe ser compartida con la corte si esa información está disponible. 
13. Informes médicos, psicológicos o educativos. 
Los informes médicos, psicológicos, educativos o de otro tipo relacionados con un menor no deben adjuntarse a las peticiones, pero deben proporcionarse a la Corte o al mediador según lo ordene. Debe hacerse la entrega legal de la información no proporcionada al mediador que una de las partes pretende presentar ante la Corte a la otra parte o partes de conformidad con las disposiciones aplicables de la ley y las Reglas Locales, pero en ningún caso menos de (5) cinco días antes de una audiencia programada. (Excepción: dichos informes deberán entregarse directamente al mediador cuando así lo ordene la Corte). 
B. Procedimientos específicos 
1. Solicitudes ex parte. 
Ninguna parte que participe en una mediación o una evaluación puede presentar una solicitud ex parte a la Corte con respecto a la custodia y/o visitas sin notificar primero al mediador de dicha solicitud antes de presentarla. 
2. Sustitución de abogado/Cambio de domicilio. 
Cuando un caso está en mediación o evaluación, el abogado debe enviar una copia de cualquier sustitución presentada dentro o fuera del caso al mediador de la corte. Los abogados y las partes no representadas también deben informar al mediador de cualquier cambio relevante de dirección o número de teléfono. 
3. Acuerdo o desestimación de la acción. 
Si un caso que se encuentra en mediación o evaluación se resuelve o se desestima, el abogado o una parte que se represente a sí misma debe proporcionar una copia de la estipulación, orden o desestimación presentada que resuelve el caso al mediador de la corte. 
4. Cuestionario del evaluador y formato de documentos. 
El evaluador nombrado por la Corte puede requerir que las partes que participan en una evaluación de conformidad con el Código de Familia, sección 3111, completen un cuestionario. Además, las partes pueden presentar documentos al evaluador. Los cuestionarios y documentos no se pueden encuadernar. Los documentos deben tener un tamaño de 8-1/2 por 11 pulgadas. Los documentos de tamaño irregular deben montarse en una página de 8-1/2 x 11 pulgadas. Los documentos deben estar impresos por un solo lado. Todas las fotografías enviadas al mediador deben ser fotocopiadas en papel blanco de 8–1/2 x 11 pulgadas con la siguiente información mecanografiada o escrita debajo de cada fotografía: la fecha y ubicación en la que se tomó la fotografía, quién la tomó y un breve resumen de lo que muestra la fotografía. 
5. Política de quejas y Política de recusación sin causa. 
a. El procedimiento descrito en este documento tiene por objeto responder a los problemas generales relacionados con la mediación y a las solicitudes de cambio de mediador de conformidad con el Código de Familia, sección 3163. 
b. Se alienta a cualquier persona que tenga una queja sobre su experiencia con el mediador a que primero le plantee esa inquietud al mediador y busque una solución directa al problema. 
c. No se permitirán recusaciones sin causa del mediador. 
6. Consultas sobre mediación y evaluaciones; disponibilidad de las Reglas de las corte locales. 
Cuando el mediador recibe una consulta sobre las políticas y los procedimientos relacionados con la mediación o las evaluaciones, el mediador informará a la persona que realiza la consulta sobre las políticas y los procedimientos proporcionados por estas Reglas Locales de la corte. El mediador mantendrá una copia de estas Reglas para referencia pública.
C. Evaluaciones del Código de Familia, sección 3111.
1. Acuerdo no alcanzado y la custodia física es un problema. 
Cuando en la mediación no se logra un acuerdo completo y la custodia física sigue siendo un problema, el mediador puede recomendar que se realice una evaluación de la custodia según el Código de Familia, sección 3111.
2. Evaluaciones de custodia física: procedimientos de la sección 3111 del Código de Familia. 
a. En general.  La Corte puede ordenar una evaluación de la sección 3111 del Código de Familia, siempre que las partes no puedan ponerse de acuerdo sobre un plan de custodia física para su(s) hijo(s). Una evaluación es una valoración del (de los) menor(es), sus necesidades y la capacidad de cada padre para satisfacer esas necesidades. Un evaluador recopilará información relevante y preparará un informe para la Corte que puede recomendar un plan de custodia física. En espera de los resultados de la evaluación, la corte puede dictar órdenes temporales de custodia y/o visitas. 
b. Evaluación de la sección 3111. Una evaluación de la sección 3111 del Código de Familia implica entrevistas separadas en la oficina (o en algunos casos telefónicas) por parte del evaluador con los padres, una oportunidad para que los padres presenten documentos escritos al evaluador y el contacto personal o telefónico del evaluador con quienquiera que sea que el evaluador considere apropiado. Siempre que sea posible, una evaluación de la sección 3111 incluirá entrevistas a ambos padres, a menos que uno de los padres se haya negado a participar o no esté disponible. Una evaluación de la sección 3111 también puede incluir entrevistas con el (los) menor(es) si el evaluador considera que tales entrevistas son apropiadas. Además, el evaluador puede realizar (u organizar) un estudio del hogar de la residencia de cada padre. Puede haber entrevistas de seguimiento con los padres y/o el (los) menor(es) a medida que se recopila más información. Todas las alegaciones específicas se abordarán individualmente en el informe escrito. 
c. Costo de la evaluación. Se debe determinar la responsabilidad por el pago de los costos asociados con las evaluaciones y se deben pagar todas las cuotas antes del comienzo de la evaluación. La Corte ordenará el pago de acuerdo con la evaluación de la Corte sobre la capacidad de pago. Por lo general, no se realiza una exención de cuotas de estas evaluaciones. La evaluación no comienza hasta que las cuotas se pagan en su totalidad. 
d. Informe del evaluador. Al finalizar una evaluación, el evaluador presentará un informe escrito y una recomendación a la Corte, junto con todos los documentos que se hayan proporcionado. El evaluador distribuirá copias de los informes de la sección 3111 a la Corte, a los abogados y a las partes que se representan a sí mismas. Los informes no se distribuirán a los niños menores. El informe original se guardará en el expediente de la Corte bajo sello y será accesible únicamente a los abogados de las partes del acto procesal o a las partes que se representan a sí mismas. 
e. Entrevista a los menores por parte del evaluador. Cuando un evaluador entrevista a un sujeto menor durante una evaluación de la sección 3111, el evaluador le explicará al menor que no hay confidencialidad de los actos procesales entre las partes, sus abogados, el niño menor, el evaluador y la Corte, pero que el informe del evaluador se guardará sellado en el expediente de la corte. 
f. La entrevista de un menor por parte del evaluador puede llevarse a cabo en privado o en presencia de uno de los padres, a discreción del evaluador. Los hermanos pueden ser entrevistados juntos o por separado, también a discreción del evaluador.
(Regla 13.05 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
13.06 Juicios disputados:
A. Requisito: resolución de asuntos de custodia y visitas antes del juicio de otros asuntos. 
Las órdenes que resuelvan los asuntos de custodia y visitas en cualquier acción pendiente deben obtenerse antes de que los asuntos restantes se fijen para juicio, excepto cuando la Corte, por motivo justificado, haga una exención del cumplimiento de este requisito. El procedimiento para resolver los asuntos de custodia y visitas es el siguiente: 
1. Las partes con una disputa de custodia y/o visitas primero deben intentar mediar la disputa a través del mediador de la corte. En cualquier acuerdo u otra conferencia antes del juicio que se celebre de conformidad con la presentación de un memorándum en cuestión, la Corte puede ordenar la participación en la mediación de conformidad con estas Reglas y, en tal caso, la Corte programará el asunto para una nueva conferencia en una fecha después de la devolución anticipada del informe del mediador sobre el resultado de la mediación ordenada. Por lo general, el asunto no se fijará para juicio antes de que la Corte reciba el informe del mediador. 
2. Si la mediación no logra resolver la disputa de las partes en su totalidad o en parte, la Corte puede emitir una orden temporal sobre la custodia y las visitas, y puede ordenar una evaluación o recomendación por parte del mediador de conformidad con la Regla Local 13.05.A. 
3. Cuando la Corte ordene una evaluación, el evaluador emitirá un informe escrito, después del cual, si es necesario, se llevará a cabo un juicio de los asuntos de custodia y visitas en disputa. Salvo que se demuestre un motivo justificado, no se programará en el calendario judicial ninguna fecha de juicio hasta que se haya completado la evaluación y se haya presentado el informe.
4. Cuando la mediación haya fallado y la Corte no haya ordenado una evaluación, los abogados de las partes, o las partes no representadas, deben reunirse y sostener un diálogo, y deben intentar estipular un fallo o una orden que resuelva todas las disputas de custodia y visitas disputadas. Si el mediador informa que las partes no han logrado resolver las disputas pendientes de custodia y de visitas, una de las partes puede presentar una petición para llevar estos asuntos a juicio. Los asuntos disputados de custodia y visitas deben ser juzgados antes de la presentación de un memorándum en cuestión que establezca otros asuntos para el juicio. 
B. Acuerdos de custodia. 
Si las partes acuerdan los términos de la custodia y visitas de un hijo o hijos menores, deben presentar, no menos de tres (3) días de la corte antes de la audiencia o juicio, un acuerdo escrito firmado que establezca en detalle sus términos. 
C. Gestión de casos de derecho de familia. 
1. Propósito de la Regla. 
La Corte ha implementado procedimientos de gestión de casos para promover la pronta disposición de acciones de derecho de familia y para reducir el estrés y el costo de los litigios de derecho de familia al ofrecer revisiones de estado, resolución temprana de asuntos y oportunidades para llegar a un acuerdo. 
2. Conferencias de gestión del caso.  
El secretario de la corte emitirá un aviso para una conferencia de gestión de casos programada en el calendario judicial en todos los casos en el momento de la presentación de la petición inicial. El solicitante es responsable de hacer la entrega legal de una copia del Aviso de conferencia de gestión de casos a otros litigantes y proporcionar a la Corte una prueba de la entrega legal.
3. Más conferencia de gestión de casos. 
En la conferencia de gestión de casos, la Corte puede establecer más conferencias de gestión de casos y puede considerar otras opciones de gestión de casos de conformidad con el Código de Familia, sección 2451.
4. En los casos de derecho de familia, la Corte no exige el formulario del Consejo Judicial de California “Cuestionario de la conferencia de gestión 
de casos”.
D. Juicios y conferencias de acuerdo. 
1. Propósito de la Regla; deberes del abogado. 
El propósito de esta Regla es garantizar que las acciones de derecho de familia disputadas se preparen minuciosamente y se juzguen de manera expedita, y evitar el uso del juicio en sí mismo como un vehículo para los procedimientos previos al juicio, de declaración jurada, de revelación y de acuerdos. La Corte alienta a los abogados y a las partes no representadas 
a sostener un diálogo entre sí, de buena fe, antes de la conferencia de acuerdo, con el objetivo mutuo de resolver los problemas siempre que sea posible y de delimitar los problemas que quedan por resolver en la corte. 
2. Exención de las Reglas; sanciones por incumplimiento. 
La exención de la aplicación de estas Reglas en relación con los juicios disputados se puede obtener en los casos apropiados, pero solo por petición y con la presentación de motivos justificativos. Cualquiera de las partes puede solicitar la anulación del memorándum en cuestión, los documentos del juicio o la declaración de asuntos, sobre la base de que dicho documento no se preparó ni presentó de buena fe, sino que, en cambio, se utiliza como un medio para evitar el funcionamiento de estas Reglas. Se pueden ordenar sanciones contra la parte infractora según lo permita la ley. (CRC Regla 2.30; CCP, sección 575.2.) 
3. Cumplimiento de otras Reglas. 
Se considerará que la presentación de las declaraciones a las que se hace referencia en estas Reglas cumple con todas las Reglas de la corte de California u otras Reglas Locales, que podrían requerir la presentación de una declaración antes del juicio o una declaración de conferencia de acuerdo. 
a. La Corte fijará la fecha y la hora del juicio y el secretario de la corte certificará el envío por correo del aviso a las partes o a los abogados, si están representadas. Con la fijación del juicio, la Corte, a su discreción o si cualquiera de las partes lo solicita, fijará una conferencia de acuerdo obligatoria antes de la fecha del juicio.
4. Conferencia de acuerdo. 
Los abogados y las partes deben presentarse personalmente para una conferencia de acuerdo obligatoria. Los abogados y las partes deben participar de buena fe en la conferencia de acuerdo. 
5. Declaración de asuntos, alegaciones y determinación propuesta del caso. Cuando un asunto se fija para un juicio disputado, ambas partes deben presentar y hacer la entrega legal de una "Declaración de asuntos, alegaciones y determinación propuesta del caso" (en lo sucesivo denominada "Declaración de asuntos" o "Declaración de acuerdo") al menos veinte (20) días antes de la fecha del juicio o al menos diez (10) días antes de la conferencia de acuerdo, si se establece una. Si ambas partes no lo hacen, el asunto se eliminará del calendario judicial de conferencias de acuerdo o del calendario judicial de juicios. El hecho de que una de las partes no presente una declaración de asuntos como se requiere permitirá que la parte que cumple desestime el juicio o aplace la causa, y puede resultar en la imposición de sanciones monetarias en la medida permitida por la ley. 
La declaración de asuntos requerida por esta Regla debe cubrir todos los asuntos disputados que se plantearán en el juicio, incluida, entre otras, una declaración concisa de todas las cuestiones o asuntos de hecho y de derecho disputados, las posiciones relativas de las partes en cuanto a las cuestiones disputadas (junto con el fundamento de hecho y de derecho por tanto), y la propuesta de la parte para la resolución de cada asunto disputado por la Corte.
6. Escrito del juicio. 
No se requieren los escritos del juicio. Sin embargo, si se utilizan, se debe entregar y presentar un escrito de juicio a más tardar cinco (5) días de la corte antes del juicio. 
7. Lista de anexos de prueba. 
Se debe presentar una lista de anexos de prueba (no las pruebas en sí) ante la Corte en el momento del juicio. Al menos cinco (5) días antes del juicio, las partes deben intercambiar copias legibles de todos y cada uno de los anexos de prueba que cada parte anticipe razonablemente que se presentarán en el juicio. Solo se pueden ofrecer anexos de prueba reveladas en el juicio, excepto si se presentan motivos justificativos. Véase la Regla 3.02.C con respecto al deber de las partes de tener sus anexos de prueba premarcados. 
E. Pautas aplicables a la evaluación de la propiedad personal de la comunidad. 
1. Vehículos motorizados. 
Si hay una disputa sobre el valor de un vehículo motorizado, el valor generalmente se fijará en el punto medio entre el valor alto y bajo que se muestra en Kelley Blue Book, a menos que las circunstancias muestren que 
se debe hacer una valoración diferente. El abogado debe intentar ponerse 
de acuerdo sobre el valor de un vehículo antes del juicio. Se deben adjuntar copias de las páginas apropiadas de Blue Book (o páginas web) en las cuales se basó el abogado a la declaración del juicio o la respuesta a la misma.
2. Muebles, enseres y herramientas. 
Con respecto a la valoración de muebles, enseres y herramientas normales, la antigüedad de los artículos es mucho más importante que el precio de compra inicial o el costo de reposición. La prueba es el valor justo de mercado de los artículos en la fecha del juicio. (Nota: en general, los muebles usados tienen un valor bajo en el mercado abierto).
3. Artículos inusuales. 
Cuando hay activos en cuestión de una naturaleza inusual, como alfombras orientales, antigüedades, joyas personalizadas o raras, obras de arte y artículos hechos a mano, las partes deben esforzarse por acordar un tasador calificado para dichos artículos, y acordar y estipular que el informe del tasador se admitirá como prueba sin necesidad de la comparecencia personal del tasador en el juicio. 
F. Fecha de valoración alternativa (fecha distinta a la del juicio). 
Una parte que busque una fecha para la valoración de bienes comunitarios que no sea la fecha del juicio debe notificar y presentar, no menos de treinta (30) días naturales antes de la fecha del juicio, un aviso de moción para una fecha 
de valuación alternativa. 
G. Aplazamiento del juicio. 
Los aplazamientos de las fechas de los juicios están sujetas a las Reglas Civiles Locales relacionadas con los aplazamientos de los juicios civiles. Cualquier aplazamiento que se otorgue de esta manera puede estar sujeta a la reprogramación por parte de la Corte de cualquier acuerdo u otra conferencia antes del juicio, y al requisito de una declaración actualizada de los asuntos y las alegaciones que se presentarán y de la entrega legal de la misma, antes de la nueva fecha del juicio de acuerdo con estas Reglas. 
(Regla 13.06 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
13.07
Fallo por falta de comparecencia y disoluciones no disputadas:
A. Fallos por falta de comparecencia. 
1. En general.  
Para obtener un fallo de disolución, separación legal [Código de Familia, sección 2336] o nulidad [Código de Familia, sección 2211] por falta de comparecencia, el demandante debe presentar una solicitud de registro de falta de comparecencia, acompañada de la citación original y una prueba de entrega legal completada de la citación (si no se presentó previamente). Cuando el expediente de la Corte contenga la prueba de la entrega legal apropiada de la citación y no se hayan presentado alegatos de respuesta dentro del tiempo asignado para responder, el secretario de la corte hará el registro de la falta de comparecencia del respondedor. 
2. Requisitos especiales: fallo de disolución o separación legal por falta de comparecencia. Una vez que se ha registrado la falta de comparecencia del respondedor, el demandante debe presentar un formulario de declaración de falta de comparecencia completado que indique qué órdenes se incluirán en el fallo de disolución o separación legal. Una parte no puede solicitar órdenes en el fallo más allá de la reparación solicitada en la petición, excepto que si hay hijos menores, la Corte tendrá y conservará jurisdicción para ordenar la manutención de los hijos, ya sea que se haya solicitado o no. [Código de Familia, sección 4001]. 
3. Requisitos especiales: fallos de custodia, visitas o manutención de los hijos por falta de comparecencia. 
Cuando se solicita una orden de custodia, visitas o de manutención de los hijos en un acto procesal por falta de comparecencia, la parte petitoria debe indicar en la declaración por falta de comparecencia, o en los adjuntos a la misma, lo siguiente: 
a. Fecha de separación de las partes; 
b. Acuerdo de custodia desde la separación; 
c. Grado del contacto entre el(los) niño(s) y el padre sin custodia; 
d. Si la parte petitoria busca negar la visita a la parte declarada por falta de comparecencia, una declaración de las razones; 
e. El monto de manutención de los hijos solicitado, la base para el monto solicitado y, si está disponible, la copia impresa de la computadora de la pauta de manutención propuesta; 
f. Si la parte petitoria busca renunciar a la manutención de los hijos, 
o reservar ese asunto, entonces se deben establecer las razones 
de esa parte para ello. 
g. Si se ha ordenado la manutención de los hijos en otro acto procesal de la corte superior, entonces la parte petitoria debe compartir ese hecho con la Corte y debe indicar el número de caso del otro acto procesal, si lo conoce. 
4. Declaración de ingresos y gastos. 
Se debe presentar un Formulario de declaración de ingresos y gastos completado cuando se solicite cualquiera de las siguientes órdenes en un acto procesal por falta de comparecencia: manutención de los hijos o renuncia a la manutención de los hijos, manutención del cónyuge (excepto cuando una parte se reserve la jurisdicción de la Corte para otorgar la manutención del cónyuge en el futuro), renuncia o finalización de la manutención del cónyuge en un matrimonio a largo plazo (diez [10] años o más entre la fecha del matrimonio y la fecha de la separación), manutención de la familia u honorarios o costos de los abogados. La declaración deberá incluir la mejor estimación de la parte solicitante de los ingresos de la otra parte. 
5. Declaración de bienes. 
Si existen bienes o deudas a ser enajenados por la Corte en un acto procesal por falta de comparecencia, el demandante deberá presentar una declaración de bienes completa que proponga la división de dichos bienes y deudas, así como la prueba de entrega de la declaración de revelación. (Código de Familia, sección 2106.) 
B. Forma de propuesta de fallo por falta de comparecencia. 
La parte solicitante de un fallo por falta de comparecencia, o el abogado 
de la parte, debe preparar el fallo formal. Todas las disposiciones propuestas relacionadas con la custodia de los hijos, las visitas, la manutención de los hijos, los honorarios y costos del abogado, los bienes y las órdenes de interdicto deben establecerse en el fallo formal, ya sea como adjunto o incorporando 
una copia del acuerdo de resolución matrimonial de las partes que aborde estos temas, o adjuntando páginas de continuación que contengan las órdenes que 
la parte haya solicitado. 
1. Órdenes de manutención de los hijos cuando el padre custodial recibe Ayuda temporal para familias necesitadas. 
Cuando una de las partes desea obtener una orden de manutención de los hijos por defecto y el padre custodial recibe Ayuda temporal para familias necesitadas ("TANF", por sus siglas en inglés), la agencia de manutención 
de los hijos designada debe recibir una notificación de la solicitud por correo. Todas esas órdenes de manutención de los hijos deben especificar que los pagos se realizarán a la agencia de manutención designada. 
2. Manutención del cónyuge 
El demandante debe abordar el asunto de la manutención del cónyuge para ambas partes en el fallo propuesto. El demandante puede solicitar que se ordene la manutención del cónyuge para cualquiera de las partes, que la Corte finalice su jurisdicción para otorgar manutención del cónyuge a una o ambas partes, o que la Corte se reserve la jurisdicción para otorgar manutención del cónyuge en el futuro a una o ambas partes. Todas las órdenes de manutención del cónyuge deben indicar el monto de la manutención, las fechas de pago y, 
a menos que haya un acuerdo en contra, esa manutención finalizará con el fallecimiento de cualquiera de las partes o con el nuevo matrimonio de la parte que recibe la manutención. Un matrimonio de diez (10) años o más es presuntamente un matrimonio a largo plazo. En un matrimonio a largo plazo, 
el demandante no puede renunciar automáticamente al derecho de recibir manutención del cónyuge, o dar por finalizado el derecho del respondedor, en ausencia de una demostración de la capacidad de la parte para mantenerse a sí mismo. El demandante debe completar y presentar una Declaración de ingresos y gastos enumerando los ingresos de ambas partes. (Comentario: si no se solicita la manutención del cónyuge en la petición, es posible que la Corte no tenga jurisdicción para dictar órdenes con respecto a dicha manutención, 
y el derecho de la parte solicitante a buscar manutención del cónyuge puede entonces cancelarse).
3. Órdenes de propiedad. 
Todos los bienes inmuebles a que se refiere el fallo deberán ser identificados en él por su descripción legal completa y dirección común. 
4. Órdenes de honorarios del abogado. 
Cualquier solicitud para otorgar honorarios a un abogado por un monto superior a $750.00 debe estar respaldada por una declaración de hechos que indique la cantidad de tiempo que el abogado dedicó al caso y la tarifa por hora del abogado. Alternativamente, el asunto puede fijarse para una audiencia disputada sobre este asunto.
5. Órdenes de restricción. 
Todas y cada una de las órdenes de restricción deben indicarse en el cuerpo del fallo y deben incluir la fecha de vencimiento. 
6. Finalización del estado civil. 
El estado civil para todas las disoluciones terminará en no menos de seis (6) meses y un (1) día a partir de la fecha en que la Corte adquirió jurisdicción sobre el respondedor (o el siguiente día de la corte cuando dicha fecha coincida con un día festivo de la corte o un fin de semana). Si no se presenta un fallo para la aprobación por parte de la Corte hasta después de transcurridos los seis meses, el estado civil finalizará en la fecha en que la Corte firme el fallo. En este caso, el demandante puede dejar en blanco la fecha de finalización en el fallo propuesto. (Nota: los fallos propuestos para la separación legal no deben indicar una fecha de finalización). 
7. Aviso de publicación de fallo. 
El demandante deberá presentar, junto con el fallo propuesto y los formularios requeridos anteriormente, un original y dos copias del formulario “Aviso de publicación de fallo”. El demandante también debe presentar dos (2) sobres con franqueo pagado de primera clase, dirigidos a las partes que figuran en el Aviso de publicación de fallo. 
(Regla 13.07 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
13.08
Fallos no disputados de conformidad con la estipulación: 
A. Aprobación o incorporación del acuerdo de liquidación de bienes. 
Ningún acuerdo de liquidación de bienes será aprobado por la Corte ni se incorporará por referencia en un fallo no disputado a menos que se cumplan todos los siguientes requisitos: 
1. Acuerdo. 
La petición se refiere al acuerdo de liquidación de bienes o al acuerdo o estipulación separada firmada y presentada por las partes y sus respectivos abogados, si los hubiere, y establece que el acuerdo puede ser presentado para la aprobación e incorporación de la Corte, o que ambas partes y sus respectivos abogados, si los hubiere, han endosado su aprobación del acuerdo sobre la estipulación de fallo. 
2. Firma del abogado; reconocimiento de la parte si se representa a sí misma. 
a. Si ambas partes están representadas por un abogado, el acuerdo ha sido firmado por ambos abogados; 
b. Si solo una de las partes está representada por un abogado, el abogado de esa parte ha firmado el acuerdo y la parte que se representa a sí misma ha firmado una declaración en la que se le ha aconsejado que consulte a un abogado con respecto al acuerdo, pero se ha negado a hacerlo; 
c. Si ninguna de las partes está representada por un abogado, cualquier parte que no haya comparecido ante la Corte ha reconocido en el acuerdo que él o ella es consciente del derecho a consultar a un abogado. 
3. Entrega legal de declaraciones de revelación. 
Se han presentado pruebas de la entrega legal de las declaraciones de revelación requeridas por el Código de Familia, sección 2105. 
B. Aviso de publicación de fallo. 
La parte petitoria deberá presentar, junto con el fallo propuesto y los formularios requeridos anteriormente, un original y dos (2) copias del formulario “Aviso de publicación de fallo”. El demandante también debe presentar dos (2) sobres con franqueo pagado de primera clase, dirigidos a las partes que figuran en el Aviso de publicación de fallo.
(Regla 13.08 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
13.09
Procedimiento general para casos por falta de comparecencia y casos no disputados de conformidad con el Código de Familia, sección 2336:
A. Presentación ante la Corte. 
1. Procedimiento normal. 
El secretario de la corte presentará las solicitudes de registro de un fallo de disolución, separación legal o nulidad por falta de comparecencia o no disputado al funcionario judicial después de su recepción. A partir de entonces, el funcionario judicial hará uno de los siguientes:
a. Firmará el fallo propuesto; 
b. Devolverá los documentos a la parte con una solicitud de corrección 
o información adicional; o 
c. Si el caso presenta asuntos sobre los cuales se debe hacer un registro, fijará el asunto para audiencia. La parte petitoria será notificada en los casos en que se requiera una audiencia. 
B. Fallos por falta de comparecencia y fallos solo de estado no disputado; bifurcación por Aviso de petición. 
Conforme a la estipulación o falta de comparecencia. Se puede otorgar un fallo "solo de estado" (a veces denominado fallo "bifurcado") de conformidad con la estipulación o falta de comparecencia. Cuando la Corte haya registrado la falta de comparecencia de conformidad con el Código de Familia, sección 2336, el demandante puede solicitar la finalización del estado civil mediante la presentación de una solicitud ex parte y una declaración complementaria de bifurcación, junto con el fallo propuesto, tres (3) Avisos de publicación de fallo, 
y dos (2) sobres de correo de primera clase con franqueo prepagado dirigidos 
a las partes que se enumeran en el Aviso de publicación del fallo. 
(Regla 13.09 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
13.10
Asistente de derecho de familia:
A. Nombramiento; autoridad para obligaciones y conducta. 
La corte ha nombrado un asistente de derecho de familia de conformidad con el Código de Familia, sección 10000, y siguientes, “Ley del asistente de derecho de familia”. La Corte proporciona los servicios del asistente a las partes sin costo alguno. La Ley del asistente de derecho de familia rige las obligaciones y la conducta del asistente. 
B. Obligaciones adicionales. 
Además de los servicios proporcionados por el asistente de derecho de familia de conformidad con el Código de Familia, sección 10004, la Corte designa las siguientes obligaciones adicionales prescritas por el Código de Familia, sección 10005, que puede implementar el asistente de la corte bajo la dirección del funcionario ejecutivo de la corte, según la determinación del funcionario ejecutivo de que hay fondos disponibles, sin previo aviso: 
1. Reunirse con los litigantes para mediar en asuntos de manutención de los hijos, manutención del cónyuge y mantenimiento del seguro médico, sujeto a la sección 10012 (las acciones en las que una o ambas partes no estén representadas por un abogado tendrán prioridad); 
2. Redactar estipulaciones para incluir todos los asuntos acordados por 
las partes, que pueden incluir asuntos distintos a los especificados en la sección 10003; 
3. Si las partes no pueden resolver los asuntos con la ayuda del asistente de derecho de familia, entonces antes de la audiencia o durante la audiencia, y a solicitud de la Corte, el asistente revisará la documentación, examinará los documentos, preparará programas de apoyo y asesorará a la Corte sobre si el asunto está listo para proceder o no; 
4. Asistir al secretario de la corte en el mantenimiento de las actas; 
5. Preparar órdenes formales consistentes con la orden anunciada por la Corte en casos en los que ambas partes se representen a sí mismas; 
6. Actuar como juez auxiliar en los actos procesales y hacer determinaciones ante la Corte a menos que el asistente haya servido previamente como mediador en el caso. 
7. Proporcionar los servicios especificados en la División 15 (a partir del Código de Familia, sección 10100); 
8. Proporcionar los servicios especificados en el Código de Familia, 
sección 10004, con respecto a los problemas de custodia y visitas de 
los hijos en lo que respecta al cálculo de la manutención de los hijos. 
C. Más obligaciones adicionales. 
Si hay personal y otros recursos disponibles, y se han cumplido las obligaciones enumeradas en la subdivisión 14.10.B, las obligaciones del asistente de derecho de familia también pueden incluir lo siguiente: 
1. Ayudar a la Corte con la investigación y cualquier otra responsabilidad que permita a la Corte responder a las necesidades de los litigantes. 
2. Desarrollar programas para el Colegio de Abogados y el alcance comunitario a través de programas diurnos y nocturnos, cintas de video y otros medios innovadores que ayudarán a los litigantes que se representan a sí mismos y que están en desventaja financiera para obtener un acceso significativo a la corte de familia. Estos programas pueden incluir información desaprovechada sobre la legislación, como órdenes aceleradas de manutención de los hijos (Capítulo 5, a partir de la sección 3620, de la 
Parte 1 de la División 9) y programas preexistentes patrocinados por la Corte, como visitas supervisadas o el nombramiento de abogados para los niños. 
D. Deberes más allá del alcance del Código de Familia, sección 10000. 
En la medida en que se proporcione el presupuesto de la corte local para tal fin, el asistente de derecho de familia puede ayudar a las partes en asuntos no designados específicamente en el Código de Familia, sección 10000, y siguientes, que incluyen, entre otros: disolución del matrimonio, separación legal, nulidad, asuntos que surjan de la Ley de prevención de la violencia en el hogar, tutela, adopción por padrastros y parientes, cambio de nombre, emancipación de menores y órdenes de restricción por acoso civil. Se pueden agregar tipos adicionales de servicio bajo la dirección del administrador de la corte local sin previo aviso.
E. Remisión por la Corte. 
Si la Corte determina que sería de ayuda para las partes en un acto procesal de la corte de derecho de familia, la Corte puede remitir a las partes al asistente y aplazar cualquier audiencia que pueda estar pendiente. 
(Regla 13.10 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 14: REGLAS DE LEGALIZACIÓN DE TESTAMENTOS 
14.01 Fijaciones y asignaciones:
1. Al momento de su presentación, todo alegato que requiera una audiencia será fijado en el calendario judicial regular para ese tipo de acto procesal. A partir de la fecha de entrada en vigor de esta Regla, el calendario judicial de tutelas tiene la audiencia los lunes a las 9:30 a. m.; el calendario judicial de legalización de testamentos tiene la audiencia los lunes a las 10:00 a. m. Debido a que el día y la hora programados para estos calendarios judiciales pueden cambiar de vez en cuando, se recomienda al abogado que consulte al secretario antes de solicitar una programación específica. 
2. El abogado o la parte que se representa a sí misma que presenta el alegato puede seleccionar la fecha de la audiencia inicial, siempre que dicha programación permita tiempo suficiente para la entrega legal apropiada del aviso. 
3. Cualquier solicitud para una programación antes de lo que normalmente se permitiría debe presentarse ante la Corte de conformidad con las Reglas Locales que rigen las órdenes de reducción de tiempo. Nota: la mera conveniencia o inconveniencia del abogado no es una justificación suficiente para tal solicitud. 
(Regla 14.01 enmendada a partir del 1.º de enero de 2015; adoptada a partir del 
1.º de enero de 2011).
14.02
Presentación de documentos y revisión antes de la audiencia:
Presentación de documentos para asuntos fijados en el calendario judicial. 
Excepto por motivo justificado, todos los documentos que respalden un alegato deben presentarse ante el secretario de la corte a más tardar cinco (5) días de la corte antes de la audiencia fijada en el calendario judicial. Esta Regla aplica, pero no se limita, a declaraciones juradas de publicación, pruebas de testigos de asistencia, renuncias de cuenta, recibos, inventarios y retasaciones para venta, acuerdos para distribuciones en especie, órdenes propuestas y documentos similares. A discreción de la Corte, los documentos que no se presenten en tiempo y forma no podrán ser considerados antes o durante la audiencia, y el asunto podrá ser aplazado, denegado sin perjuicio o 
se puede ordenar que se elimine del calendario judicial.
(Regla 14.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.03
Cumplimiento y verificación de alegatos:
Los alegatos de legalización de testamentos deben ejecutarse y verificarse según lo exige el Capítulo 2 de la División 3 del Código de Sucesiones (a partir de la sección 1020) y el Capítulo 3 de las Reglas de Sucesiones de la Corte (a partir de la 
Regla 7.101). 
(Regla 14.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.04 Requisitos de los avisos generales:
A. Avisos en general. 
Estas Reglas no aumentan ni reducen los requisitos estatutarios de avisos con respecto a los asuntos de legalización de testamentos presentados ante la Corte. 
B. Carga de comprobar aviso adecuado.
Es responsabilidad del demandante o su abogado, y no la responsabilidad del secretario de la corte, dar aviso de cualquier acto procesal que requiera aviso, 
o hacer que se dé, y también presentar la prueba apropiada de la entrega legal de tal aviso. 
C. Entrega legal de la petición además del aviso. 
Cuando se haga la entrega legal de un aviso de cualquier petición u otra solicitud a una persona que solicita un aviso especial, o si la petición es para 
la aprobación de la contabilidad de un fideicomisario testamentario, se debe entregar una copia completa de la petición, junto con todos los documentos 
de respaldo, con cada aviso de la audiencia. Si el fiduciario o el abogado está solicitando honorarios o compensación extraordinarios (es decir, honorarios 
o compensación que no sean los honorarios "ordinarios" y la compensación autorizada por el Código de Sucesiones, sección 10800 y 10810), se debe hacer la entrega legal del aviso de audiencia y de una copia de la petición a todas 
las partes interesadas. Cuando se requiere la entrega legal de una copia de la petición, la prueba de entrega legal del aviso también debe mostrar la entrega legal de la copia. 
(Regla 14.04 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.05
Órdenes y decretos de legalización de testamentos; solicitudes ex parte; corrección nunc pro tunc de error administrativo:
A. Órdenes y decretos. 
1. Forma de las órdenes. 
El abogado o el demandante que se representa a sí mismo debe preparar órdenes o decretos de legalización de testamentos, a menos que la Corte ordene lo contrario. Todas las órdenes o decretos de legalización de testamentos deben estar completos en sí mismos (es decir, deben estar redactados de modo que su efecto general pueda determinarse sin referencia a la petición en la que se basan). Las órdenes y decretos deberán contener la fecha de la audiencia, las determinaciones de la corte, la reparación otorgada y los nombres de las personas y descripciones de los bienes o monto de dinero que se ven afectados por la orden, todo con la misma particularidad que se requiere en los fallos en materia civil. Algunos formularios impresos de órdenes o decretos están diseñados para permitir adjuntar material complementario. Si se utiliza dicho formulario, se permitirán archivos adjuntos.
2. Firma judicial. 
El lugar previsto para la firma judicial deberá aparecer al final de la orden o del fallo. 
3. Presentación de órdenes propuestas. 
Si las partes desean obtener órdenes formales en la fecha en que el asunto está programado para la audiencia, entonces las órdenes propuestas deben presentarse al secretario por lo menos cinco (5) días de la corte antes de la audiencia. 
4. Órdenes de pagos continuos. 
Todas las órdenes propuestas de pagos continuos deben estipular que los pagos comenzarán en una fecha determinada y continuarán hasta a) una fecha determinada o b) durante un período específico. La corte no emitirá órdenes que requieran pagos continuos para ejecutarse “hasta nueva orden”. 
5. Órdenes de distribución del patrimonio al fideicomisario. 
Las órdenes que exijan la distribución de bienes patrimoniales al fideicomisario de un fideicomiso testamentario deben establecer todas las disposiciones del testamento o codicilo relacionadas con el fideicomiso o los fideicomisarios, de manera que den efecto a las condiciones existentes en el momento en que se ordene la distribución. Las disposiciones pertinentes deberán ser expresadas en tiempo presente y en tercera persona. 
B. Solicitudes ex parte de órdenes 
1. En general.  
Las solicitudes de órdenes pueden hacerse ex parte a menos que un 
estatuto o Regla requiera aviso y deben hacerse como se establece en 
la Regla Local 3.03. 
2. Forma de la orden. 
Con excepción de los formularios de petición y órdenes aprobadas por el Consejo Judicial o esta Corte, todas las solicitudes de órdenes ex parte deben ir acompañadas de una orden propuesta por separado, completa en sí misma. No es suficiente que dicha orden establezca simplemente que se ha otorgado la solicitud. 
3. Aviso especial. 
Todas las solicitudes de órdenes ex parte deben contener una alegación de que no se ha solicitado un aviso especial, o una alegación de que se ha renunciado a cualquier aviso especial solicitado (con la identificación de las personas que solicitan el aviso especial). Toda renuncia al aviso especial debe presentarse con la solicitud. 
4. Venta de bienes. 
Las peticiones ex parte de órdenes de venta de acciones o bienes muebles deben alegar si el bien está o no específicamente legado. Si es así, la petición debe ir acompañada del consentimiento del heredero del remanente específico. 
C. Administrador público. 
El administrador público del condado de Modoc es el Fiscal de Distrito, cuyas oficinas están ubicadas en 204 S. Court Street, 2.º piso, Alturas, California 
96101 (dirección postal: P.O. Box 1171, Alturas, CA 96101). En todos los casos en que resulte que el administrador público puede tener prioridad para actuar como representante personal de un patrimonio, se deberá dar aviso al Fiscal 
de Distrito. 
D. La petición para la legalización de testamentos. 
1. Alegaciones relativas a herederos y beneficiarios. 
Además de las alegaciones requeridas (establecidas en el Código de Sucesiones, sección 8002) en la petición por carta o por cita, la petición debe incluir la siguiente información: 
a. En cuanto al fideicomisario actual o designado de un fideicomiso que sea beneficiario del patrimonio del difunto, dicho fideicomisario debe figurar por nombre y título como heredero del remanente o legatario y, si un fideicomisario único es también el representante personal para el patrimonio, los beneficiarios individuales del fideicomiso deben figurar en la petición y recibir aviso de los actos procesales. [Código de Sucesiones, sección 1208.] 
b. Cuando un beneficiario del patrimonio fallece, se debe dar aviso según lo exige la Regla 7.51(e) de las Reglas de las cortes de California. 
c. En cuanto a los herederos, herederos del remanente y legatarios contingentes, todas esas personas deben figurar en la petición de legalización de testamentos o en las cartas de administración para que cada uno reciba un aviso por correo de la audiencia incluida en la petición. Esto incluye a las personas previstas en el testamento ofrecido para la legalización de testamentos, pero cuyo legado haya sido revocado por un codicilo posterior. 
E. Peticiones subsiguientes de legalización de testamentos. 
Admisión de testamentos y codicilos posteriores. Todo testamento o codicilo que no se mencione específicamente en la petición original, deberá ser presentado ante la Corte mediante una petición enmendada o una segunda petición, y deberá publicarse un nuevo aviso. 
F. Entrega legal del aviso cuando se desconoce la dirección del destinatario. 
Referencia: Regla 7.52 de las Reglas de la corte de California.
G. Prueba de testamento o codicilo escrito. 
1. Adjunto a la petición. 
Cuando se presenta una petición para la legalización de testamentos de un testamento y/o codicilo, se debe adjuntar una copia del (de los) documento(s) que se ofrece(n) para la legalización de testamentos. 
2. Prueba de instrumento holográficos. 
Si el testamento o codicilo está escrito a mano y se adjunta su copia fotográfica, se deberá adjuntar también una copia escrita a máquina del texto del documento. Los instrumentos holográficos pueden probarse mediante una declaración jurada o declaración adecuada que establezca el fundamento sobre el cual el declarante basa su afirmación de que el manuscrito es del difunto. 
3. Prueba de testamentos formales. 
En los actos procesales de testamentos no disputados, si la cláusula de atestación del instrumento testamentario se firma bajo pena de perjurio, entonces el testamento o codicilo se considera autoratificado y puede ser admitido en la legalización de testamentos sin prueba de ello por declaración jurada o declaración. Si no se verifica la cláusula de atestación, cualquier prueba ofrecida por un testigo de asistencia debe presentarse en el formulario DE-131 del Consejo Judicial. 
H. Bono de representante personal. 
1. Efecto de la renuncia de un bono. 
Si se ha renunciado al bono en el testamento o codicilo, o si todos los beneficiarios del testamento renuncian a él mediante renuncias al bono debidamente ejecutadas y presentadas, entonces el hecho de que se ha renunciado al bono debe alegarse en la petición. 
2. El bono cuando se otorgan poderes independientes. 
Cuando al representante personal se le otorguen facultades independientes para vender un bien inmueble o para arrendarlo por un plazo mayor a un año, la Corte podrá exigir un bono que incluya el valor de la equidad del bien inmueble. 
(Regla 14.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.06
Comparecencia del abogado en asuntos no disputados:
A. Comparecencia requerida en la audiencia sobre la petición de tutela. El solicitante o el abogado del solicitante debe comparecer en cualquier audiencia sobre una petición para el nombramiento de un tutor de un menor o de un adulto. 
B. Cuando se permite la no comparecencia en la audiencia de petición. 
1. Salvo que la ley o estas Reglas dispongan lo contrario, todas las peticiones verificadas en asuntos de patrimonio del difunto se considerarán presentadas sin una comparecencia, excepto que el abogado o el solicitante deban comparecer en una petición para la confirmación de la venta de 1) bienes inmuebles, o 2) bienes muebles valorados en más de cien dólares ($100.00). Tal como se utiliza en esta Regla, "verificado" significa verificado por el solicitante como se establece en la Regla 15.04 del presente. 
2. Antes de denegar cualquier petición en la que no se requiere una comparecencia, la Corte, a su discreción, aplazará el asunto hasta un futuro calendario judicial de leyes y mociones para dar al solicitante o al abogado la oportunidad de comparecer. Si no hay comparecencia u otra respuesta por parte del solicitante o del abogado en el aplazamiento de la audiencia, la Corte puede eliminar el asunto del calendario judicial. (Nota: es responsabilidad del solicitante o del abogado que no compareció determinar si el asunto ha sido aprobado o aplazado). 
(Regla 14.06 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.07
Asuntos requeridos en una petición de distribución final: 
A. Requerido en todas las peticiones de distribución final.
Además de los elementos requeridos por la ley, una petición de distribución final debe incluir los siguientes asuntos, a menos que se establezca en la cuenta y el informe: 
1. Una descripción completa de todos los activos que se distribuirán. La descripción debe incluir todo el efectivo disponible y debe indicar si las notas promisorias están garantizadas o no. Si están garantizadas, se debe describir el interés de garantía. Los bienes inmuebles deben incluir una descripción legal completa. Nota: las descripciones hechas con referencia al inventario y la tasación no son aceptables. 
2. Hechos que muestren específicamente el derecho de cada heredero a la parte del patrimonio que se distribuirá a ese heredero, incluida cualquier información sobre los hijos que han fallecido antes. 
3. El cómputo de los honorarios de los abogados y las comisiones de los representantes que se están solicitando, incluso si se renuncia a la contabilidad. Cuando se renuncia a una contabilidad y la compensación legal se basa en los recibos durante la legalización de testamentos, se debe establecer el método de cálculo, junto con una alegación de que dichos recibos se han informado o se informarán en las declaraciones fiduciarias de impuestos sobre la renta del patrimonio. Las solicitudes de compensación por servicios extraordinarios no se considerarán a menos que el encabezamiento y la leyenda de la petición, y el aviso sobre la distribución contengan una referencia a dicha solicitud de compensación extraordinaria. 
4. Una declaración sobre el pago de todos los impuestos de conformidad con el Código de Sucesiones, sección 9650(b). 
5. Una alegación de que se han pagado toda la publicidad legal, las primas de fianza, los honorarios del árbitro de legalización de testamentos y los costos de administración. (Nota: no se aprobará la cuenta final, ni se concederá una petición de terminación de los actos procesales, a menos que la Corte esté convencida de que se han pagado todos los costos de administración, incluidos los cargos por publicidad legal). 
6. Un programa de reclamos que muestre el nombre del reclamante, el monto reclamado, la fecha de presentación, la fecha permitida y, si se pagó, la fecha de pago. En cuanto a los reclamos denegados, se deberá hacer constar la fecha de denegación y presentar el original del aviso de denegación, con la declaración jurada del envío por correo al acreedor. Incluso si no se ha presentado un reclamo, la Corte puede aprobar el pago de una deuda si la contabilidad muestra que dicho pago se realizó de conformidad con los requisitos del Código de Sucesiones, sección 9154. Dicha aprobación es discrecional con la Corte y debe estar justificada por alegaciones apropiadas en una petición verificada o por testimonio en una audiencia pública, Estate of Sturm (1988) 201 Cal.App.3rd 14. 
7. Un desglose de los costos que se pagaron al abogado o al representante personal o por los que solicita un reembolso. Los elementos generales ordinarios, incluidos, entre otros, los costos de duplicación de documentos, cargos de larga distancia y millaje de automóviles, no son elementos de costo adecuados. 
8. Un adjunto que muestre el prorrateo, si hay alguno, de impuestos, cuotas y costos. 
9. En todos los casos en que el carácter del bien pueda afectar la distribución del patrimonio, una declaración o lista de qué activos son bienes separados y qué activos son bienes comunitarios. 
10. Si se va a realizar una distribución en virtud de una cesión de intereses, los detalles de la cesión, incluida la consideración correspondiente, se establecerán en la petición, y el reconocimiento de la asignación se presentará ante la Corte. 
11. Los nombres y las direcciones actuales de todas las personas afectadas por la petición. Cada una de estas personas debe identificarse como un adulto o un menor. 
a. Si el bien se va a distribuir a un menor, se debe indicar la edad actual del menor. 
b. Si se establece un fideicomiso en el cual se distribuirán bienes a un beneficiario al cumplir una edad determinada, la petición deberá alegar la edad actual del beneficiario. 
12. Si la distribución se va a hacer a un menor de edad o persona incapacitada, entonces se deben alegar hechos que demuestren el cumplimiento con el Código de Sucesiones, sección 3300, y siguientes. Alternativamente, se deben presentar copias certificadas actuales de las cartas del patrimonio de tutela de un menor o de un adulto. 
13. Una alegación de cumplimiento con el Código de Sucesiones, sección 9202 (Aviso de fallecimiento al director de Servicios de Salud), o una alegación 
de que no se requiere un aviso porque el difunto no recibió servicios de 
Medi-Cal, o una alegación por parte del director de Servicios de Salud de 
que no se puede presentar un reclamo debido a que el difunto: 
a. falleció antes del 28 de junio de 1981; 
b. tenía menos de 65 años; o 
c. le sobrevive un cónyuge, un hijo menor de edad o un hijo discapacitado. 
14. Una alegación de cumplimiento del Código de Ingresos e Impuestos, 
sección 19513, si el patrimonio supera $1,000,000 y los activos superiores 
a $250,000 son distribuibles a un no residente. 
15. Una declaración que cumpla con los requisitos de divulgación del Código de Sucesiones, sección 1064(a)(4), o una alegación de que no existe ninguna relación familiar o de afiliación entre el fiduciario y cualquier agente contratado por el fiduciario para propósitos de legalización de testamentos. 
16. Un programa de información sobre cuotas de presentación graduadas según lo exige la Regla 7.552 de las Reglas de las corte de California. 
B. Términos del fideicomiso de legalización de testamentos. 
Los términos de cualquier fideicomiso de legalización de testamentos deben establecerse en su totalidad en la petición y en la orden o decreto, y no incorporarse simplemente por referencia. Debido a que el decreto de distribución reemplaza el testamento, los términos del fideicomiso deben establecerse en el decreto de manera que den efecto a las condiciones existentes en el momento en que se ordena la distribución. Las disposiciones pertinentes deben establecerse en tiempo presente y en tercera persona en lugar de simplemente citar el testamento palabra por palabra, porque el testamento en algunos casos puede estar en tiempo futuro y/o en primera persona, y puede contener disposiciones que ya no son aplicables.
C. Distribución a un fideicomiso. 
Si la distribución se va a hacer a un fideicomiso, entonces se debe presentar ante la Corte una declaración reconocida por el fideicomisario aceptando los bienes bajo los términos del fideicomiso o una petición del albacea o administrador para la designación de un fideicomisario sustituto. 
(Regla 14.07 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.08
Forma requerida de las cuentas en todos los actos procesales de legalización de testamentos:
A. Cuentas en general.
Todas las cuentas presentadas en los actos procesales de legalización de testamentos, incluidas las cuentas de tutela de un menor, tutela de un adulto y fideicomiso, deberán cumplir con el Código de Sucesiones, sección 1060 y siguientes. Una forma sugerida de resumen de cuenta se establece en el Código de Sucesiones, sección 1061. 
B. Renuncias a la contabilidad. 
Se puede renunciar a una contabilidad detallada cuando todas las personas que tengan un interés válido en el asunto hayan dado su consentimiento por escrito. Solo las renuncias otorgadas por adultos competentes son válidas. Todas las renuncias deben presentarse ante la Corte o endosarse en la petición. El efecto de las renuncias completas es hacer innecesario enumerar los detalles de los recibos y desembolsos. No se puede renunciar a otros asuntos requeridos. 
(Regla 14.08 adoptada a partir del 1.º de enero de 2015).
14.09
Petición para establecer el hecho de fallecimiento:
La petición para establecer el hecho de fallecimiento (para poner fin a un inquilinato conjunto o a un usufructo vitalicio) se debe verificar, y debe ir acompañada de los siguientes documentos que se adjuntan como anexos de prueba: 1) una copia de cualquier instrumento relacionado con cualquier interés en la propiedad; y 2) una copia del certificado de defunción. 
(Regla 14.09 adoptada a partir del 1.° de enero de 2011).
14.10
Honorarios de los abogados:
En todas las peticiones en las que se soliciten honorarios de abogados, tanto ordinarios como extraordinarios, se debe solicitar una suma específica (no simplemente una "cantidad razonable"). 
(Regla 14.10 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.11
Cuotas y comisiones no estatutarias (extraordinarias)
A. Criterio de la Corte; y normas para su consideración.  
1. La determinación de cuotas y comisiones extraordinarias queda a criterio de la Corte.  
2. Las normas a través de las cuales se medirán las solicitudes de cuotas y comisiones extraordinarias son la razonabilidad y el beneficio para las partes interesadas. La Corte tendrá en cuenta lo siguiente:  
a. La naturaleza y dificultad de los servicios;  
b. Los resultados obtenidos;  
c. Beneficio para el patrimonio, pupilo o dependiente; 
d. Productividad del tiempo empleado en la realización de los servicios;  
e. La pericia y experiencia de la persona que solicita las cuotas; 
f. Tarifa por hora de la persona que realiza los servicios; y  
g. Monto total solicitado en relación con el tamaño y los ingresos del patrimonio. 
B. Contenido de la petición de cuotas y comisiones extraordinarias.  
Una petición presentada en virtud de cualquier disposición del Código de Sucesiones mediante la cual se soliciten cuotas o comisiones que superen la compensación estatutaria autorizada debe incluir 1) una declaración del abogado, representante personal, fideicomisario u otro fiduciario en la que se indiquen los servicios prestados o que se prestarán por cada uno de ellos, desglosados por fecha, hora y servicio prestado; 2) el monto solicitado por cada servicio, junto con el monto total solicitado; y 3) una referencia en el encabezamiento y la leyenda de las cuotas adicionales. Además, la solicitud de cuotas y/o comisiones extraordinarias se debe incluir en el aviso de la audiencia incluida en la petición.  
(Regla 14.11 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.12
Nombramientos de tutela:
A. Investigaciones de la agencia. 
1. Remisión. 
La Corte para una investigación, de conformidad con el Código de Sucesiones, secciones 1513 y 1513.1, remitirá todas las peticiones de nombramiento de un tutor de un menor.  Una de las siguientes agencias, según lo ordene la Corte, realizará la investigación: el mediador de la corte de familia del condado de Modoc, el Departamento de Libertad Vigilada del condado de Modoc, o el Departamento de Servicios Sociales del condado de Modoc.
2. Copias de la agencia.  
Cuando se presente una petición de nombramiento de tutor de un menor, el solicitante debe proporcionar una copia adicional de la petición y de todos los documentos de respaldo para que el secretario los remita a la agencia investigadora apropiada. (Nota: este requisito no exime al solicitante o al abogado de la responsabilidad de proporcionar personalmente copias de la petición y de los documentos de respaldo a la agencia).  
B. Nombramiento de tutor temporal de un menor.  
1. Solicitudes ex parte. 
Las solicitudes para el nombramiento de un tutor temporal de un menor se pueden presentar ex parte para su determinación por parte de la Corte, con o sin la comparecencia del solicitante o del abogado. Si el solicitante o el abogado desea comparecer sobre la solicitud ex parte, debe programar el asunto en el calendario judicial y dar aviso del mismo de conformidad con la Regla Local 3.03. 
2. Audiencias sobre tutelas temporales.  
Después de que se presente una petición para el nombramiento de un tutor temporal de la persona de un menor, se podrán celebrar las siguientes audiencias, de acuerdo con la intención del Código de Sucesiones, 
sección 2250:  
a. Una audiencia notificada sobre una petición ex parte para el nombramiento de un tutor temporal de un menor. Cuando fije la audiencia notificada, la Corte podrá dictar otras órdenes apropiadas relacionadas con la solicitud. 
b. Una audiencia de reconsideración que se llevará a cabo con base en el calendario judicial regular de tutelas dentro de los 30 días siguientes a la fecha de la orden ex parte de otorgamiento de la tutela temporal, con el fin de revisar los fundamentos y el estado de la tutela temporal.  En esta audiencia, la agencia de investigación apropiada proporcionará a la Corte una recomendación sobre si la tutela temporal debe continuar o se debe dar por terminada. Es posible que se requiera más de una audiencia de reconsideración.  
3. Audiencias sobre las peticiones de tutor general de un menor. 
Las peticiones para el nombramiento de un tutor general de un menor son fijadas para su audiencia por el secretario de la corte y normalmente se fijan en el calendario judicial para su audiencia seis a ocho (6 a 8) semanas después de la presentación de la petición de tutela general.  
4. Aviso sobre las tutelas temporales. 
La orden que nombra a un tutor temporal identificará a la agencia que llevará a cabo la investigación y la orden requerirá que el tutor temporal dé aviso de la audiencia de reconsideración a los padres del menor (este aviso es adicional al aviso de la audiencia requerido por el Código Sucesiones, sección 1511).  
 (Regla 14.12 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.13
Nombramientos de tutela de adulto en la legalización de testamentos:
A. Tutor público de un menor. 
El tutor público de un menor del condado de Modoc es el Departamento de Servicios Sociales del condado de Modoc, 120 N. Main Street, Alturas, California 96101, teléfono (530) 233-6501.  
B. Investigador de la corte. 
Cuando se presenta una petición para el nombramiento de un tutor de un adulto, el solicitante también debe presentar un formulario GC-330 del Consejo Judicial, "Orden de nombramiento de investigador de la corte", completamente llenado, para que la Corte lo apruebe, y debe proporcionar al secretario una copia adicional de dicho documento para que lo remita al investigador de la corte después de que se haya hecho el nombramiento. Con el mismo propósito, el solicitante debe presentar una copia adicional de la petición y todos los documentos de respaldo al secretario de la corte en el momento de la presentación. (Nota: este requisito no exime al solicitante o al abogado de la responsabilidad de proporcionar personalmente copias de la petición y de los documentos de respaldo al investigador de la corte, ni de dar aviso al investigador de las audiencias incluidas en la petición).  
(Regla 14.13 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.14
Cuentas bloqueadas en tutelas:
A. Momento del establecimiento.  
La solicitud de depósito de fondos de un patrimonio de tutela en cuentas bloqueadas, con el fin de reducir el bono o de otro modo, se puede incluir en la petición de nombramiento o hacerse en una petición posterior.  
B. Tipo de cuenta. 
Todos los depósitos en cuentas bloqueadas se deben hacer en cuentas aseguradas por el gobierno federal, que devenguen intereses, sin fecha de vencimiento, a menos que la Corte ordene lo contrario.  Si los fondos van a ser colocados en una cuenta con fecha de vencimiento, se advierte al solicitante y al abogado que los fondos también se deben mantener en otra cuenta por un monto suficiente para pagar gastos razonablemente previsibles (por ejemplo, impuestos) sin incurrir en penas o pérdida de intereses.  
C. Monto máximo de los depósitos.  
El depósito inicial en cualquier cuenta bloqueada no debe superar los noventa mil dólares ($90,000).  En ningún caso se podrán mantener más de cien mil dólares ($100,000) en un solo depósito asegurado por el gobierno federal. Si es necesario transferir fondos a un depositario adicional para cumplir con esta Regla, se requiere la aprobación previa de la Corte.  
D. Comprobante del depósito en la cuenta bloqueada.  
Dentro de los 30 días siguientes a la firma por parte de la Corte de una orden de depósito en una cuenta bloqueada, el fideicomisario de la cuenta deberá presentar un recibo del depósito que acredite el depósito ordenado.  
E. Retiros de cuentas bloqueadas.  
1. Requerimiento de una orden de la Corte.  
Salvo que los términos de la orden de depósito prevean el retiro automático por parte del menor al alcanzar la mayoría de edad, no se podrán realizar retiros de capital o intereses sin que la Corte lo ordene. 
2. Documentación complementaria. 
Toda solicitud de orden de retiro de fondos de una cuenta bloqueada se debe verificar.  Se deben adjuntar los siguientes documentos a la solicitud:  
a. una copia certificada del acta de nacimiento del menor, y  
b. bien (i) una libreta de ahorros actualizada o un estado de cuenta que muestre todos los depósitos y retiros desde la apertura de la cuenta, o bien (ii) una carta de la entidad depositaria que identifique la cuenta y establezca las fechas y el monto de todos los depósitos y retiros, junto con el saldo actual.  
3. Consentimiento del menor.  
Si el menor tiene catorce años o más de edad, él o ella (así como el tutor del menor o el fideicomisario) debe firmar la petición. 
4. Solicitudes ex parte.  
La solicitud de retiro de fondos de una cuenta bloqueada se puede realizar 
ex parte.  
5. Responsabilidades de los padres; retiros para el pago de impuestos. Salvo en el caso de retiros para el pago de impuestos sobre los fondos de un menor, las peticiones de retiro de fondos no se otorgarán normalmente si uno de los dos padres del menor, o ambos, viven y cualquiera de ellos está en condiciones económicas de pagar el gasto solicitado. Excepto en el caso de las peticiones de retiros para pagar impuestos, se debe adjuntar a la petición una declaración financiera de los padres o del padre en la que se describa sus ingresos y gastos. Además, se debe adjuntar a la solicitud una declaración sobre el empleo y los ingresos del menor, si los hay.  También se deben adjuntar copias de facturas, estados de cuentas o cartas relacionadas con la solicitud. Si la solicitud es para el pago de impuestos sobre los fondos del menor, se deben presentar las copias de las declaraciones de impuestos aplicables con la petición, pero no se deben adjuntar a la petición, y se deben marcar como "confidenciales".  
6. Retiro para la compra de un vehículo. 
Si el retiro solicitado es para la compra de un vehículo, se deberá adjuntar a la petición una copia del acuerdo de compraventa propuesto.  El acuerdo debe indicar el tipo de vehículo, el año, el precio de compra y si el pago se realizará en su totalidad o en pagos parciales especificados. Dado que la petición puede ser denegada, no se deben firmar acuerdos de compraventa vinculantes antes de obtener una orden de la Corte.  Además del acuerdo mencionado anteriormente, se debe adjuntar a la petición un presupuesto de seguro contra accidentes.  El presupuesto debe demostrar que la cobertura mínima de responsabilidad civil es igual o superior a los fondos que quedarán en depósito tras la compra, y la petición debe identificar a la persona o personas que pagarán el seguro. 
7. Retiro para gastos médicos.  
Si la solicitud de retiro está relacionada con la atención médica por un accidente u otro siniestro, o por un asunto legal, la petición debe explicar por qué es necesario el gasto y por qué no está cubierto por el seguro u otro recurso.  
8. Retiros para reembolso. 
Si la solicitud es para el reembolso de un gasto ya pagado, se debe adjuntar a la petición el comprobante de pago (por ejemplo, un cheque cancelado o recibo).  
(Regla 14.14 enmendada a partir del 1.° de enero de 2015; adoptada a partir del 1.° de enero de 2011).
14.15
Cuentas de tutores de menores y tutores de adultos:
A. Cuentas múltiples en las tutelas de menores.  
Cuando el tutor de un menor rinde cuentas de los bienes de más de un menor en el mismo acto procesal, la contabilidad de cada menor se debe establecer por separado.
B. Cuentas finales en las tutelas de menores.  
La Corte no favorece la renuncia a las cuentas finales por parte del menor y generalmente no aprobará un informe final cuando se renuncie a la cuenta a menos que el menor esté presente en la corte en el momento de la audiencia.  
C. Aviso de fallecimiento al director de Servicios de Salud.  
Al terminar un acto procesal debido al fallecimiento del dependiente o pupilo, el informe final y la cuenta deben contener una alegación de que se dio aviso de dicho fallecimiento al director de Servicios de Salud (según lo requerido por el Código de Sucesiones, sección 215) o una alegación de que no se requiere dicho aviso.  
D. Orden de prescindencia de contabilidad. 
Si parece probable que el patrimonio satisfaga las condiciones del Código de Sucesiones, sección 2628(b) durante toda su duración, la Corte puede prescindir de la contabilidad.  La solicitud de una orden de prescindencia de la contabilidad se puede hacer en el momento del nombramiento del tutor de un menor o de un adulto, o cuando se deba rendir la cuenta provisional. 
(Regla 14.15 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.16
Cambio de dirección del pupilo:
El tutor de un adulto debe notificar a la Corte cualquier cambio de residencia del pupilo, en un plazo de treinta días (30) a partir de la mudanza del pupilo, mediante la presentación de un aviso de cambio de dirección ante el secretario de la corte.  
(Regla 14.16 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
14.17
Procedimientos tras el fallecimiento del dependiente o pupilo:
A. Aviso requerido ante la Corte.  
El tutor de un menor o de un adulto debe notificar a la Corte, en un plazo de treinta (30) días y por escrito, el fallecimiento del dependiente o pupilo. 
B. Terminación del patrimonio de la tutela.  
Si el dependiente fallece antes de alcanzar la mayoría de edad, o tras el fallecimiento del pupilo, el tutor de un menor o de un adulto debe solicitar a la Corte la terminación del patrimonio y podrá, junto con dicha petición, solicitar que se admitan las demandas sobre el patrimonio y que se disponga del mismo si el valor de éste es inferior a $60,000 y que su disposición se realice de acuerdo con el Código de Sucesiones, secciones 13100 a 13111.  Si se hace uso de las disposiciones de las secciones 13100 y siguientes, la petición de terminación y la cuenta final deben incluir una declaración, de conformidad con el Código de Sucesiones, sección 13101, de cada persona con derecho a la distribución del patrimonio. 
(Regla 14.17 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011). 
CAPÍTULO 15: REGLAS DE DEPENDENCIA DE MENORES 
15.01
Aplicabilidad general de las Reglas Locales de la Corte del condado de Modoc a los actos procesales de dependencia de menores:
Salvo en la medida en que pueda haber un conflicto con las Reglas de esta Sección 15, las Reglas Locales relativas a las acciones civiles, de derecho de familia, de legalización de testamentos y penales quedan incorporadas en el presente mediante esta referencia como si estuvieran completamente expuestas, y en este acto se hacen aplicables a todos los actos procesales de dependencia de menores en la Corte Superior del condado de Modoc. 
(Regla 15.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
15.02
Asuntos del calendario judicial:
A. Calendario judicial principal de dependencia. 
La Corte mantiene un calendario judicial principal semanal para los actos procesales de dependencia.  Sin embargo, los casos asignados a dicho calendario judicial pueden estar sujetos a cambios en el calendario judicial. 
B. Audiencias de detención en los actos procesales de dependencia.  
En general, los asuntos de detención en los casos de dependencia se fijarán para audiencia a la 1:00 p. m. cada lunes, aunque el secretario de la corte puede fijarlos de otra manera según sea necesario. Es responsabilidad de la agencia de detención dar aviso al secretario de la corte sobre cualquier asunto de detención que se deba atender en el calendario judicial, a más tardar a las 
3:00 p. m. del día de la corte inmediatamente anterior. Si un asunto de detención por dependencia se debe escuchar en cualquier momento distinto al establecido en esta Regla 15.02.B, la agencia de detención debe dar aviso al secretario de la corte a más tardar a las 12:00 p. m. (mediodía) del día de la corte inmediatamente anterior al día de la audiencia propuesta, para que el secretario pueda reservar un funcionario de banca, un taquígrafo y personal de seguridad.  Es responsabilidad de la agencia de detención dar aviso oportuno sobre la fecha y hora de cualquier audiencia de detención a todas las partes y a todos los abogados que hayan sido nombrados.
C. Solicitudes ex parte en los actos procesales de dependencia. 
La Regla Local 3.03 relativa a las solicitudes ex parte, incluyendo la fecha, hora y forma del aviso, aplica a los actos procesales en la corte de menores. Ningún asunto podrá ser presentado para su consideración ex parte por la Corte, salvo que se presenten motivos justificativos, sin previo aviso a, o renuncia por parte de los abogados de cada una de las partes de conformidad con estas Reglas, con excepción de las solicitudes de los abogados para el financiamiento de investigadores o consultores expertos, u otros asuntos que puedan ser autorizados o requeridos por la ley. 
(Regla 15.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
15.03
Abogados que representan a las partes en los actos procesales de dependencia:
A. Adopción de regla. 
La presente Regla 15.03 se adopta para cumplir con la Regla 1438(a) de las Reglas de la corte de California. 
B. Competencia de los abogados; experiencia y educación requeridas; normas de representación y pautas del número de casos. 
1. Competencia de los abogados. 
Cada parte en un acto procesal de dependencia que esté representada por un abogado tiene derecho a un abogado competente, tal como se define en la Regla 5.660 de las Reglas de la corte de California.  
2. Experiencia y formación de los abogados. 
Un abogado que solicite ser nombrado como abogado de una o varias partes en actos procesales de dependencia debe cumplir con las normas de experiencia y educación establecidas en la Regla 5.660 de las Reglas de la corte de California. 
3. Normas de representación.  
Se espera que un abogado que represente a una o varias partes en actos procesales de dependencia, y los agentes de dicho abogado, cumplan con las normas de representación establecidas en la Regla 5.660 de las Reglas de la corte de California.
4. Pautas sobre el número de casos. 
De conformidad con la Regla 5.660 de las Reglas de la corte de California, el abogado de un menor en un asunto de dependencia debe adoptar prácticas de gestión de número de casos que le permitan el desempeño eficaz de las obligaciones requeridas por la Regla 5.660 de las CRC, a la cual se hizo referencia anteriormente. 
C. Nombramiento del abogado para los padres y tutores de un menor. 
1. Solicitudes. 
Las solicitudes de los padres y tutores de un menor que busquen un abogado nombrado en los actos procesales de dependencia se deben presentar mediante una solicitud oral en audiencia pública, o mediante una solicitud oral o por escrito al secretario de la corte.  
2. Nombramiento. 
Tras la solicitud, o por su cuenta después de determinar un motivo justificado, la Corte nombrará a un defensor público del condado de Modoc o a un abogado privado o a un bufete de abogados para representar a los padres y a los tutores de un menor. 
D. Nombramiento y responsabilidades del abogado de menores.  
1. Nombramiento. 
De conformidad con la Regla 5.660 de las Reglas de la corte de California, la Corte nombrará ya sea a un defensor público del condado de Modoc o a un abogado privado o a un bufete de abogados para representar a menores en los actos procesales de dependencia. 
2. Nombramiento no requerido.  
No es necesario nombrar a un abogado para un menor si la Corte determina, en un caso determinado, que el menor no se beneficiaría de un abogado porque las circunstancias descritas en la Regla 5.660 de las CRC aplican a dicho menor.  En tal caso, el acta reflejará las determinaciones de la Corte. 
3. Responsabilidades del abogado de menores.  
El abogado del menor o los menores en asuntos de dependencia se encarga especialmente de los deberes y responsabilidades establecidos en el Código de Bienestar e Instituciones, sección 317(e).  
4. Panel de nombramiento.  
Los abogados de menores y otras partes en los actos procesales de dependencia serán nombrados por la Corte de un panel establecido por el secretario de la corte.  Dicho panel estará compuesto por abogados o bufetes de abogados que cumplan con los requisitos establecidos en la Regla 5.660 de las CRC y en estas Reglas Locales. El juez supervisor de la corte de menores requerirá, de manera periódica y a su criterio, pruebas de la competencia de los abogados que soliciten ser incluidos en el panel a partir del cual se realizan los nombramientos de dependencia.  
5. Notificación de nombramiento. 
El secretario de la corte, mediante una llamada telefónica a la oficina del abogado nombrado, notificará al abogado de manera oportuna una vez realizado el nombramiento. 
E. Comparecencias especiales. 
Debido a que las calificaciones de los abogados que representan a las partes en los asuntos de dependencia de menores están reguladas por la sección 317.6 del Código de Bienestar e Instituciones (W&IC, por sus siglas en inglés) y la Regla 5.660 de las CRC, se desaconsejan las comparecencias especiales en nombre de los abogados que han sido nombrados de conformidad con la sección 317(d) del W&IC, especialmente en los asuntos disputados. Las comparecencias especiales se permitirán únicamente en las siguientes circunstancias: 1) con el permiso de la Corte, previa presentación de motivos justificados; o 2) cuando el asunto esté programado en el calendario judicial únicamente para la fijación de una fecha de audiencia futura (por ejemplo, para fijar un aplazamiento o una audiencia disputada), en cuyo caso el abogado del caso que realice una comparecencia especial debe conocer y estar preparado para estipular las fechas disponibles del abogado nombrado. 
F. Compensación y reclamos.  
1. Compensación. 
Los abogados o agencias designadas serán razonablemente compensadas por sus servicios y gastos, de acuerdo con las tarifas y listas de cuotas que fije el juez presidente de la corte superior. 
2. Reclamos de compensación. 
Los reclamos de compensación por parte de los abogados o las agencias designadas se deben presentar por escrito al juez de la corte de menores, o a la agencia que la Corte nombre de manera periódica, en la forma y, a más tardar, en la fecha indicadas en la Regla Local 13.07.  La falta de cumplimiento con estos requisitos puede estimarse como una renuncia al reclamo y al derecho de reembolso. Los reclamos debidamente presentados serán revisados y, una vez aprobados, serán remitidos al auditor del condado para su pago.  
G. Quejas de los clientes. 
Las quejas o preguntas de una parte en una audiencia de dependencia con respecto a su representación se tratarán de la siguiente manera: 
1. Remisión inicial.  
Las quejas o consultas se remitirán inicialmente, para su resolución informal, a la agencia, al abogado o al bufete de abogados nombrados para representar a la parte.  
2. Resolución formal. 
Si la parte no fue representada por una agencia, un abogado o un bufete de abogados nombrado, o si el asunto sigue sin resolverse después de la remisión a la agencia, el abogado o el bufete de abogados nombrado, la parte podrá presentar su queja o consulta, por escrito, al juez presidente de la corte superior. En la mayoría de los casos, la Corte llevará a cabo su propia revisión de la queja o consulta, y tomará las medidas apropiadas en caso de que se requieran, según la Corte lo considere apropiado.
H. Acusación formal recibida por la Corte sobre el menor o los intereses del menor. Si la Corte recibe la acusación formal de alguna persona que no sea el abogado de un menor, en relación con cualquier interés o derecho del menor, la Corte podrá proporcionar dicha acusación formal al abogado del menor e indicar al abogado que investigue el asunto más a fondo y que informe su determinación a la Corte. Si el menor no tiene abogado y dicha acusación formal se presenta ante la Corte, ésta podrá nombrar un abogado para el menor con el fin de que investigue e informe sobre la acusación formal. 
(Regla 15.03 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
15.04
Programa de defensor especial nombrado por la Corte:
A. Designación de defensor local especial designado por la Corte (CASA, por sus siglas en inglés).  
La organización "Choices for Children" ha sido designada como el programa de Defensor especial nombrado por la Corte ("CASA") para el condado de Modoc.  Esta designación permanecerá en vigor hasta que lo dé por concluido o lo modifique el juez presidente de la corte superior. El programa de CASA designado debe informar de manera periódica a la corte superior con pruebas que está operando bajo las pautas establecidas por la Asociación Nacional de CASA y por la Regla 5.655 de las Reglas de la corte de California.  
B. Programa de defensa. 
1. Solicitud de nombramiento.  
La solicitud de nombramiento de un defensor de menores en los actos procesales de dependencia puede ser realizada de manera oral o mediante solicitud escrita en audiencia pública, o ex parte por cualquier persona interesada, o por la Corte por petición propia. Después de la aprobación de la Corte, la remisión será enviada a la oficina del programa de CASA para su selección y asignación. 
2. Funcionario de la Corte. 
Un defensor es un funcionario de la Corte y está comprometido con estas Reglas. Cada defensor prestará juramento ante un juez de la corte superior antes de comenzar sus funciones, y deberá suscribir juramento escrito requerido por la Corte. Los deberes y responsabilidades de un defensor de menores se establecen en el Código de Bienestar e Instituciones, 
sección 356.5. 
3. Deberes específicos.  
La Corte, en su orden inicial de nombramiento y/o en órdenes posteriores, definirá de manera específica los deberes del defensor en cada caso. Dichos deberes pueden incluir la realización de una investigación independiente de las circunstancias del caso, entrevistar y observar al menor, así como a otras personas cuando sea apropiado, revisar las actas e informes pertinentes y recomendar los derechos de visita de los abuelos, hermanos y otros parientes del menor. El defensor deberá informar los resultados de sus funciones específicas directamente a la Corte.  
4. Reporte requerido de maltrato de menores.  
Un defensor CASA es un informante obligatorio de maltrato de menores con respecto al caso al que ha sido asignado.  (Regla 5.655 de las CRC).  
5. Derecho del defensor a recibir aviso oportuno.  
La parte petitoria deberá dar aviso oportuno a la organización del CASA designada sobre cualquier petición relacionada con un menor para el cual se haya nombrado un defensor CASA.  
6. Derecho del defensor a comparecer y a ser representado.  
El defensor tiene derecho a estar presente y a ser escuchado en todos los actos procesales de la Corte que involucren al menor en cuestión, y a acompañar al menor a los despachos del juez para las conferencias. 
El defensor no será objeto de exclusión por el hecho de que pueda ser llamado a testificar en algún momento del acto procesal. El defensor tiene derecho a comparecer con un abogado y a solicitar un abogado nombrado por la corte si surge la necesidad.  
7. Transición de dependencia a delincuencia.  
En los casos actuales de CASA que involucren a menores que se enfrenten a la transición del estado de dependencia al estado de delincuencia se hará la transición con el menor de conformidad con la Regla 5.655 de las Reglas de la corte de California. El defensor proporcionará información a la Corte por lo menos cinco (5) días antes de la Audiencia de determinación de delincuencia cuando se inicie el Protocolo 241.1.  
8. Visitas a lo largo de la dependencia y delincuencia. 
El defensor debe visitar al menor de manera periódica hasta que el menor esté en una colocación permanente. Posteriormente, el defensor debe monitorear el caso según sea apropiado hasta que se desestime.  
C. Defensa de la educación; divulgación de información al defensor de la educación.  
1. Nombramiento. 
La Corte, a solicitud de cualquier persona interesada o por petición propia, puede ordenar el nombramiento de una persona específica adecuada del Programa de CASA para que se desempeñe como defensor de la educación en un caso designado de dependencia de menores. 
2. Obligaciones. 
El defensor de la educación nombrado deberá actuar como consultor de educación para la Corte y para el Departamento de Servicios Sociales en el asunto del caso designado.  
3. Acceso a la información. 
El defensor de la educación nombrado deberá tener acceso a toda la información contenida en el expediente de la Corte, así como a toda la información que esté en poder del Departamento de Servicios Sociales relacionada con el caso en cuestión. 
4. Informes. 
El defensor de la educación deberá informar a la Corte a través del Departamento o a través de cualquier CASA que pueda ser nombrado como defensor del menor en cuestión. 
D. Entrega legal de los informes del CASA. 
Se debe hacer la entrega legal de los informes del CASA requeridos en el Código de Bienestar e Instituciones, sección 102(c)(1), de la siguiente manera: 
1. Tiempo y forma de la entrega legal.  
A más tardar cinco días naturales antes de cualquier audiencia en la que se considere por primera vez un informe del CASA, se debe hacer la entrega legal de copias de dicho informe a todos los abogados que constan en actas, al Departamento de Servicios Sociales y a cualquier parte del acto procesal que no esté representada por un abogado.  (Nota: la Corte da preferencia a la entrega en persona del informe sobre la entrega legal por correo).  
2. Entrega legal alternativa de informes.  
Si no se puede hacer la entrega legal de un informe del CASA a un abogado dentro del plazo establecido por la Regla Local 16.04.D.1, y si el secretario de la corte mantiene una caja de recolección para dicho abogado, entonces el CASA podrá hacer la entrega legal del informe depositándolo en la caja de recolección que mantenga el secretario para dicho abogado.  La entrega legal de esta forma no se estimará completa a menos que el CASA haya cumplido con los requisitos de la Regla Local 16.04.D.3.  
3. Limitaciones del privilegio. 
El privilegio de la entrega legal descrito por la Regla 16.04.D.2 se extiende únicamente a la entrega legal de informes del CASA.  
E. Entrega legal de peticiones del W&IC, sección 388.  
Si un defensor CASA presenta una petición de conformidad con el Código de Bienestar e Instituciones, sección 388, se debe hacer la entrega legal de dicha petición de conformidad con las disposiciones del Código de Procedimiento Civil, secciones 1011, 1012 o 1013.  
F. Prueba de entrega de documentos del CASA.  
Una prueba de entrega que indique el método de entrega legal debe acompañar cualquier documento presentado por un defensor CASA en los actos procesales de la corte de menores, incluyendo los informes del CASA.  
G. Prioridad de los asuntos del CASA en el calendario judicial. 
Debido a que los defensores CASA prestan servicios voluntarios en beneficio de la Corte y de los menores a los que defienden, a los actos procesales en los que comparezca el defensor CASA se les otorgará prioridad en el calendario judicial de la Corte siempre que sea posible hacerlo. 
(Regla 15.04 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
15.05
Confidencialidad:
Todas las personas interesadas en los actos procesales de dependencia son notificadas mediante el presente sobre las disposiciones del Código de Bienestar e Instituciones, sección 827, y siguientes, y de la Regla 1423 de las Reglas de la corte de California, que restringen el acceso a la información relacionada con los actos procesales de dependencia. La Corte podrá, de manera periódica, dictar o emitir una orden para especificar las reglas y procedimientos locales relacionados con el acceso a y con la difusión de la información confidencial de menores.  
(Regla 15.05 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
CAPÍTULO 16: REGLAS DE DELINCUENCIA DE MENORES
16.01
Aplicabilidad general de las Reglas Locales de la Corte del condado de Modoc a los actos procesales de delincuencia de menores:
Salvo en la medida en que pueda haber un conflicto con las Reglas de esta Sección 17, las Reglas Locales relativas a las acciones civiles, de derecho de familia, de legalización de testamentos y penales quedan incorporadas en el presente mediante esta referencia como si estuvieran completamente expuestas, y en este acto se hacen aplicables a todos los actos procesales de delincuencia de menores. 
(Regla 16.01 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
16.02
Asuntos del calendario judicial:
A. Calendario judicial principal de delincuencia 
La Corte mantiene un calendario judicial semanal para los actos procesales de delincuencia; sin embargo, los casos asignados a dicho calendario judicial pueden estar sujetos a cambios en el calendario judicial.  Las personas interesadas pueden confirmar la fecha y la hora de un asunto de delincuencia programado en el calendado judicial llamando al secretario de la corte.  
B. Audiencias de detención en actos procesales de delincuencia. 
En general, los asuntos de detención en los casos de delincuencia se fijarán para su audiencia a la 1:00 p. m. los lunes. Si un asunto de detención por delincuencia se debe escuchar en cualquier momento distinto a lo establecido en esta Regla 17.02.B, la agencia de detención debe dar aviso al secretario de la corte a más tardar a las 3:00 p. m. del día de la corte inmediatamente anterior al día de la audiencia propuesta, para que el secretario pueda reservar un funcionario de banca, un taquígrafo y personal de seguridad.  Es responsabilidad de la agencia de detención dar aviso oportuno sobre la fecha y hora de cualquier audiencia de detención al secretario de la corte, así como a todas las partes y a todos los abogados que hayan sido nombrados. 
(Regla 16.02 adoptada a partir del 1.º de enero de 2011).
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	2
	2.12
	Presentación por facsímil (FAX) en derecho civil, de legalización de testamentos y de derecho de familia
	01/01/2011
	01/01/2015

	2
	2.13
	Pago o exención de cuotas de presentación
	01/01/2011
	

	2
	2.14
	Peticiones para ser relevado como abogado del caso
	01/01/2011
	

	2
	2.15
	Sustitución de abogados o de la parte in propria persona
	01/01/2011
	

	2
	2.16
	Procedimiento al presentar de una recusación sin causa o recusación de conformidad con el CCP, secciones 170.1, 170.3, 170.6; asignación para todos los efectos
	01/01/2011
	01/01/2015

	3
	-
	Reglas civiles y de leyes y peticiones generales
	-
	-

	3
	3.01
	Alcance de las reglas civiles y de leyes y peticiones
	01/01/2011
	01/01/2015

	3
	3.02
	Peticiones y otras solicitudes en general
	01/01/2011
	01/01/2015

	3
	3.03
	Peticiones y solicitudes ex parte
	01/01/2011
	01/01/2015

	3
	3.04
	Reglas que afectan los alegatos, las peticiones y los documentos
	01/01/2011
	01/01/2015

	3
	3.05
	Peticiones de fallo rápido o adjudicación rápida
	01/01/2011
	

	3
	3.06
	Aplazamientos y celebración de audiencias sobre las peticiones y otras solicitudes de órdenes
	01/01/2011
	01/01/2015

	3
	3.07
	Preparación de las órdenes
	01/01/2011
	

	3
	3.08
	Procedimientos relativos a las solicitudes de mandatos extraordinarios
	01/01/2011
	01/01/2015

	4
	-
	Fijación del juicio y juicio en asuntos civiles
	-
	-

	4
	4.01
	Fijación de juicio de casos civiles generales
	01/01/2011
	01/01/2015

	4
	4.02
	Cambio de la fecha de juicio una vez asignada y fijaciones especiales
	01/01/2011
	01/01/2015

	4
	4.03
	Procedimientos para las comparecencias telefónicas en la gestión del caso y en las conferencias antes del juicio
	01/01/2011
	01/01/2015

	4
	4.04
	Obligaciones si el caso se resuelve mediante un acuerdo
	01/01/2011
	

	4
	4.05
	Reclamo de honorarios del jurado; renuncia al jurado; reembolsos
	01/01/2011
	01/01/2015

	4
	4.06
	Falta de comparecencia de las partes 
en el juicio
	01/01/2011
	

	4
	4.07
	Celebración de juicios civiles con jurado
	01/01/2011
	01/01/2015

	4
	4.08
	Fijación de juicio de casos de retención ilícita
	01/01/2011
	01/01/2015

	5
	-
	Reglas civiles varias
	-
	-

	5
	5.01
	Honorarios del abogado de la parte vencedora
	01/01/2011
	

	5
	5.02
	Honorarios del abogado en casos que involucran a menores o personas incapacitadas
	01/01/2011
	

	5
	5.03
	Conciliación de reclamo de un menor o de una persona incapacitada
	01/01/2011
	

	5
	5.04
	Forma del fallo
	01/01/2011
	01/01/2015

	5
	5.05
	Forma del fallo estipulado
	01/01/2011
	

	5
	5.06
	Conferencias de acuerdo
	01/01/2011
	

	5
	5.07
	Sanciones
	01/01/2011
	

	5
	5.08
	Audiencias de comprobación por falta de comparecencia 
	01/01/2011
	

	5
	5.09
	Audiencia de comprobación en actos procesales para fijar la validez de un título 
	01/01/2011
	

	5
	5.10
	Obtención de fallos por falta de comparecencia en virtud de la entrega por publicación
	01/01/2011
	

	5
	5.11
	Corte de reclamos menores; comparecencia del demandante; desestimación
	01/01/2011
	

	5
	5.12
	Representación en actos procesales de retención ilícita
	01/01/2011
	

	6
	-
	Presentación de demandas y citaciones penales; fianza; lectura de cargos; órdenes de arresto; enmiendas a las demandas y acusaciones formales 
	-
	-

	6
	6.01
	Presentación de demandas y citaciones penales
	01/01/2011
	

	6
	6.02
	Fianza y "O.R.": Procedimientos
	01/01/2011
	01/01/2015

	6
	6.03
	Órdenes de arresto y órdenes de cateo
	01/01/2011
	

	6
	6.04
	Lectura de cargos
	01/01/2011
	

	6
	6.05
	Enmiendas a demandas y a acusaciones formales
	01/01/2011
	

	7
	-
	Acuerdo de delito menor y actos procesales antes del juicio
	-
	-

	7
	7.01
	Negociaciones antes de la conferencia antes del juicio o de acuerdo
	01/01/2011
	

	7
	7.02
	Conferencia antes del juicio o de acuerdo
	01/01/2011
	

	7
	7.03
	Peticiones antes del juicio
	01/01/2011
	

	7
	7.04
	Fijación del juicio
	01/01/2011
	

	7
	7.05
	Conferencias de preparación y gestión del juicio
	01/01/2011
	

	8
	-
	Reglas de revelación penal
	-
	-

	8
	8.01
	Revelación
	01/01/2011
	

	9
	-
	Reglas del juicio penal
	-
	-

	9
	9.01
	Peticiones en el juicio
	01/01/2011
	

	9
	9.02
	Presentación de instrucciones para el jurado, formularios de veredicto y preguntas voir dire
	01/01/2011
	

	9
	9.03
	Anexos de pruebas
	01/01/2011
	

	10
	-
	Interrogatorios preliminares
	-
	-

	10
	10.01
	Estimación del tiempo para el interrogatorio preliminar 
	01/01/2011
	

	10
	10.02
	Aplazamiento del interrogatorio preliminar 
	01/01/2011
	

	10
	10.03
	Anexos de pruebas
	01/01/2015
	

	11
	-
	Reglas de infracciones de tránsito varias
	-
	-

	11
	11.01
	Escuela de tránsito
	01/01/2011
	01/01/2015

	11
	11.02
	Juicios por declaración
	01/01/2011
	01/01/2015

	12
	-
	Reglas penales generales
	-
	-

	12
	12.01
	Sanciones
	01/01/2011
	

	12
	12.02
	Fotografías o grabaciones en actos procesales de la Corte
	01/01/2011
	

	12
	12.03
	Peticiones antes del juicio 
	01/01/2011
	01/01/2015

	12
	12.04
	Política relativa a la aceptación de la declaración negociada después de la conferencia final antes del juicio
	01/01/2011
	

	12
	12.05
	Solicitudes de modificación de sentencia y otras peticiones posteriores al juicio
	01/01/2011
	

	12
	12.06
	Reclamos para el pago de honorarios por parte del abogado nombrado por la corte
	01/01/2011
	

	13
	-
	Reglas de derecho de familia
	-
	-

	13
	13.01
	Uso de formularios del Consejo Judicial, pruebas de entrega
	01/01/2011
	

	13
	13.02
	Peticiones de derecho de familia y órdenes para presentar motivos justificativos
	01/01/2011
	01/01/2015

	13
	13.03
	Revelación en derecho de familia
	01/01/2011
	01/01/2015

	13
	13.04
	Reglas aplicables a todos los asuntos financieros, de manutención de los hijos y de manutención del cónyuge
	01/01/2011
	

	13
	13.05
	Procedimientos y políticas para la resolución de asuntos de custodia y visitas
	01/01/2011
	01/01/2015

	13
	13.06
	Juicios disputados
	01/01/2011
	01/01/2015

	13
	13.07
	Fallo por falta de comparecencia y disoluciones no disputadas
	01/01/2011
	01/01/2015

	13
	13.08
	Fallos no disputados de conformidad con la estipulación
	01/01/2011
	

	13
	13.09
	Procedimiento general para casos por falta de comparecencia y casos no disputados de conformidad con el Código de Familia, sección 2336
	01/01/2011
	01/01/2015

	13
	13.10
	Asistente de derecho de familia
	01/01/2011
	01/01/2015

	14
	-
	Reglas de legalización de testamentos
	-
	-

	14
	14.01
	Fijaciones y asignaciones
	01/01/2011
	01/01/2015

	14
	14.02
	Presentación de documentos y revisión antes de la audiencia
	01/01/2011
	

	14
	14.03
	Cumplimiento y verificación de alegatos
	01/01/2011
	

	14
	14.04
	Requisitos de los avisos generales
	01/01/2011
	

	14
	14.05
	Órdenes y decretos de legalización de testamentos; solicitudes ex parte; corrección nunc pro tunc de error administrativo 
	01/01/2011
	

	14
	14.06
	Comparecencia del abogado en asuntos no disputados
	01/01/2011
	

	14
	14.07
	Asuntos requeridos en una petición de distribución final
	01/01/2011
	

	14
	14.08
	Forma requerida de la cuentas en todos los actos procesales de legalización de testamentos
	01/01/2015
	

	14
	14.09
	Petición para establecer el hecho de fallecimiento
	01/01/2011
	

	14
	14.10
	Honorarios de los abogados
	01/01/2011
	

	14
	14.11
	Cuotas y comisiones no estatutarias (extraordinarias)
	01/01/2011
	

	14
	14.12
	Nombramientos de tutela
	01/01/2011
	

	14
	14.13
	Nombramientos de tutela de adulto en la legalización de testamentos
	01/01/2011
	

	14
	14.14
	Cuentas bloqueadas en tutelas
	01/01/2011
	01/01/2015

	14
	14.15
	Cuentas de tutores de menores y tutores de adultos
	01/01/2011
	

	14
	14.16
	Cambio de dirección del pupilo
	01/01/2011
	

	14
	14.17
	Procedimientos tras el fallecimiento del dependiente o pupilo
	01/01/2011
	

	15
	-
	Reglas de dependencia de menores
	-
	-

	15
	15.01
	Aplicabilidad general de las Reglas Locales de la Corte del condado de Modoc a los actos procesales de dependencia de menores
	01/01/2011
	

	15
	15.02
	Asuntos del calendario judicial
	01/01/2011
	

	15
	15.03
	Abogados que representan a las partes en actos procesales de dependencia
	01/01/2011
	

	15
	15.04
	Programa del defensor especial nombrado por la Corte
	01/01/2011
	

	15
	15.05
	Confidencialidad
	01/01/2011
	

	16
	-
	Reglas de delincuencia de menores
	-
	-

	16
	16.01
	Aplicabilidad general de las Reglas Locales de la Corte del condado de Modoc a los actos procesales de delincuencia de menores
	01/01/2011
	

	16
	16.02
	Asuntos del calendario judicial
	01/01/2011
	


APÉNDICE A:
REGLA DE LA CORTE
N.º 10
DIVISIÓN DE APELACIONES
A. SESIONES. 
La División de Apelaciones se reunirá en las fechas y lugares designados por el juez presidente de la División de Apelaciones.  
B. JUEZ. 
El juez presidente de la División de Apelaciones supervisará el proceso de las apelaciones; nombrará a tres jueces para que escuchen cada caso y designará a uno de ellos para que presida dicho panel, quien será designado como juez presidente del panel; y actuará sobre los asuntos habituales, las solicitudes y las peticiones que se presenten ante la Corte.  
C. ESCRITOS. 
Todos los escritos que se presenten ante la División de Apelaciones deberán estar encuadernados por la parte superior, con portadas de los colores designados por las Reglas de la corte de California 8.40(c). No se requiere presentar copias ya que los escritos se presentan a los jueces del panel de apelaciones de manera electrónica, lo que elimina la necesidad de copias adicionales.  
Los escritos que se presenten por fax de acuerdo con la Sección I o de manera electrónica según la Sección J no es necesario encuadernarlos o que tengan cubiertas en los colores designados por las Reglas de la corte de California 8.40(c).  
D. PETICIONES. 
Todas las peticiones, incluidas las solicitudes de órdenes ex parte en un caso en el que no se haya nombrado un panel de audiencia y un juez que lo presida, se deberán presentar al juez presidente de la División de Apelaciones. En los casos en los que se haya designado un panel, se deberán presentar al juez presidente del panel.  El juez que presida el panel podrá actuar en asuntos habituales, o podrá programar una petición para la audiencia ante el panel según su criterio.  
E. PETICIONES PARA AUMENTAR Y CORREGIR EL ACTA; PETICIONES PARA AÑADIR AL ACTA.  
(1) Todas las peticiones para aumentar y corregir el acta de conformidad con la Regla 8.841, Reglas de la corte de California, y las peticiones para añadir partes omitidas de la Corte Superior de California, condado de Lassen del acta en virtud de la Regla 8.841, Reglas de la corte de California, deberán establecer los hechos que presenten:1) los motivos justificados por los cuales los materiales no se han incluido en el acta de apelación; y 2) cualquier petición previa de aumento o adición al acta otorgada o denegada a cualquier parte después de presentar el aviso de apelación.
(2) Todas estas peticiones deberán identificar de manera específica a cada documento, acta o anexo de prueba que se solicite y/o identificar de manera específica, por tema, fecha y departamento, qué parte del acto procesal ante la corte de primera instancia se solicita que se transcriba.  
F. TAQUÍGRAFO DE LA CORTE 
Las sesiones de la División de Apelaciones no deberán ser registradas por un taquígrafo de la corte a menos que una parte así lo solicite con una semana de antelación a la fecha fijada para la audiencia. 
G. EXENCIÓN DE CUOTAS Y COSTOS.  
Las solicitudes de exención de cuotas y costos se harán de conformidad con las Reglas de la corte de California 8.818.  
H. NOMBRAMIENTO DE ABOGADO EN LAS APELACIONES POR DELITOS MENORES.  
(1) Derecho a un abogado. Un demandado que apele una condena por un delito menor, a quien se le haya nombrado un abogado en el juicio o que de otra manera haya cumplido con las normas para que se le nombre un abogado, tiene derecho a que se le nombre un abogado en la apelación. 
(2) Solicitudes de nombramiento de abogado.  
(a) Una parte, que cumpla con las normas, podrá solicitar el nombramiento de un abogado ya sea en la corte de primera instancia o en la División de Apelaciones de conformidad con las Reglas de la corte de California 8.851.  
(b) El juez presidente resuelve las solicitudes presentadas en la División de Apelaciones, sin audiencia. 
(3) Lista de abogados. La División de Apelaciones realiza los nombramientos a partir de la lista de abogados que conserva.  
I. PRESENTACIONES POR FAX. 
Se aceptarán presentaciones por fax durante el horario laboral normal.  Corte Superior de California, condado de Lassen  
Una parte podrá realizar su presentación por fax directamente a la División de Apelaciones. Cada documento transmitido para su presentación por fax deberá contener la frase "Por fax"  inmediatamente debajo del título del documento.  
La parte que presente un documento firmado por fax declara que el documento original firmado está en su posesión o control.  
En cualquier momento después de la presentación de un documento firmado enviado por facsímil, cualquier otra parte podrá hacer la entrega legal de una solicitud para que se le entregue el documento original firmado físicamente. Se hará la entrega legal de la solicitud a todas las demás partes, pero no se presentará ante la Corte.  
Si se solicita que se entregue el documento original firmado, las partes acordarán una reunión en la que se pueda examinar el documento original firmado. 
No obstante cualquier disposición legal en contrario, una firma generada por transmisión de facsímil es considerada original.  
Los presentaciones por fax se enviarán al siguiente número de teléfono: 530-257-9061.  
Las presentaciones por fax deberán ir acompañadas de una portada con la siguiente información:  
TO: 
División de Apelaciones de la Corte Superior   
2610 Riverside Drive 
Susanville, CA 96130 
Número de teléfono: 530-251-8205 
Número de fax: 530-257-9061 
NOMBRE, DIRECCIÓN Y NÚMERO DE TELÉFONO DE LA PARTE QUE REALIZA 
LA PRESENTACIÓN  
FECHA DE PRESENTACIÓN  
DOCUMENTO PRESENTADO 
NÚMERO TOTAL DE PÁGINAS  
Si la presentación por facsímil no es admitida por la corte debido a (1) un error en la transmisión del documento a la corte que desconociere la parte remitente o (2) a una falla en el proceso de la presentación por fax al momento de ser recibida por la corte, la parte remitente podrá solicitar a la corte una orden para presentar el documento nunc pro tunc. La petición deberá ir acompañada del registro de transmisión y de una prueba de la transmisión de la siguiente forma:  
"En el momento de la transmisión tenía al menos 18 años de edad y no era una parte de este acto procesal legal. El (fecha) __________ a la(s) (hora) ________________, transmití a la División de Apelaciones de la Corte Superior los siguientes documentos (nombre) ___________________ por facsímil, de conformidad con la Regla Local. El número de fax de la Corte que utilicé es (número de fax) ____________________.  El facsímil que utilicé cumplía con la Regla 2003 de la Corte Superior de California, condado de Lassen y el dispositivo no notificó ningún error. Hice que el dispositivo imprimiera un registro de la transmisión, copia del cual se adjunta a esta declaración.  "Declaro bajo pena de perjurio, de conformidad con las leyes del Estado de California, que lo anterior es verdadero y correcto." 
J. PRESENTACIONES ELECTRÓNICAS. 
Se aceptarán presentaciones electrónicas durante el horario laboral normal.  
Una parte podrá enviar documentos para su presentación por medios electrónicos a la División de Apelaciones. Cada documento transmitido por medios electrónicos para su presentación deberá contener la frase "Presentado por medios electrónicos"  inmediatamente debajo del título del documento.  
La parte que presente un documento firmado por medios electrónicos declara que el documento original firmado está en su posesión o control.  
En cualquier momento después de la presentación de un documento firmado por medios electrónicos, cualquier otra parte podrá hacer la entrega legal de una solicitud para que se le entregue el documento original firmado físicamente. Se hará la entrega legal de la solicitud a todas las demás partes, pero no se presentará ante la corte.  
Si se solicita que se entregue el documento original firmado, las partes acordarán una reunión en la que se pueda examinar el documento original firmado. 
No obstante cualquier disposición legal en contrario, una firma generada mediante transmisión electrónica es considerada original.  
Las presentaciones electrónicas se deberán enviar a la siguiente dirección de correo electrónico: 
appellatedivision@lassencourt.ca.gov 
Las presentaciones electrónicas deberán ir acompañadas de una portada con la siguiente información:  
PARA: 
División de Apelaciones de la Corte Superior   
2610 Riverside Drive 
Susanville, CA 96130 
Número de teléfono: 530-251-8205 
Dirección de correo electrónico: appellatedivision@lassencourt.ca.gov Corte Superior de California, condado de Lassen  
NOMBRE, DIRECCIÓN, NÚMERO DE TELÉFONO Y DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO  
DE LA PARTE QUE REALIZA LA PRESENTACIÓN  
FECHA DE PRESENTACIÓN  
DOCUMENTO PRESENTADO 
NÚMERO TOTAL DE PÁGINAS  
Los documentos enviados por medios electrónicos se imprimirán y los documentos presentados se incluirán en el expediente del caso.  
Si un problema técnico con respecto al sistema de presentación electrónica de una corte impide que la corte acepte una presentación electrónica durante su horario de presentación habitual en un día de la corte particular, y la persona que realiza la presentación electrónica demuestra que intentó realizar la presentación ese día, la corte debe considerar la presentación recibida dicho día.  
K. COMPARECENCIAS DE ALEGATOS ORALES POR VIDEOCONFERENCIA.  
Cuando se hayan fijado las audiencias para los alegatos orales en la apelación, a solicitud de cualquiera de las partes, o por petición propia, el juez que presida el panel podrá permitir la comparecencia de cualquiera de las partes y de cualquiera o de todos los jueces asignados al panel por videoconferencia, siempre que se cumplan todas las condiciones siguientes: 
(1) Se deberá dar aviso a todas las partes de la hora y el lugar de los alegatos orales;  
(2) Las partes presentarán los alegatos orales en la competencia donde se haya escuchado el caso subyacente que se está apelando;  
(3) Se deberá proporcionar equipo de videoconferencia y telefónico, sin costo alguno para las partes, que permitirá a cada parte verse y oírse entre sí y a cada miembro del panel judicial durante la audiencia de alegatos orales;  
(4) Cada uno de los jueces asignados al panel deberá participar en persona o por videoconferencia durante toda la audiencia de alegatos orales;  
(5) Las audiencias de alegatos orales deberán estar abiertas al público en la competencia donde se esté celebrando la audiencia de alegatos orales y en cada una de las otras competencias donde uno de los jueces asignados al panel esté participando por medio de un equipo de videoconferencia;  
(6) Se deberá dar aviso a todas las partes del lugar donde cada juez del panel participante estará mientras participa en la audiencia de alegatos orales. Corte Superior de California, condado de Lassen  
L. OTRAS REGLAS DE APELACIÓN. 
Salvo las modificaciones de esta sección, las Reglas de la corte de California sobre Apelaciones a la Corte Superior (a partir de la Regla 8.700) aplican a la División de Apelaciones. Cualquier solicitud que implique asuntos pendientes ante la División de Apelaciones se deberá presentar al juez presidente designado del panel asignado para el caso en cuestión o, en ausencia de dicha designación, al juez presidente de la División de Apelaciones. 
(En vigor a partir del 1.º de julio de 2004, y sus enmiendas el 1.° de enero de 2013)
APÉNDICE B:
Lista de formularios legales locales
	N.º de formulario
	Año
	Título

	MOD-1
	2015
	Estipulación y orden para la finalización o modificación de órdenes de protección y otras órdenes de restricción (obligatorias)

	MOD-2
	2015
	Petición ex parte de publicación (obligatoria)

	MOD-3
	2015
	Petición ex parte de modificación de la libertad vigilada (obligatoria)

	MOD-4
	2015
	Petición ex parte para programar asuntos en el calendario judicial (obligatoria)

	MOD-5
	2015
	Orden de modificación de la sentencia (obligatoria)

	MOD-6
	2015
	Petición ex parte de finalización de la libertad vigilada (obligatoria)

	MOD-8
	2015
	Orden de publicación (obligatoria)

	MOD-9
	2015
	Solicitud de desestimación (obligatoria)

	MOD-10
	2015
	Petición ex parte de modificación de la sentencia (obligatoria)

	MOD-11
	2015
	Orden de modificación de la libertad vigilada (obligatoria)

	MOD-12
	2015
	Petición de Marsden (obligatoria)

	MOD-13
	2015
	Declaración de Persona Restringida ASUNTO: Armas de Fuego (obligatoria)

	MOD-14
	2015
	Estipulación y orden de aplazamiento (obligatorias)

	MOD-15
	2015
	Declaración de solicitud ex parte (obligatoria)


De acuerdo con las Reglas de la corte de California, Regla 10.613, la Corte puede adoptar formularios locales para regir la práctica o el procedimiento.  Los formularios están disponibles en el sitio web de la Corte en: www.modocsuperiorcourt.ca.gov.  
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